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GOVERNMENT NOTICESNOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN

Nru. 869

ĦATRA TA’ AĠENT AVUKAT TAL-ISTAT

BIS-SETGĦAT mogħtija bl-Artikolu 91A(1) u bl-
Artikolu 124 (5) (a) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-President 
ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim Ministru, approvat il-ħatra 
bħala Aġent Avukat tal-Istat ta’ Dott. Maurizio Cordina, 
Assistent Avukat tal-Istat, mill-15 ta’ Ġunju, 2026 sas-17 
ta’ Ġunju, 2026.

It-12 ta’ Ġunju, 2026

No. 869

APPOINTMENT OF ACTING STATE ADVOCATE

IN exercise of the powers conferred by Article 91A(1) 
and by Article 124 (5) (a) of the Constitution of Malta, the 
President of Malta, acting on the advice of the Prime Minister, 
has approved the appointment as Acting State Advocate, of 
Dr Maurizio Cordina, Assistant State Advocate, with effect 
from 15th June, 2026 to the 17th June, 2026.

 
12th June 2026 

Nru. 870

ĦATRA TA’  AĠENT KAP 
UFFIĊĊJU KONĠUNT

No. 870

APPOINTMENT OF ACTING HEAD
JOINT OFFICE

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għall-
Akkomodazzjoni u l-Artijiet approva l-ħatra temporanja li 
ġejja:

L-10 ta’ Ġunju, 2026

THE Permanent Secretary in the Ministry for 
Accommodation and Lands has approved the following 
acting appointment:

10th June, 2026

Nru. 871

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili nnominat lin-Nutar Dott. Shaun 
James Borg bħala nutar delegat u konservatur tal-atti tan-Nutar 
Dott. Mark Zammit u dan għall-perjodu bejn il-15 ta’ Ġunju, 
2026 u t-22 ta’ Ġunju, 2026.

Illum il-Ġimgħa, il-5 ta’ Ġunju, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

No. 871

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers con-
ferred by Section 20 of the Notarial Profession and Notarial 
Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts has 
appointed Notary Dr Shaun James Borg to be notary delegate 
and keeper of the Acts for Notary Dr Mark Zammit for the 
period between the 15th June, 2026 and the 22nd June, 2026.

Today Friday, 5th June, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

ISEM				    POŻIZZJONI		  DIPARTIMENT		  DATA 
NAME				   POSITION			  DEPARTMENT		  DATE

PL Alan Scicluna		  Kap			   Uffiċċju Konġunt		 20 - 29.6.2026
				    Head	 	 	 Joint Office
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Nru. 872

ATT DWAR L-ELEZZJONIJIET ĠENERALI
(KAP. 354)

SKONT id-dispożizzjonijiet tas-subartikolu (2) tal-artikolu 
106 u tas-subartikolu (4) tar-regolament 21 tar-regolamenti 
murija taħt it-Tlettax-il Skeda tal-Att dwar l-Elezzjonijiet 
Ġenerali (Kap. 354), il-Kummissjoni Elettorali qiegħda 
b’din tgħarraf illi l-kandidati eletti bħala Membri tal-Kamra 
tar-Rappreżentanti fl-Elezzjonijiet Każwali li saru nhar 
il-Ġimgħa, it-12 ta’ Ġunju, 2026, huma dawk li isimhom 
jidher hawn taħt:

It-Tieni Distrett Elettorali
(biex jimtela’ l-post li tbattal mid-Dott. Robert Abela, 

KUOM, BA, LLD, Adv Trib Melit, MP)

Is-Seba’ Distrett Elettorali
(biex jimtela’ l-post li tbattal mid-Dott. Ian Borg, LLB, 

Dip Not Pub, LLD, MP)

Id-Disa’ Distrett Elettorali
(biex jimtela’ l-post li tbattal mid-Dott. Michael Falzon 

LLD, MP)

Il-Ħdax-il Distrett Elettorali
(biex jimtela’ l-post li tbattal mid-Dott. Miriam Dalli, LLD, 

MBA (Exec.), MA (Eur), BA (Hons), MP)

It-Tmien Distrett Elettorali
(biex jimtela’ l-post li tbattal mis-Sur Clyde Caruana, 

B.Com (Hons), MA (Econ), MP)

Id-Disa’ Distrett Elettorali
(biex jimtela’ l-post li tbattal mid-Dott. Clifton Grima, 

LLB, LLD, MP)

It-Tnax-il Distrett Elettorali
(biex jimtela’ l-post li tbattal mid-Dott. Jonathan Attard, 

B.Comm, LLB, Dip NP, LLD, MP)

No. 872

GENERAL ELECTIONS ACT
(CAP. 354)

IN accordance with the provisions of subarticle (2) of 
article 106 and of subarticle (4) of regulation 21 of the 
regulations shown under Schedule Thirteen of the General 
Elections Act (Cap. 354), the Electoral Commission is hereby 
giving notice that the candidates elected as Members of the 
House of Representatives in the Casual Elections held on 
Friday, 12th June, 2026, are those whose name is shown 
hereunder:

Second Electoral Division
(to fill the seat vacated by Dr Robert Abela, KUOM, BA, 

LLD, Adv Trib Melit, MP)

Seventh Electoral Division
(to fill the seat vacated by Dr Ian Borg, LLB, Dip Not 

Pub, LLD, MP)

Ninth Electoral Division
(to fill the seat vacated by Dr Michael Falzon LLD, MP)

Eleventh Electoral Division
(to fill the seat vacated by Dr Miriam Dalli, LLD, MBA 

(Exec.), MA (Eur), BA (Hons), MP)

Eighth Electoral Division
(to fill the seat vacated by Mr Clyde Caruana, B.Com 

(Hons), MA (Econ), MP)

Ninth Electoral Division
(to fill the seat vacated by Dr Clifton Grima, LLB, LLD, 

MP)

Twelfth Electoral Division
(to fill the seat vacated by Dr Jonathan Attard, B.Comm, 

LLB, Dip NP, LLD, MP)

Azzopardi Flores Clinton-Domenic k/a Clint

Cachia Naomi

Meli Mariah

Muscat Alexander

Attard Ramona

Buttigieg Rebecca

Mercieca Franco
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Third Electoral Division
(to fill the seat vacated by Mr Chris Fearne, MD, FRCS 

(Ed), MP)

J. CAMILLERI
Chief Electoral Commissioner

Ms Melanie Azzopardi
Dr Veronique Dalli
Mr Richard Dimech
Dr Dianne Galea
Dr Ian Micallef
Ms Marion Portelli	
Mr Salvu Sant
Dr Victor Scerri
Mr Angelito Sciberras
Mr Joseph Scicluna

Electoral Commissioners

Office of the Electoral Commission,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

12th June, 2026

It-Tielet Distrett Elettorali
(biex jimtela’ l-post li tbattal mis-Sur Chris Fearne, MD, 

FRCS (Ed), MP)

J. CAMILLERI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Is-Sa Melanie Azzopardi
Dott. Veronique Dalli
Is-Sur Richard Dimech
Dott. Dianne Galea
Dott. Ian Micallef
Is-Sa Marion Portelli	
Is-Sur Salvu Sant
Dott. Victor Scerri
Is-Sur Angelito Sciberras
Is-Sur Joseph Scicluna

Kummissjonarji Elettorali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

It-12 ta’ Ġunju, 2026

Ellul Andrew k/a Andy

Nru. 873

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI 
TAT-TAXXA (KAP. 372)

Avviż skont l-Artikolu 29

SKONT id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 29(1) tal-
Att Dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa, il-Kummissarju 
tat-Taxxa u d-Dwana hawn jinnotifika lill-persuni 
msemmijin hawn isfel permezz ta’ avviż li ġie maħruġ mill-
Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana. Għalhekk huwa 
fl-interess tagħhom li jmorru fis-Sezzjoni tal-Ġbir li tinsab 
fi Blokk 5, Uffiċċju tal-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana, 
Il-Furjana, fi żmien ħamest ijiem minn dan l-avviż sabiex 
jiġbru l-imsemmijin avviżi.

It-12 ta’ Ġunju, 2026

No. 873

INCOME TAX MANAGEMENT
ACT (CAP. 372)

Notice in terms of Article 29

IN terms of the proviso to article 29(1) of the Income 
Tax Management Act, the Commissioner for Tax and 
Customs hereby notifies the persons listed hereunder by a 
notice that has been issued by the Malta Tax and Customs 
Administration. Thus it is in their own interest to call at the 
Collection Section at Block 5, Office of the Commissioner 
for Tax and Customs, Floriana, within five days of this notice 
to collect the mentioned notices.

12th June, 2026

Kunjom Isem Referenza
Surname Name Reference

Abela Nathan 135093M
Ahmad Hanan 209103A
Ali Ahmed R Musbah 134647A
Alsheri Mahmod Othman A 888027601
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Kunjom Isem Referenza
Surname Name Reference

Antovski Kiril 668721737
Aquilina Jason 268275M
Attard Karl 22289M
Azzopardi Terence 127975M
Balabin Andrei 891769209
Banas Izabela Dzierzyslawa 628837136
Bonazountas Markos 631440704
Bonello Cole Carl 201278M
Borg Jason 413478M
Bruinzeel Joannes 622548535
Buchholz Alexei 224815A
Camilleri Mark 88088M
Camilleri Christopher 277281M
Camilleri Alfred 352997M
Caruana Malcolm 261688M
Cassar Bella Claudia 13380A
Cassar Jackson Keith 469284M
Cezek Ivan 14129A
Chricop Mario 15089M
Cilia Christian 312672M
Cocozza Vincenzo 120839A
Cuzmenco Nicusor 72112A
De Goede Pietermichael 72654A
De Jong Frederik Edward Henr 666406519
De Mourgues Jean Francois Guy 622164926
De Smet Luc Alfons 628874126
Debinski Damian 629054702
Dowdye George 668294310
Ebejer Rudi 495588M
El Gasi Sara 99700L
Elmagli Salem Zsalem 891923221
Faenza Mark 554386M
Falzon Ranier 475887M
Farrugia Mario 291170M
Farrugia Anthony 16071G
Fiteni Jonathan 358478M
Freni Sterrantino Carlo Andrea 186592A
Frolov Gavriil 156536A
Gagliano Biagio C 660850835
Galea Carmel 441761M
Galea Farrugia Philip 335577M
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Kunjom Isem Referenza
Surname Name Reference

Gewiet Jefim 137308A
Goncharov Sergii 364381A
Grech Amanda 232482M
Grech George 35666G
Grech Marie 19092G
Grima Sandro V 482180M
Grinberg Liran 620212603
Gulia Fleur 133071M
Habib Jari Amir Sharif 169274A
Haushalter Todd Michael 148645A
Hekim Suleyman Nezih 432938A
Ivanyan Khristofor 143466A
Jarvano Sherwin 628715119
Jones Emily Louise 149296M
Kasem Mohrab 388516L
Kirienko Alexey 621736506
Krastev Toni 63234A
Krastev Radoslav 624958603
Krist Johsson Dorolfur Beck 624826627
Leggieri Emiliano 626891119
Liu Ou 295120L
Lucas Giles David 181321A
Mangion Noel 97973M
Micallef Pierre 173158M
Mifsud Marlo 411176M
Mifsud Justin 598185M
Mikhaylov Mikhail Rostislavovi 217817L
Morizon Michel Alain 628521201
Mouashi Louai 165520A
Muscat Sandro 196276M
Muscat Simon 119575M
Nicastro Emanuele 660840406
Oganezovi Mariam 636293626
Pace Yasmin 477790M
Pattabiraman Girish 377517A
Pavone Salvatore 622638432
Perrin Thorold Bey Perrin 629907718
Pjevac Zeljko 627528401
Polidano Gordon 382386M
Pragacz Emilia 625461736
Preiss David 635197011
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Kunjom Isem Referenza
Surname Name Reference

Pulo Matthew 468089M
Sabeva Zinaida 621619813
Santelli Antonio 626297613
Scerri Rainer 283788M
Schembri Richard 156472M
Schmitz Cornelis Th 625996117
Sciberras Kevin Jeremy 456989M
Shanaah Nader Ali M 144407A
Shaw Michaela Janine 627409811
Sran Navpreet Singh 630926812
Taras Dan Serban 629915421
Udall Aaron 19625A
Vailati Rosguid Frank 624610622
Van Hemert Nico 50704A
Vassallo Carl Francis 16483A
Vella Josef 616181M
Vella Anthony 566M
Zammit Simon 151785M
Zammit Gordon 464486M
Zarb Ciskje Anthony 589391M
Zerafa Zachary 139297M
Zybala Jan Pawel 625270416

No. 874

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

12th June, 2026

Nru. 874

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

It-12 ta’ Ġunju, 2026

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 12.6.2026	 €115.506 	 €1.773
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 Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’BIRKIRKARA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
630 tat-3 ta’ Awwissu, 2000, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Birkirkara’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT BIRKIRKARA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 630 dated    
3rd August, 2000, under the title ‘Renumbering of doors at 
Birkirkara’, the following amendments in bold should be 
made.

 

BIRKIRKARA 
 

22.  TRIQ L-IMRIEĦEL 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Wied Triq il-Wied 

    

Left side entering from Triq il-Wied Right side entering from Triq il-Wied
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 131    
39 133    
39A (Garaxx) 135    
39B 137    
Garaxx 139    
41A 141    

għandhom jinqraw 
should read 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

131 (Garaxx) 131    
Daħla għall-garaxxijiet 133    
Carlton Court 135    
139 (Garaxx) 139    
141, Jerry 141    

 

* In-numru 137 mhux se jintuża peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm mibni oriġinarjament. 
 

43.  TRIQ SAN KOSTANTINU 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq is-Santwarju Triq is-Santwarju 

  

Left side entering from Triq is-Santwarju Right side entering from Triq is-Santwarju
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
    

Bieb bla numru 43    
Garaxx 45    
Bieb bla numru 47    
Bieb għall-ġnien 49    
Ave Maria 51    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

  
 

  

43, Sincarm 43    
45 45    
Il-Ġnien ta’ Nanna 47    
Garaxx 47A    

Nru. 875 No. 875
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

Garaxx 47B    
Iċ-Ċitru 49    
Dar Ġanna 49A    
Garaxx 49B    
51, Ave Maria 51    

 

It-12 ta’ Ġunju, 2026  12th June, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’BIRKIRKARA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
614 tat-12 ta’ Mejju, 2023, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Birkirkara’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT BIRKIRKARA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 614 dated    
12th May, 2023, under the title ‘Numbering of doors at 
Birkirkara’, the following amendments in bold should be 
made.

 

BIRKIRKARA 
 

TREJQA TAL-QASAB 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq l-Imsida Triq l-Imsida 

  

Left side entering from Triq l-Imsida Right side entering from Triq l-Imsida
 ,    

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Garaxx 2 
   Daħla għall-garaxxijiet 4 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   St Mary 2 
   2, Gauci (Garaxx) 2A 
   4 (Daħla għall-garaxxijiet) 4 

 

It-12 ta’ Ġunju, 2026  12th June, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’PEMBROKE 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
575 tal-1 ta’ Lulju, 2008, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Pembroke’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT PEMBROKE 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 575 dated    
1st July, 2008, under the title ‘Renumbering of doors at 
Pembroke’, the following amendments in bold should be 
made.

 

PEMBROKE 
 

11.  TRIQ IL-FORTIZZA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Mediterran Triq il-Mediterran 

  

Left side entering from Triq il-Mediterran Right side entering from Triq il-Mediterran
 ,    

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   364 80 

It-12 ta’ Ġunju, 2026 12th June, 2026

Nru. 876 No. 876

It-12 ta’ Ġunju, 2026 12th June, 2026

Nru. 877 No. 877
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Garaxx 82 
   363 84 
   Garaxx 86 
   362, Little Oaks 88 
   Garaxx 90 
   361 92 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   80 80 
   Garaxx 82 
   Bieb bla numru 82A 
   1 84 
   The Fort Residence (Flettijiet) 84A 
   Garaxx 86 
   86 86A 
   88, Little Oaks (Flettijiet) 88 
   90 (Garaxx) 90 
   92, Il-Mitħna 92 

 

It-12 ta’ Ġunju, 2026  12th June, 2026 
 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’SAN ĠWANN 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
289 tal-11 ta’ April, 2000, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’San Ġwann’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT SAN ĠWANN 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 289 dated    
11th April, 2000, under the title ‘Renumbering of doors at 
San Ġwann’, the following amendments in bold should be 
made.

 
SAN ĠWANN 

 
41.  TRIQ IL-KAPPELLA 

 
Meta tidħol minn Vjal ir-Riħan 

Entering from Vjal ir-Riħan 
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

Blossoms 10 
Bieb imbarrat 11 
Garaxx 12 
Bieb imbarrat 13 
Ħanut 14 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

It-12 ta’ Ġunju, 2026 12th June, 2026

Nru. 878 No. 878
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

10, Blossoms 10 
Rising Stars (Childcare Centre) 11 
Rising Stars (Childcare Centre) 12 
Bieb bla numru (Flettijiet) 13 
14 14 

 

It-12 ta’ Ġunju, 2026  12th June, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’SANTA VENERA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
973 tas-16 ta’ Lulju, 2021, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Santa Venera’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT SANTA VENERA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 973 dated    
16th July, 2021, under the title ‘Numbering of doors at 
Santa Venera’, the following amendments in bold should 
be made.

 
SANTA VENERA 

 

1.  TRIQ IL-BLATA L-KAĦLA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Ħarrub Triq il-Ħarrub 

  

Left side entering from Triq il-Ħarrub Right side entering from Triq il-Ħarrub
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Bieb bla numru 25  Garaxx 30 

Garaxx 27  3, St. Joseph 32 

Garaxx 29  Garaxx 34 

22, Diderot 31  Charisma 36 

Garaxx 33    

21, Elisa 35    

Daħla għall-garaxxijiet 37    
 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

25 25  30 (Garaxx) 30 

Bieb bla numru 27  Garaxx 32 
1, Rosario 29  Garaxx 32A 
Susan Court 31  Bieb bla numru 34 
Daħla għall-garaxxijiet 33  Bieb bla numru (Flettijiet) 34A 
37  (Daħla għall-garaxxijiet) 37  36, Charisma 36 
 

* In-numru 35 mhux se jintuża peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm mibni oriġinarjament. 
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Nru. 879 No. 879
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It-12 ta’ Ġunju, 2026 	 12,551

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIS-SWIEQI 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
981 tal-5 ta’ Awwissu, 2022, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fis-Swieqi’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IS-SWIEQI 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 981 dated    
5th August, 2022, under the title ‘Numbering of doors at Is-
Swieqi’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IS-SWIEQI 
 

TRIQ IT-TOMNA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Wejba Triq il-Wejba 

  

Left side entering from Triq il-Wejba Right side entering from Triq il-Wejba
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Villa La Tranche 11    
Bini qed jinbena 13    
Bini qed jinbena 15    
Bini qed jinbena 17    
Bini qed jinbena 19    
Villa Mozelle 21    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

11, Villa La Tranche 11    
Grada 13    
Skyfall 15    
Bieb bla numru 17    
Garaxx 19    
21, Villa Mozelle 21    
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAŻ-ŻEBBUĠ(M) 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
422 tat-8 ta’ Ġunju, 1999, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħaż-Żebbuġ’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAŻ-ŻEBBUĠ(M) 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 422 dated    
8th June, 1999, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħaż-Żebbuġ’, the following amendments in bold should be 
made.

 

ĦAŻ-ŻEBBUĠ(M)  
 

3.  TRIQ PAWLU BALZAN 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Dun Mikiel Xerri Triq Dun Mikiel Xerri 

  

Left side entering from Triq Dun Mikiel Xerri Right side entering from Triq Dun Mikiel Xerri
 ,    

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Garaxx 76 
   Sit bla bini 78 

It-12 ta’ Ġunju, 2026 12th June, 2026

Nru. 880 No. 880

Nru. 881 No. 881
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Sit bla bini 80 
   Sit bla bini 82 
   Sit bla bini 84 
   14, Nid D’Amour 86 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   76 (Garaxx) 76 
   78 (Garaxx) 78 
   80, Iris 80 
   Daħla għall-garaxxijiet 82 
   Bieb bla numru 82A 
   Bieb bla numru (Flettijiet) 84 
   86, Nid Amour 86 

 

It-12 ta’ Ġunju, 2026  12th June, 2026 
 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL QORMI 
 

Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
590 tat-2 ta’ Lulju, 2002, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħal Qormi’, għandu jsir dan il-prolungament kif 
indikat b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL QORMI 
 

Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 590 dated    
2nd July, 2002, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħal Qormi’, the following prolongation in bold should be 
made.

 

ĦAL QORMI 
 

2.  TRIQ BERTU HYZLER 
 

Meta tidħol minn Triq San Bartolomew  
Entering from Triq San Bartolomew 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

Redentur House 48 
 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

 
  

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

Ħanut 49 
Ħanut 50 
51, Book of Days 51 
52, Moonstruck Castle  52 
53, Mystic Heights 53 
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIS-SWIEQI 
 

Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
1160 tal-5 ta’ Ottubru, 2018, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fis-Swieqi’, għandu jsir dan il-prolungament kif 
indikat b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IS-SWIEQI 
 

Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 1160 dated    
5th October, 2018, under the title ‘Renumbering of doors 
at Is-Swieqi’, the following prolongation in bold should be 
made.

 

IS-SWIEQI 
 

18.  TRIQ IL-ĠIEBJA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Ħawt Triq il-Ħawt 

  

Left side entering from Triq il-Ħawt Right side entering from Triq il-Ħawt
 ,

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Bieb bla numru 47    

 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

 

 Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
 Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

 Sit bla bini 49    
 Sit bla bini 51    
 Sit bla bini 53    
 Sit bla bini 55    
 Hillside Apartments 57    
 2 59    
 1 61    
 Valley Side (Flettijiet) 63    
 2, Valley Side 65    
 Daħla għall-garaxxijiet 67    
 Daħla għall-garaxxijiet 69    
 Carobs (Flettijiet) 71    

 

It-12 ta’ Ġunju, 2026  12th June, 2026 
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Nru. 883 No. 883

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 141

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li 
ma jkunux jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija 
hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

POLICE NOTICE

No. 141

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated.
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Birkirkara

Nhar il-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026, mill-4.00 p.m. sad-
9.00 p.m., minn Pjazza Sant’Elena, Triq Sant’Elena, Triq 
Santu Rokku, Triq il-Wied u Triq il-Kbira.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.

Ħal Kirkop

Nhar is-Sibt, 13 ta’ Ġunju, 2026, mill-10.00 a.m. sas-6.00 
p.m., hemm bżonn ta’ clearance f’Misraħ San Leonardu.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Il-Birgu

Nhar is-Sibt, 13 ta’ Ġunju, 2026, nhar il-Ħadd, 28 ta’ 
Ġunju, 2026, nhar is-Sibt, 4 ta’ Lulju, 2026, u nhar is-Sibt, 22 
ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 a.m. sal-11.59 p.m., minn Triq 
l-Assedju l-Kbir 1565.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Ħal Qormi

Nhar is-Sibt, 13 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.00 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq San Bastjan minn Triq San Ġużepp sa 
Triq Santu Rokku.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Hemm bżonn ta’ clearance;

Nhar is-Sibt, 13 ta’ Ġunju, 2026, mit-3.00 p.m. sa 
nofsillejl, minn Trejqet il-Kolleġġjata.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Hemm bżonn ta’ clearance;

Nhar il-Erbgħa, 17 ta’ Ġunju, 2026, mis-2.00 p.m. sad-9.00 
p.m., hemm bżonn clearance u għeluq ta’ Wesgħat Manuel 
Farrugia, Triq il-Kbira (pjazzetta quddiem il-kappella ta’ San 
Franġisk) u Pjazza San Franġisk.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Mit-3.00 p.m. tal-Ħamis, 18 ta’ Ġunju, 2026, sal-11.00 
p.m. tat-Tlieta, 30 ta’ Ġunju, 2026, hemm bżonn clearance u 
għeluq ta’Triq il-Kbira (pjazzetta quddiem il-kappella ta’ San 
Franġisk) u Pjazza San Franġisk.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Mis-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026 sal-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026, 
hemm bżonn clearance u għeluq ta’ Wesgħat Manuel Farrugia.

Birkirkara

On Friday, 12th June, 2026, from 4.00 p.m. to 9.00 p.m., 
through Pjazza Sant’Elena, Triq Sant’Elena, Triq Santu 
Rokku, Triq il-Wied and Triq il-Kbira.

Public transport may be affected.

Ħal Kirkop

On Saturday, 13th June, 2026, from 10.00 a.m. to 6.00 
p.m., clearance is required in Misraħ San Leonardu.

Public transport will not be affected.

Vittoriosa

On Saturday, 13th June, 2026, on Sunday, 28th June, 2026, 
on Saturday, 4th July, 2026, and on Saturday, 22nd August, 
2026, from 6.00 a.m. to 11.59 p.m., through Triq l-Assedju 
l-Kbir 1565.

Public transport will not be affected.

Ħal Qormi

On Saturday, 13th June, 2026, from 6.00 p.m. to midnight, 
through Triq San Bastjan from Triq San Ġużepp to Triq Santu 
Rokku.

Public transport will be affected.

Clearance is required;

On Saturday, 13th June, 2026, from 3.00 p.m. to midnight, 
through Trejqet il-Kolleġġjata.

Public transport will not be affected.

Clearance is required;

On Wednesday, 17th June, 2026, from 2.00 p.m. to 9.00 
p.m., Wesgħat Manuel Farrugia, Triq il-Kbira (small square 
in front of Saint Francis’s chapel) and Pjazza San Franġisk 
will be cleared and closed.

Public transport will not be affected;

From 3.00 p.m. of Thursday, 18th June, 2026, to 11.00 
p.m. of Tuesday, 30th June, 2026, Triq il-Kbira (small square 
in front of Saint Francis’s chapel) and Pjazza San Franġisk 
will be cleared and closed.

Public transport will not be affected;

From Saturday, 20th June, 2026 to Sunday, 28th June, 
2026, Wesgħat Manuel Farrugia will be cleared and closed.
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It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Minn nofsinhar tas-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026 sas-2.00 a.m. 
tat-Tnejn, 29 ta’ Ġunju, 2026, hemm bżonn clearance u għeluq 
ta’ Triq Dun Ġwakkin Schembri.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Nhar is-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.30 p.m. sat-8.30 
p.m., hemm bżonn clearance u għeluq ta’ Triq Dun Ġwakkin 
Schembri, Triq il-Vitorja, Triq Cappadocia, Triq Pinto u 
Pjazza tal-Vitorja.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Mit-8.30 p.m. tas-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026 san-00.30 a.m. 
tal-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, hemm bżonn clearance u għeluq 
ta’ Triq Dun Ġwakkin Schembri.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Nhar is-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.00 a.m. sa 
nofsillejl, hemm bżonn clearance u għeluq ta’ Wesgħat Manuel 
Farrugia, Triq il-Kbira (pjazzetta quddiem il-kappella ta’ San 
Franġisk) u Pjazza San Franġisk.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Nhar il-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.00 a.m. sal-10.00 
a.m., hemm bżonn clearance u għeluq ta’ Triq San Ġorġ.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Mit-Tnejn, 22 ta’ Ġunju, 2026 sal-Erbgħa, l-1 ta’ Lulju, 
2026, hemm bżonn clearance u għeluq ta’ Triq il-Wied minn 
Triq il-Ħammieri sa Sqaq Ta’ Awżara inkluż il-wied u t-triq 
sekondarja ta’ fuq il-wied.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Nhar it-Tnejn, 22 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.00 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq il-Kbira quddiem il-knisja ta’ San Ġorġ, 
Trejqet il-Kolleġġjata, Triq il-Wied, Triq il-Blata, Triq Dun 
Renè Cilia, Triq in-Nutar Antoine J. Agius, Triq San Pawl, 
Triq San Franġisk, Triq it-Tensila, Triq il-Ħabbież, Triq 
il-Ġebbieda, Triq il-Mejjilla, Triq San Pietru, Triq il-Kbira 
sal-każin ta’ San Ġorġ u Wesgħat Manuel Farrugia.

Hemm bżonn ta’ clearance fi Triq il-Kbira mill-knisja sa 
Triq il-Kbira, Sqaq Nru 6, Trejqet il-Kolleġġjata u Wesgħat 
Manuel Farrugia.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar it-Tlieta, 23 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.00 p.m. sal-11.30 
p.m., minn Triq Dun Ġwakkin Schembri (il-planċier), Triq 

Public transport will not be affected;

From noon of Saturday, 20th June, 2026 to 2.00 a.m. of 
Monday, 29th June, 2026, Triq Dun Ġwakkin Schembri will 
be cleared and closed.

Public transport will not be affected;

On Saturday, 20th June, 2026, from 6.30 p.m. to 8.30 p.m., 
Triq Dun Ġwakkin Schembri, Triq il-Vitorja, Triq Cappadocia, 
Triq Pinto and Pjazza tal-Vitorja will be cleared and closed.

Public transport will be affected;

From 8.30 p.m. of  Saturday, 20th June, 2026 to 00.30 a.m. 
of Sunday, 21st June, 2026, Triq Dun Ġwakkin Schembri will 
be cleared and closed.

Public transport will not be affected;

On Saturday, 20th June, 2026, from 7.00 a.m. to midnight, 
Wesgħat Manuel Farrugia, Triq il-Kbira (small square in front 
of Saint Francis’s chapel) and Pjazza San Franġisk will be 
cleared and closed.

Public transport will not be affected;

On Sunday, 21st June, 2026, from 7.00 a.m. to 10.00 a.m., 
Triq San Ġorġ will be cleared and closed.

Public transport will not be affected;

From Monday, 22nd June, 2026 to Wednesday, 1st July, 
2026, Triq il-Wied from Triq il-Ħammieri to Sqaq Ta’ Awżara 
including the valley and side street within the valley will be 
cleared and closed.

Public transport will not be affected;

On Monday, 22nd June, 2026, from 8.00 p.m. to midnight, 
through Triq il-Kbira in front of Saint George’s church, Trejqet 
il-Kolleġġjata, Triq il-Wied, Triq il-Blata, Triq Dun Reneè 
Cilia, Triq in-Nutar Antoine J. Agius, Triq San Pawl, Triq San 
Franġisk, Triq it-Tensila, Triq il-Ħabbież, Triq il-Ġebbieda, 
Triq il-Mejjilla, Triq San Pietru, Triq il-Kbira up to Saint 
George’s club and Wesgħat Manuel Farrugia.

Clearance is required in Triq il-Kbira from the church to 
Triq il-Kbira, Sqaq Nru 6, Trejqet il-Kolleġġjata and Wesgħat 
Manuel Farrugia.

Public transport will be affected;

On Tuesday, 23rd June, 2026, from 8.00 p.m. to 11.30 
p.m., through Triq Dun Ġwakkin Schembri (the platform), 
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Triq l-Iskola, Pjazza Federico Maemple, Triq il-Kardinal 
Xiberras and Triq il-Kbira.

Public transport will be affected;

On Tuesday, 23rd June, 2026, from 9.30 p.m. to 11.30 
p.m., through Triq il-Kbira in front of the club, Triq San Pietru, 
Triq Santa Katarina, Triq l-Isqof Scicluna, Pjazza Federico 
Maemple, Triq il-Kardinal Xiberras and Triq il-Kbira.

Clearance is required from 8.00 p.m. to 11.00 p.m. in Triq 
l-Isqof Scicluna next to Ġnien it-Tfal Qriema, Triq il-Kardinal 
Xiberras and Triq il-Kbira from the church to Triq il-Kbira, 
Sqaq Nru 6.

Public transport will be affected;

From 3.00 p.m. of Wednesday, 24th June, 2026 to 2.00 a.m. 
of Thursday, 25th June, 2026, Triq il-Vitorja from Triq Ġużè 
Muscat Azzopardi and Triq Dun Ġwakkin Schembri to Pjazza 
tal-Vitorja and Pjazza tal-Vitorja will be cleared and closed.

Public transport will be affected;

From 9.00 a.m. of Wednesday, 24th June, 2026 to 9.00 
a.m. of Friday, 26th June, 2026, through Triq il-Kav. Mro 
Abel J. Mizzi (no access to Pjazza San Franġisk) and traffic 
will either be diverted through Triq San Pawl or Triq il-Wied.

Public transport will not be affected;

From 8.30 p.m. of Wednesday, 24th June, 2026 to 00.30 
a.m. of Thursday, 25th June, 2026, Triq San Ġorġ, Triq 
Dun Marju, Triq Stanjo, Triq il-Ħammieri, Triq ix-Xitwa, 
Triq id-Dilja, Triq il-Ħarifa, Triq l-Għasel, Triq is-Sajf, Triq 
Dragun, Pjazza Ġużè Flores, Triq Pinto, Triq Dun Ġwakkin 
Schembri, Triq il-Vitorja and Pjazza tal-Vitorja will be cleared 
and closed.

Public transport will be affected;

From 9.00 p.m. of Thursday, 25th June, 2026 to 2.00 a.m. 
of Saturday, 27th June, 2026, Triq il-Vitorja direction towards 
Ħal Qormi’s centre from Triq Ġużè Ellul Mercer to Triq Dun 
Ġwakkin Schembri will be cleared and closed.

Public transport will be affected;

From 4.00 p.m. of Thursday, 25th June, 2026 to 2.00 a.m. 
of Friday, 26th June, 2026, through Triq il-Kav. Mro Abel J. 
Mizzi, Triq il-Kardinal Xiberras, Triq il-Kbira from the church 
to Triq Aniċi, Trejqet il-Kolleġġjata, Triq in-Nutar Antoine J. 
Agius, Triq Santa Katarina and Pjazza San Franġisk.

l-Iskola, Pjazza Federico Maemple, Triq il-Kardinal Xiberras 
u Triq il-Kbira.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar it-Tlieta, 23 ta’ Ġunju, 2026, mid-9.30 p.m. sal-11.30 
p.m., minn Triq il-Kbira quddiem il-każin, Triq San Pietru, 
Triq Santa Katarina, Triq l-Isqof Scicluna, Pjazza Federico 
Maemple, Triq il-Kardinal Xiberras u Triq il-Kbira.

Hemm bżonn ta’ clearance mit-8.00 p.m. sal-11.00 p.m. 
fi Triq l-Isqof Scicluna maġenb Ġnien it-Tfal Qriema, Triq 
il-Kardinal Xiberras u Triq il-Kbira mill-knisja sa Triq il-
Kbira, Sqaq Nru 6.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Mit-3.00 p.m. tal-Erbgħa, 24 ta’ Ġunju, 2026 sas-2.00 
a.m. tal-Ħamis, 25 ta’ Ġunju, 2026, hemm bżonn clearance u 
għeluq ta’ Triq il-Vitorja minn Triq Ġużè Muscat Azzopardi 
u Triq Dun Ġwakkin Schembri sa Pjazza tal-Vitorja u Pjazza 
tal-Vitorja.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Mid-9.00 a.m. tal-Erbgħa, 24 ta’ Ġunju, 2026 sad-9.00 
a.m. tal-Ġimgħa, 26 ta’ Ġunju, 2026, minn Triq il-Kav. Mro 
Abel J. Mizzi (mingħajr aċċess għal Pjazza San Franġisk) 
u t-traffiku se jkun devjat jew minn Triq San Pawl jew Triq 
il-Wied.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Mit-8.30 p.m. tal-Erbgħa, 24 ta’ Ġunju, 2026 san-00.30 
a.m. tal-Ħamis, 25 ta’ Ġunju, 2026, hemm bżonn clearance u 
għeluq ta’ Triq San Ġorġ, Triq Dun Marju, Triq Stanjo, Triq 
il-Ħammieri, Triq ix-Xitwa, Triq id-Dilja, Triq il-Ħarifa, Triq 
l-Għasel, Triq is-Sajf, Triq Dragun, Pjazza Ġużè Flores, Triq 
Pinto, Triq Dun Ġwakkin Schembri, Triq il-Vitorja u Pjazza 
tal-Vitorja.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Mid-9.00 p.m. tal-Ħamis, 25 ta’ Ġunju, 2026 sas-2.00 a.m. 
tas-Sibt, 27 ta’ Ġunju, 2026, hemm bżonn clearance u għeluq 
ta’ Triq il-Vitorja direzzjoni lejn iċ-ċentru ta’ Ħal Qormi minn 
Triq Ġużè Ellul Mercer sa Triq Dun Ġwakkin Schembri.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Mill-4.00 p.m. tal-Ħamis, 25 ta’ Ġunju, 2026 sas-2.00 a.m. 
tal-Ġimgħa, 26 ta’ Ġunju, 2026, minn Triq il-Kav. Mro Abel 
J. Mizzi, Triq il-Kardinal Xiberras, Triq il-Kbira mill-knisja 
sa Triq Aniċi, Trejqet il-Kolleġġjata, Triq in-Nutar Antoine J. 
Agius, Triq Santa Katarina u Pjazza San Franġisk.
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Vetturi ġejjin minn Triq Santa Katarina se jkun devjati 
lejn Triq San Pietru u joħorġu għal Triq il-Wied minn Triq 
il-Kav. Mro Abel J. Mizzi u Triq in-Nutar Antoine J. Agius.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Mit-8.30 p.m. tal-Ħamis, 25 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tal-Ġimgħa, 26 ta’ Ġunju, 2026, hemm bżonn clearance u 
għeluq ta’ Triq il-Kbira quddiem il-knisja ta’ San Ġorġ, Pjazza 
San Franġisk, Triq Santa Katarina, Triq l-Isqof Scicluna, Triq 
Pinto, Triq il-Vitorja, Triq it-Tabib George Hyzler, Triq Aniċi 
u Triq il-Kbira sa Pjazza San Franġisk.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar il-Ġimgħa, 26 ta’ Ġunju, 2026, mill-4.00 p.m. 
sal-11.00 p.m., minn Triq il-Kav. Mro Abel J. Mizzi, Triq 
il-Kardinal Xiberras, Triq il-Kbira mill-knisja sa Triq Aniċi, 
Trejqet il-Kolleġġjata, Triq in-Nutar Antoine J. Agius, Triq 
Santa Katarina u Pjazza San Franġisk.

Vetturi ġejjin minn Triq Santa Katarina se jkun devjati 
lejn Triq San Pietru u joħorġu għal Triq il-Wied minn Triq 
il-Kav. Mro Abel J. Mizzi u Triq in-Nutar Antoine J. Agius.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar il-Ġimgħa, 26 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.00 p.m. sal-
11.00 p.m., hemm bżonn clearance u għeluq ta’ Pjazza San 
Franġisk u Triq il-Kbira.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Mid-9.30 p.m. tal-Ġimgħa, 26 ta’ Ġunju, 2026, sas-1.00 
a.m. tas-Sibt, 27 ta’ Ġunju, 2026, hemm bżonn clearance 
u għeluq ta’ Triq ir-Riġnu, Triq is-Sagħtar, Triq Tal-Ħlas, 
Triq Tumas Fenech, Triq il-Vitorja, Triq Cappadocia, Triq 
Pinto, Pjazza tal-Vitorja, Triq il-Vitorja u Triq Dun Ġwakkin 
Schembri.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Mis-2.00 p.m. tas-Sibt, 27 ta’ Ġunju, 2026, sas-1.00 a.m. 
tal-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026, hemm bżonn clearance u għeluq 
ta’ Triq il-Wied/Triq il-Ħammieri (il-parti ta’ isfel).

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Nhar is-Sibt, 27 ta’ Ġunju, 2026, mill-4.00 p.m. sas-7.00 
p.m., minn Triq il-Kbira mill-knisja parrokkjali, Pjazza San 
Franġisk u Triq Santa Katarina sal-kappella tal-Madonna tal-
Vitorja fi Triq il-Vitorja.

Hemm bżonn ta’ clearance fiż-żona ta’ quddiem il-knisja 
fi Triq il-Kbira u l-partijiet id-dojoq fi Triq Santa Katarina li 
jmissu ma’ Triq il-Vitorja.

Vehicles coming from Triq Santa Katarina will be diverted 
to Triq San Pietru and exit towards Triq il-Wied through Triq 
il-Kav. Mro Abel J. Mizzi and Triq in-Nutar Antoine J. Agius.

Public transport will be affected;

From 8.30 p.m. of Thursday, 25th June, 2026 to 1.00 a.m. 
of Friday, 26th June, 2026, Triq il-Kbira in front of Saint 
George’s church, Pjazza San Franġisk, Triq Santa Katarina, 
Triq l-Isqof Scicluna, Triq Pinto, Triq il-Vitorja, Triq it-Tabib 
George Hyzler, Triq Aniċi and Triq il-Kbira up to Pjazza San 
Franġisk will be cleared and closed.

Public transport will be affected;

On Friday, 26th June, 2026, from 4.00 p.m. to 11.00 p.m.,  
through Triq il-Kav. Mro Abel J. Mizzi, Triq il-Kardinal 
Xiberras, Triq il-Kbira from the church to Triq Aniċi, Trejqet 
il-Kolleġġjata, Triq in-Nutar Antoine J. Agius, Triq Santa 
Katarina and Pjazza San Franġisk.

Vehicles coming from Triq Santa Katarina will be diverted 
to Triq San Pietru and exit towards Triq il-Wied through Triq 
il-Kav. Mro Abel J. Mizzi and Triq in-Nutar Antoine J. Agius.

Public transport will be affected;

On Friday, 26th June, 2026, from 8.00 p.m. to 11.00 
p.m., Pjazza San Franġisk and Triq il-Kbira will be cleared 
and closed.

Public transport will be affected;

From 9.30 p.m. of Friday, 26th June, 2026, to 1.00 a.m. of 
Saturday, 27th June, 2026, Triq ir-Riġnu, Triq is-Sagħtar, Triq 
Tal-Ħlas, Triq Tumas Fenech, Triq il-Vitorja, Triq Cappadocia, 
Triq Pinto, Pjazza tal-Vitorja, Triq il-Vitorja and Triq Dun 
Ġwakkin Schembri will be cleared and closed.

 Public transport will be affected;

From 2.00 p.m. of Saturday, 27th June, 2026, to 1.00 a.m. 
of Sunday, 28th June, 2026, Triq il-Wied/Triq il-Ħammieri 
(lower part) will be cleared and closed.

Public transport will not be affected;

On Saturday, 27th June, 2026, from 4.00 p.m. to 7.00 
p.m., through Triq il-Kbira from the parish church, Pjazza 
San Franġisk and Triq Santa Katarina up to the Nativity of 
Our Lady’s chapel in Triq il-Vitorja.

Clearance is required in the area in front of the church 
in Triq il-Kbira and the narrow parts of Triq Santa Katarina 
intersecting Triq il-Vitorja.
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Public transport will be affected;

On Saturday, 27th June, 2026, from 6.15 p.m. to 9.15 p.m.,  
through Triq Dun Ġwakkin Schembri, Triq il-Vitorja, Pjazza tal-
Vitorja, Triq Santa Katarina and Triq il-Kbira up to Pinto’s stage.

Public transport will be affected;

On Sunday, 28th June, 2026, from 7.30 a.m. to 4.00 
p.m., through Triq il-Kbira, Pjazza San Franġisk, Triq Santa 
Katarina, Triq il-Vitorja, Triq Pinto, Triq it-Tabib George 
Hyzler, Triq Aniċi and Wesgħat Manuel Farrugia.

Clearance is required in Wesgħat Manuel Farrugia, Pjazza 
San Franġisk and Triq il-Kbira from Triq San Bartolomew to 
Triq Aniċi.

Public transport will be affected;

On Sunday, 28th June, 2026, from 11.00 a.m. to 4.00 
p.m., through Triq il-Kbira, Triq il-Kardinal Xiberras, 
Pjazza Federico Maemple, Triq l-Iskola, Triq Pinto, Pjazza 
tal-Vitorja, Triq il-Vitorja and Triq Dun Ġwakkin Schembri.

Public transport will be affected;

On Sunday, 28th June, 2026, from 4.00 p.m. to 11.00 
p.m., Triq il-Kbira, Pjazza San Franġisk, Triq Santa Katarina, 
Triq il-Vitorja, Triq Pinto, Triq Dun Ġwakkin Schembri, Triq 
Aniċi and Triq il-Kbira up to the parish church will be cleared 
and closed.

Public transport will be affected.

Qrendi

From 6.00 a.m. of Monday, 8th June, 2026 to midnight 
of Tuesday, 30th June, 2026, through Triq Rokku Buhagiar.

From 7.00 a.m. of Friday, 12th June, 2026, to noon of 
Tuesday, 30th June, 2026, through Misraħ Santa Marija and 
Triq il-Parroċċa.

On Sunday, 21st June, 2026, from 5.30 p.m. to midnight, 
through Misraħ Santa Marija.

On Monday, 22nd June, 2026, from 5.30 p.m. to midnight, 
through Pjazza Santa Marija, Triq is-Suq, Triq il-Kbira, Triq 
il-Ħniena, Triq Antonio Chircop, Triq Mikiel Ciantar, Triq 
il-Puniċi, Triq il-Feniċi, Triq it-Tempesta, Triq il-Fulija, 
Triq il-Pirinej, Triq Santa Bernardetta, Triq Soubirous, Triq 
Massiabelle, Triq Luigi Galea, Triq Ġużè Cassar, Triq Rokku 
Buhagiar and Triq il-Parroċċa.

On Tuesday, 23rd June, 2026, from 5.30 p.m. to midnight, 
through Triq Ħal Manin, Triq Dun Mattew Magro, Triq il-

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar is-Sibt, 27 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.15 p.m. sad-9.15 
p.m., minn Triq Dun Ġwakkin Schembri, Triq il-Vitorja, Pjazza 
tal-Vitorja, Triq Santa Katarina u Triq il-Kbira sal-palk ta’ Pinto.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar il-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.30 a.m. sal-4.00 
p.m., minn Triq il-Kbira, Pjazza San Franġisk, Triq Santa 
Katarina, Triq il-Vitorja, Triq Pinto, Triq it-Tabib George 
Hyzler, Triq Aniċi u Wesgħat Manuel Farrugia.

Hemm bżonn ta’ clearance f’Wesgħat Manuel Farrugia, 
Pjazza San Franġisk u Triq il-Kbira minn Triq San Bartolomew 
sa Triq Aniċi.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar il-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026, mill-11.00 a.m. sal-
4.00 p.m., minn Triq il-Kbira, Triq il-Kardinal Xiberras, 
Pjazza Federico Maemple, Triq l-Iskola, Triq Pinto, Pjazza 
tal-Vitorja, Triq il-Vitorja u Triq Dun Ġwakkin Schembri.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar il-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026, mill-4.00 p.m. sal-11.00 
p.m., hemm bżonn clearance u għeluq ta’ Triq il-Kbira, Pjazza 
San Franġisk, Triq Santa Katarina, Triq il-Vitorja, Triq Pinto, 
Triq Dun Ġwakkin Schembri, Triq Aniċi u Triq il-Kbira sal-
knisja parrokkjali.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Il-Qrendi

Mis-6.00 a.m. tat-Tnejn, 8 ta’ Ġunju, 2026 sa nofsillejl 
tat-Tlieta, 30 ta’ Ġunju, 2026, minn Triq Rokku Buhagiar.

Mis-7.00 a.m. tal-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026, sa nofsillejl 
tat-Tlieta, 30 ta’ Ġunju, 2026, minn Misraħ Santa Marija u 
Triq il-Parroċċa.

Nhar il-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn Misraħ Santa Marija.

Nhar it-Tnejn, 22 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn Pjazza Santa Marija, Triq is-Suq, Triq il-Kbira, 
Triq il-Ħniena, Triq Antonio Chircop, Triq Mikiel Ciantar, 
Triq il-Puniċi, Triq il-Feniċi, Triq it-Tempesta, Triq il-Fulija, 
Triq il-Pirinej, Triq Santa Bernardetta, Triq Soubirous, Triq 
Massiabelle, Triq Luigi Galea, Triq Ġużè Cassar, Triq Rokku 
Buhagiar u Triq il-Parroċċa.

Nhar it-Tlieta, 23 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq Ħal Manin, Triq Dun Mattew Magro, 
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Triq il-Kastiljani, Triq il-Warda, Triq Santa Katarina, Triq 
Francesco Buhagiar, Triq il-Biżantini, Triq il-Normanni, Triq 
l-Anġovini, Triq it-Tempesta, Triq il-Kartaġiniżi, Triq iż-
Żurrieq, Triq il-Kbira, Triq Rokku Buhagiar, Triq il-Parroċċa 
u Pjazza Santa Marija.

Nhar il-Erbgħa, 24 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn Misraħ Santa Marija.

Nhar il-Ħamis, 25 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq il-Bali Guarena, Pjazza San Mattew, Triq 
San Mattew, Triq Nazzareno Sammut, Triq il-Kabiri, Triq 
Sant’Anna, Triq Patri Nikol Magri, Triq it-Tempesta, Triq 
Massiabelle, Triq Luigi Galea, Triq Ġużè Cassar, Triq Rokku 
Buhagiar, Triq il-Parroċċa u Pjazza Santa Marija.

Nhar il-Ġimgħa, 26 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.30 p.m. 
sa nofsillejl, minn Pjazza Santa Marija, Triq il-Parroċċa, 
Pjazza San Mattew, Triq il-Kbira, Triq is-Salvatur, Triq Santa 
Katarina, Triq it-Torri, Triq San Nikola, Triq is-Suq u Triq 
Rokku Buhagiar.

Nhar is-Sibt, 27 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn Pjazza Santa Marija, Triq il-Parroċċa, Triq 
Rokku Buhagiar, Triq Dun Raymond Ellul, Triq il-Ħniena, 
Triq Antonio Chircop, Triq Ġużè Cassar, Triq Luigi Galea, 
Triq Massiabelle, Triq it-Tempesta, Triq Nikol Magro, Triq 
Nazzarenu Mifsud, Triq Nicolò Communet u Triq Pietru 
Pawl Xuereb.

Mis-6.30 p.m. tas-Sibt, 27 ta’ Ġunju, 2026 san-00.30 a.m. 
tal-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026, minn Triq it-Tempesta u Triq 
Massiabelle. Mhux se jkun aċċess għad-dħul mill-Telgħa 
tal-Ħotba għas-salib it-toroq li jwassal għal Wied iż-Żurrieq, 
Blue Grotto u Ħaġar Qim.

Nhar il-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.30 a.m. sal-5.30 
p.m., minn Misraħ Santa Marija, Triq il-Parroċċa, Pjazza San 
Mattew, Triq il-Kbira, Triq is-Salvatur, Triq Santa Katarina, 
Triq it-Torri, Triq San Nikola, Triq is-Suq u Triq Rokku 
Buhagiar.

Nhar il-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq il-Kbira, Triq Rokku Buhagiar, Triq 
Ġużè Cassar, Triq Luigi Galea, Triq it-Tempesta, Triq Nicolò 
Communet, Misraħ San Mattew, Misraħ Santa Marija, Triq il-
Parroċċa, Triq Santa Katarina, Triq it-Torri u Triq San Nikola.

Nhar il-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.30 p.m. sal-11.30 
p.m., minn Triq it-Tempesta u Triq Massiabelle. Mhux se jkun 
aċċess għad-dħul mill-Telgħa tal-Ħotba għas-salib it-toroq 
li jwassal għal Wied iż-Żurrieq, Blue Grotto u Ħaġar Qim.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Kastiljani, Triq il-Warda, Triq Santa Katarina, Triq Francesco 
Buhagiar, Triq il-Biżantini, Triq il-Normanni, Triq l-Anġovini, 
Triq it-Tempesta, Triq il-Kartaġiniżi, Triq iż-Żurrieq, Triq 
il-Kbira, Triq Rokku Buhagiar, Triq il-Parroċċa and Pjazza 
Santa Marija.

On Wednesday, 24th June, 2026, from 5.30 p.m. to 
midnight, through Misraħ Santa Marija.

On Thursday, 25th June, 2026, from 5.30 p.m. to midnight, 
through Triq il-Bali Guarena, Pjazza San Mattew, Triq 
San Mattew, Triq Nazzareno Sammut, Triq il-Kabiri, Triq 
Sant’Anna, Triq Patri Nikol Magri, Triq it-Tempesta, Triq 
Massiabelle, Triq Luigi Galea, Triq Ġużè Cassar, Triq Rokku 
Buhagiar, Triq il-Parroċċa and Pjazza Santa Marija.

On Friday, 26th June, 2026, from 5.30 p.m. to midnight, 
through Pjazza Santa Marija, Triq il-Parroċċa, Pjazza San 
Mattew, Triq il-Kbira, Triq is-Salvatur, Triq Santa Katarina, 
Triq it-Torri, Triq San Nikola, Triq is-Suq and Triq Rokku 
Buhagiar.

On Saturday, 27th June, 2026, from 5.30 p.m. to midnight, 
through Pjazza Santa Marija, Triq il-Parroċċa, Triq Rokku 
Buhagiar, Triq Dun Raymond Ellul, Triq il-Ħniena, Triq 
Antonio Chircop, Triq Ġużè Cassar, Triq Luigi Galea, Triq 
Massiabelle, Triq it-Tempesta, Triq Nikol Magro, Triq 
Nazzarenu Mifsud, Triq Nicolò Communet and Triq Pietru 
Pawl Xuereb.

From 6.30 p.m. of Saturday, 27th June, 2026 to 00.30 
a.m. of Sunday, 28th June, 2026, through Triq it-Tempesta 
and Triq Massiabelle. There will be no entry from Tal-Ħotba 
Hill to the crossroad leading to Wied iż-Żurrieq, Blue Grotto 
and Ħaġar Qim.

On Sunday, 28th June, 2026, from 8.30 a.m. to 5.30 p.m., 
through Misraħ Santa Marija, Triq il-Parroċċa, Pjazza San 
Mattew, Triq il-Kbira, Triq is-Salvatur, Triq Santa Katarina, 
Triq it-Torri, Triq San Nikola, Triq is-Suq and Triq Rokku 
Buhagiar.

On Sunday, 28th June, 2026, from 5.30 p.m. to midnight, 
through Triq il-Kbira, Triq Rokku Buhagiar, Triq Ġużè Cassar, 
Triq Luigi Galea, Triq it-Tempesta, Triq Nicolò Communet, 
Misraħ San Mattew, Misraħ Santa Marija, Triq il-Parroċċa, 
Triq Santa Katarina, Triq it-Torri and Triq San Nikola.

On Sunday, 28th June, 2026, from 6.30 p.m. to 11.30 p.m., 
through Triq it-Tempesta and Triq Massiabelle. There will be 
no entry from Tal-Ħotba Hill to the crossroad leading to Wied 
iż-Żurrieq, Blue Grotto and Ħaġar Qim.

Public transport will be affected.
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Siġġiewi

On Monday, 15th June, 2026, from 4.00 p.m. to 9.00 p.m., 
through Triq il-Kbira, Triq San Nikola and Triq il-Parroċċa.

On Tuesday, 16th June, 2026, from 4.00 p.m. to 9.00 p.m., 
through Triq il-Kbira, Triq San Nikola and Triq il-Parroċċa.

On Wednesday, 17th June, 2026, from 4.00 p.m. to 9.00 
p.m., through Triq il-Kbira, Triq San Nikola and Triq il-
Parroċċa.

On Wednesday, 17th June, 2026, from 5.00 p.m. to 11.00 
p.m., clearance is required in Triq il-Parroċċa from Triq il-
Knisja to Sqaq il-Parroċċa Nru 1.

From Friday, 19th June, 2026 to Monday, 29th June, 2026, 
Triq San Ġakbu will be converted into a one-way street and the 
direction will only be through the square outwards. Vehicles 
either coming from Triq il-Fawwara or Triq San Ġwann will not 
be able to enter into Triq San Ġakbu. Pjazza San Nikola will be 
converted into one-way, with vehicles being able to pass by the 
parish church downwards to the bypass through Triq il-Qajjied, 
and vehicles coming from Misraħ il-Vittmi tal-Gwerra will not 
be able to enter into Pjazza San Nikola and will pass by Triq il-
Kbira. Vehicles coming from Triq il-Knisja l-Qadima will turn 
onto Triq San Ġakbu and will not be able to enter into Pjazza San 
Nikola. Public transport will not enter into Pjazza San Nikola.

From Friday, 19th June, 2026 to Monday, 29th June, 2026, 
clearance is required in all of Pjazza San Nikola and in two 
parking spaces next to Saint John’s chapel in Triq San Ġakbu.

From Friday, 19th June, 2026, to Sunday, 28th June, 2026, 
through all of Pjazza San Nikola.

On Friday, 19th June, 2026, from 3.00 p.m. to midnight, 
the upper part of Pjazza San Nikola and Triq Tan-Nofs with 
no access to Pjazza San Nikola will be cleared and closed.

From Saturday, 20th June, 2026 to Monday, 29th June, 
2026, clearance is required in Triq San Nikola/Pjazza San 
Nikola (opposite the SFBB band club).

On Saturday, 20th June, 2026, from 2.30 p.m. to midnight, 
the upper part of Pjazza San Nikola and Triq San Nikola will 
be cleared and closed.

On Sunday, 21st June, 2026, from 2.00 p.m. to midnight, 
the upper part of Pjazza San Nikola will be cleared and closed.

On Sunday, 21st June, 2026, at 8.00 a.m., noon, and 7.30 
p.m., Triq il-Qrendi from Triq Mons. Mikiel Azzopardi’s 

Is-Siġġiewi

Nhar it-Tnejn, 15 ta’ Ġunju, 2026, mill-4.00 p.m. sad-9.00 
p.m., minn Triq il-Kbira, Triq San Nikola u Triq il-Parroċċa.

Nhar it-Tlieta, 16 ta’ Ġunju, 2026, mill-4.00 p.m. sad-9.00 
p.m., minn Triq il-Kbira, Triq San Nikola u Triq il-Parroċċa.

Nhar il-Erbgħa, 17 ta’ Ġunju, 2026, mill-4.00 p.m. 
sad-9.00 p.m., minn Triq il-Kbira, Triq San Nikola u Triq 
il-Parroċċa.

Nhar il-Erbgħa, 17 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.00 p.m. sal-
11.00 p.m., hemm bżonn ta’ clearance fi Triq il-Parroċċa minn 
Triq il-Knisja sa Sqaq il-Parroċċa Nru 1.

Mill-Ġimgħa, 19 ta’ Ġunju, 2026 sat-Tnejn, 29 ta’ Ġunju, 
2026, Triq San Ġakbu se tinqaleb f’one-way u d-direzzjoni 
se tkun biss mill-pjazza ’l barra. Vetturi ġejjin jew minn Triq 
il-Fawwara jew minn Triq San Ġwann mhux se jkunu jistgħu 
jidħlu fi Triq San Ġakbu. Pjazza San Nikola se tinqaleb 
f’one-way, bil-vetturi jkunu jistgħu jinżlu minn fejn il-knisja 
parrokkjali lejn il-bypass minn Triq il-Qajjied, vetturi ġejjin 
minn Misraħ il-Vittmi tal-Gwerra mhux se jkunu jistgħu jidħlu 
fi Pjazza San Nikola u se jgħaddu minn Triq il-Kbira. Vetturi 
ġejjin minn Triq il-Knisja l-Qadima se jduru lejn Triq San 
Ġakbu u mhux se jkunu jistgħu jidħlu fi Pjazza San Nikola. 
It-trasport pubbliku mhux se jidħol fi Pjazza San Nikola.

 Mill-Ġimgħa, 19 ta’ Ġunju, 2026 sat-Tnejn, 29 ta’ Ġunju, 
2026, hemm bżonn ta’ clearance fi Pjazza San Nikola kollha u 
f’żewġ spazji ta’ parkeġġ maġenb il-kappella ta’ San Ġwann 
fi Triq San Ġakbu.

Mill-Ġimgħa, 19 ta’ Ġunju, 2026, sal-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 
2026, minn Pjazza San Nikola kollha.

Nhar il-Ġimgħa, 19 ta’ Ġunju, 2026, mit-3.00 p.m. sa 
nofsillejl, hemm bżonn ta’ clearance u għeluq tal-parti ta’ fuq 
ta’ Pjazza San Nikola u Triq Tan-Nofs mingħajr aċċess għal 
Pjazza San Nikola.

Mis-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026 sat-Tnejn, 29 ta’ Ġunju, 
2026, hemm bżonn ta’ clearance fi Triq San Nikola/Pjazza 
San Nikola (faċċata tal-każin SFBB).

Nhar is-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026, mis-2.30 p.m. sa 
nofsillejl, hemm bżonn ta’ clearance u għeluq tal-parti ta’ fuq 
ta’ Pjazza San Nikola u Triq San Nikola.

Nhar il-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, mis-2.00 p.m. sa 
nofsillejl, hemm bżonn ta’ clearance u għeluq tal-parti ta’ fuq 
ta’ Pjazza San Nikola.

Nhar il-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, fit-8.00 a.m., nofsinhar, 
u s-7.30 p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Triq 
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roundabout to Triq Ta’ Kilpa’s roundabout will be cleared 
and closed.

On Monday, 22nd June, 2026, from 1.00 p.m. to midnight, 
Triq il-Parroċċa from Pjazza San Nikola and Sqaq Nru 1 to 
Sqaq il-Parroċċa Nru 2 will be cleared and closed. Triq il-
Ġdida from Triq il-Parroċċa will be closed.

On Monday, 22nd June, 2026, from 6.30 p.m. to 7.30 p.m., 
Pjazza San Nikola from the parish church to Saint John’s 
chapel will be closed and cleared.

On Tuesday, 23rd June, 2026, from 9.00 a.m. to noon, 
clearance is required in Triq il-Parroċċa next to the church.

On Tuesday, 23rd June, 2026, from 3.00 p.m. to midnight, 
Pjazza San Nikola in front of Saint John’s chapel will be 
closed and cleared.

On Wednesday, 24th June, 2026, at 8.00 a.m., noon, and 
9.00 p.m., Triq il-Qrendi from Triq Mons. Mikiel Azzopardi’s 
roundabout to Triq Ta’ Kilpa’s roundabout will be cleared 
and closed.

On Wednesday, 24th June, 2026, from 8.30 p.m. to 
midnight, Triq San Nikola and Pjazza San Nikola will be 
cleared and closed.

On Wednesday, 24th June, 2026, from 8.30 p.m. to 11.30 
p.m., Pjazza San Nikola, Triq il-Knisja l-Qadima, Triq id-
Demnuq, Triq in-Newba, Triq ir-Rebbiegħa, Triq Nazzareno 
Pisani, Pjazza Città Ferdinand, Triq is-Sitta ta’ Diċembru, Triq 
Patri Ġużepp Delia, Triq Tal-Għolja, Triq Lorenzo Gafà, Triq 
il-Fawwara, Triq San Ġwann, Pjazza San Ġwann, Triq Santa 
Margerita and Triq San Nikola will be cleared and closed.

On Thursday, 25th June, 2026, at 8.00 a.m., noon, and 
9.00 p.m., Triq il-Qrendi from Triq Mons. Mikiel Azzopardi’s 
roundabout to Triq Ta’ Kilpa’s roundabout will be cleared 
and closed.

On Thursday, 25th June, 2026, from 5.45 p.m. to 6.30 
p.m., from Saint John’s chapel to Saint Nicholas’s statue in 
Pjazza San Nikola will be cleared and closed.

On Thursday, 25th June, 2026, from 8.30 p.m. to 11.30 
p.m., Triq Santa Margerita, Triq San Nikola and Pjazza San 
Nikola up to the platform will be cleared and closed.

On Friday, 26th June, 2026, at 8.00 a.m., noon, and 9.30 
p.m., Triq il-Qrendi from Triq Mons. Mikiel Azzopardi’s 
roundabout to Triq Ta’ Kilpa’s roundabout will be cleared 
and closed.

il-Qrendi mir-roundabout ta’ Triq Mons. Mikiel Azzopardi 
sar-roundabout ta’ Triq Ta’ Kilpa.

Nhar it-Tnejn, 22 ta’ Ġunju, 2026, mis-1.00 p.m. sa 
nofsillejl, hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Triq il-
Parroċċa minn Pjazza San Nikola u Sqaq Nru 1 sa Sqaq il-
Parroċċa Nru 2. Triq il-Ġdida minn Triq il-Parroċċa se  tkun 
magħluqa.

Nhar it-Tnejn, 22 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.30 p.m. sas-7.30 
p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Pjazza San Nikola 
mill-knisja parrokkjali tal-kappella ta’ San Ġwann.

Nhar it-Tlieta, 23 ta’ Ġunju, 2026, mid-9.00 a.m. sa 
nofsinhar, hemm bżonn ta’ clearance ta’ Triq il-Parroċċa 
maġenb il-knisja.

Nhar it-Tlieta, 23 ta’ Ġunju, 2026, mit-3.00 p.m. sa 
nofsillejl, hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Pjazza San 
Nikola quddiem il-kappella ta’ San Ġwann.

Nhar il-Erbgħa, 24 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.00 a.m., 
nofsinhar, u d-9.00 p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq 
ta’ Triq il-Qrendi mir-roundabout ta’ Triq Mons. Mikiel 
Azzopardi sar-roundabout ta’ Triq Ta’ Kilpa.

Nhar il-Erbgħa, 24 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.30 p.m. sa 
nofsillejl, hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Triq San 
Nikola u Pjazza San Nikola.

Nhar il-Erbgħa, 24 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.30 p.m. sal-
11.30 p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Pjazza 
San Nikola, Triq il-Knisja l-Qadima, Triq id-Demnuq, Triq 
in-Newba, Triq ir-Rebbiegħa, Triq Nazzareno Pisani, Pjazza 
Città Ferdinand, Triq is-Sitta ta’ Diċembru, Triq Patri Ġużepp 
Delia, Triq Tal-Għolja, Triq Lorenzo Gafà, Triq il-Fawwara, 
Triq San Ġwann, Pjazza San Ġwann, Triq Santa Margerita u 
Triq San Nikola.

Nhar il-Ħamis, 25 ta’ Ġunju, 2026, fit-8.00 a.m., nofsinhar, 
u d-9.00 p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Triq 
il-Qrendi mir-roundabout ta’ Triq Mons. Mikiel Azzopardi 
sar-roundabout ta’ Triq Ta’ Kilpa.

Nhar il-Ħamis, 25 ta’ Ġunju, 2026, mis-5.45 p.m. sas-6.30 
p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq mill-kappella ta’ 
San Ġwann sal-istatwa ta’ San Nikola fi Pjazza San Nikola.

Nhar il-Ħamis, 25 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.30 p.m. sal-
11.30 p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Triq Santa 
Margerita, Triq San Nikola u Pjazza San Nikola sal-planċier.

Nhar il-Ġimgħa, 26 ta’ Ġunju, 2026, fit-8.00 a.m., 
nofsinhar, u d-9.30 p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq 
ta’ Triq il-Qrendi mir-roundabout ta’ Triq Mons. Mikiel 
Azzopardi sar-roundabout ta’ Triq Ta’ Kilpa.
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On Friday, 26th June, 2026, from 8.00 p.m. to 11.30 p.m., 
Pjazza San Nikola, Triq Blat il-Qamar, Triq Ġmiel il-Widien, 
Triq Gaspare Pace, Triq is-Salib, Triq Mons. F. X. Mangion, 
Triq Salvatore Mallia, Triq Ġużeppi Agius, Triq Nikola Bonello, 
Triq Dun Anton Vella, Triq Dun Manwel Zammit, Triq Wied 
il-Ħesri, Triq it-Tabib Nikola Zammit, Triq Ħal Niklusi, Triq 
Santa Margerita, Pjazza San Ġwann, Triq il-Parroċċa and Triq 
San Nikola up to the platform will be cleared and closed.

On Friday, 26th June, 2026, from 8.30 p.m. to midnight, 
Triq San Ġakbu, Triq il-Parroċċa, Pjazza San Nikola, Pjazza 
San Ġwann, Triq Santa Margerita and Triq San Nikola will 
be cleared and closed.

On Saturday, 27th June, 2026, and on Sunday, 28th June, 
2026, Triq il-Parroċċa from Triq il-Knisja to Sqaq il-Parroċċa 
Nru 1 will be cleared.

On Saturday, 27th June, 2026, from 6.45 p.m. to 9.00 p.m., 
near the parish church in Pjazza San Nikola and Triq San 
Nikola near Saint Margaret’s chapel in Triq Santa Margerita 
will be cleared and closed.

On Saturday, 27th June, 2026, from 8.15 p.m. to midnight,  
Triq San Nikola, Pjazza San Nikola, Triq il-Kbira, Triq Ta’ 
Brija, Triq il-Qiegħa and Triq Santa Margerita will be cleared 
and closed.

On Saturday, 27th June, 2026, from 8.30 p.m. to 10.30 
p.m., Triq San Nikola, Pjazza San Nikola and Triq Santa 
Margerita will be cleared and closed.

On Saturday, 27th June, 2026, at 9.30 a.m., 11.45 a.m., 
6.30 p.m., and 9.30 p.m., Triq il-Qrendi from Triq Mons. 
Mikiel Azzopardi’s roundabout to Triq Ta’ Kilpa’s roundabout 
will be cleared and closed, and at 9.30 p.m. Triq il-Qrendi 
from Triq Mons. Mikiel Azzopardi’s roundabout to Triq Ta’ 
Kilpa’s roundabout and Triq Ta’ Kilpa from Triq Lapsi’s 
roundabout to Triq Ta’ Bur it-Tokk/Triq Santa Marija will be 
cleared and closed.

From 10.30 p.m. of Saturday, 27th June, 2026 to 1.30 
a.m. of Sunday, 28th June, 2026, through Pjazza San Nikola.

On Sunday, 28th June, 2026, from 11.00 a.m. to 3.00 p.m., 
through Pjazza San Nikola, Triq il-Kbira, Triq Santa Margerita 
and Triq San Nikola will be cleared and closed.

On Sunday, 28th June, 2026, at 8.00 a.m., noon, 7.30 
p.m., and 9.30 p.m., Triq il-Qrendi from Triq Mons. Mikiel 
Azzopardi’s roundabout to Triq Ta’ Kilpa’s roundabout will 
be cleared and closed, and at 9.30 p.m. Triq il-Qrendi from 
Triq Mons. Mikiel Azzopardi’s roundabout to Triq Ta’ Kilpa’s 
roundabout and Triq Ta’ Kilpa from Triq Lapsi’s roundabout 
to Triq Ta’ Bur it-Tokk/Triq Santa Marija will be cleared and 
closed.

Nhar il-Ġimgħa, 26 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.00 p.m. sal-11.30 
p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Pjazza San Nikola, 
Triq Blat il-Qamar, Triq Ġmiel il-Widien, Triq Gaspare Pace, Triq 
is-Salib, Triq Mons. F. X. Mangion, Triq Salvatore Mallia, Triq 
Ġużeppi Agius, Triq Nikola Bonello, Triq Dun Anton Vella, Triq 
Dun Manwel Zammit, Triq Wied il-Ħesri, Triq it-Tabib Nikola 
Zammit, Triq Ħal Niklusi, Triq Santa Margerita, Pjazza San 
Ġwann, Triq il-Parroċċa u Triq San Nikola sal-planċier.

Nhar il-Ġimgħa, 26 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.30 p.m. sa 
nofsillejl, hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Triq San 
Ġakbu, Triq il-Parroċċa, Pjazza San Nikola, Pjazza San 
Ġwann, Triq Santa Margerita u Triq San Nikola.

Nhar is-Sibt, 27 ta’ Ġunju, 2026, u nhar il-Ħadd, 28 ta’ 
Ġunju, 2026, hemm bżonn ta’ clearance fi Triq il-Parroċċa 
minn Triq il-Knisja sa Sqaq il-Parroċċa Nru 1.

Nhar is-Sibt, 27 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.45 p.m. sad-9.00 
p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ħdejn il-knisja 
parrokkjali fi Pjazza San Nikola u Triq San Nikola sa ħdejn 
il-kappella ta’ Santa Margerita fi Triq Santa Margerita.

Nhar is-Sibt, 27 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.15 p.m. sa 
nofsillejl, hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’  Triq San 
Nikola, Pjazza San Nikola, Triq il-Kbira, Triq Ta’ Brija, Triq 
il-Qiegħa u Triq Santa Margerita.

Nhar is-Sibt, 27 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.30 p.m. sal-10.30 
p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Triq San Nikola, 
Pjazza San Nikola u Triq Santa Margerita.

Nhar is-Sibt, 27 ta’ Ġunju, 2026, fid-9.30 a.m., 11.45 a.m., 
6.30 p.m., u 9.30 p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq 
ta’ Triq il-Qrendi mir-roundabout ta’ Triq Mons. Mikiel 
Azzopardi sar-roundabout ta’ Triq Ta’ Kilpa, u fid-9.30 p.m. 
hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Triq il-Qrendi mir-
roundabout ta’ Triq Mons. Mikiel Azzopardi sar-roundabout 
ta’ Triq Ta’ Kilpa u Triq Ta’ Kilpa mir-roundabout ta’ Triq 
Lapsi sa Triq Ta’ Bur it-Tokk/Triq Santa Marija.

Mill-10.30 p.m. tas-Sibt, 27 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.30 a.m. 
tal-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026, minn Pjazza San Nikola.

Nhar il-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026, mill-11.00 a.m. sat-
3.00 p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Pjazza San 
Nikola, Triq il-Kbira, Triq Santa Margerita u Triq San Nikola.

Nhar il-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026, fi-8.00 a.m., nofsinhar, 
7.30 p.m., u 9.30 p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq 
ta’ Triq il-Qrendi mir-roundabout ta’ Triq Mons. Mikiel 
Azzopardi sar-roundabout ta’ Triq Ta’ Kilpa, u fid-9.30 p.m. 
hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Triq il-Qrendi mir-
roundabout ta’ Triq Mons. Mikiel Azzopardi sar-roundabout 
ta’ Triq Ta’ Kilpa u Triq Ta’ Kilpa mir-roundabout ta’ Triq 
Lapsi sa Triq Ta’ Bur it-Tokk/Triq Santa Marija.
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On Sunday, 28th June, 2026, from 6.30 p.m. to midnight, 
Triq Santa Margerita, Pjazza San Nikola and Triq San Nikola 
will be cleared and closed.

On Sunday, 28th June, 2026, from 7.30 p.m. to 10.15 p.m., 
near the parish church in Pjazza San Nikola will be cleared 
and closed.

Public transport will be affected.

Siġġiewi/Ħad-Dingli

On Saturday, 20th June, 2026, from 4.00 p.m. to midnight, 
clearance is required in Triq il-Buskett in front of Verdala 
Palace’s main entrance.

Public transport will not be affected.

Għarb

On Thursday, 25th June, 2026, from 6.30 p.m. to 11.30 
p.m., through Pjazza Viżitazzjoni and Pjazza taż-Żjara tal-
Madonna.

On Saturday, 27th June, 2026, from 6.00 p.m. to midnight, 
through Pjazza taż-Żjara tal-Madonna, Triq il-Viżitazzjoni, 
Triq l-Arċipriet Ġamri Camilleri and Triq Karmni Grima.

From 7.30 p.m. of Monday, 29th June, 2026 to 1.00 a.m. 
of Tuesday, 30th June, 2026, through Triq Ta’ Sdieri, Triq 
Frenċ tal-Għarb and Pjazza Viżitazzjoni.

From 7.00 p.m. of Wednesday, 1st July, 2026 to 1.00 a.m. 
of Thursday, 2nd July, 2026, through Triq Tumas Cassar, Triq 
il-Viżitazzjoni, Triq il-Knisja, Pjazza Madonna tal-Virtù and 
Triq Birbuba.

From 7.00 p.m. of Thursday, 2nd July, 2026, to 1.00 a.m. 
of Friday, 3rd July, 2026, through Pjazza Viżitazzjoni.

From 7.00 p.m. of Friday, 3rd July, 2026 to 1.00 a.m. 
of Saturday, 4th July, 2026, through Pjazza Viżitazzjoni, 
Pjazzetta l-Isqof Nikol Cauchi, Triq il-Knisja, Triq Frenċ 
tal-Għarb, Triq id-29 ta’ Awwissu 1679 and Triq Tat-Trux.

From 5.15 p.m. of Saturday, 4th July, 2026 to 1.00 a.m. 
of Sunday, 5th July, 2026, through Triq il-Knisja, Pjazza 
taż-Żjara tal-Madonna, Pjazzetta l-Isqof Nikol Cauchi, Triq 
il-Viżitazzjoni, Triq Tat-Trux and Pjazza Viżitazzjoni.

On Sunday, 5th July, 2026, from 9.30 a.m. to 3.30 p.m., 
through Triq l-Arċipriet Ġamri Camilleri, Triq Karmni Grima, 
Triq il-Knisja and Pjazza Viżitazzjoni.

On Sunday, 5th July, 2026, from 5.15 p.m. to 10.30 p.m., 
through Pjazza Viżitazzjoni, Pjazzetta l-Isqof Nikol Cauchi, 

Nhar il-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.30 p.m. sa 
nofsillejl, hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Triq Santa 
Margerita, Pjazza San Nikola u Triq San Nikola.

Nhar il-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.30 p.m. sal-10.15 
p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ħdejn il-knisja 
parrokkjali fi Pjazza San Nikola.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Is-Siġġiewi/Ħad-Dingli

Nhar is-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026, mill-4.00 p.m. sa 
nofsillejl, hemm bżonn ta’ clearance fi Triq il-Buskett quddiem 
l-entratura prinċipali tal-Palazz tal-Verdala.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

L-Għarb

Nhar il-Ħamis, 25 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.30 p.m. sal-
11.30 p.m., minn Pjazza Viżitazzjoni u Pjazza taż-Żjara 
tal-Madonna.

Nhar is-Sibt, 27 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.00 p.m. sa nofsillejl, 
minn Pjazza taż-Żjara tal-Madonna, Triq il-Viżitazzjoni, Triq 
l-Arċipriet Ġamri Camilleri u Triq Karmni Grima.

Mis-7.30 p.m. tat-Tnejn, 29 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tat-Tlieta, 30 ta’ Ġunju, 2026, minn Triq Ta’ Sdieri, Triq Frenċ 
tal-Għarb u Pjazza Viżitazzjoni.

Mis-7.00 p.m. tal-Erbgħa, l-1 ta’ Lulju, 2026 sal-Ħamis, 2 
ta’ Lulju, 2026, minn Triq Tumas Cassar, Triq il-Viżitazzjoni, 
Triq il-Knisja, Pjazza Madonna tal-Virtù u Triq Birbuba.

Mis-7.00 p.m. tal-Ħamis, 2 ta’ Lulju, 2026, sas-1.00 a.m. 
tal-Ġimgħa, 3 ta’ Lulju, 2026, minn Pjazza Viżitazzjoni.

Mis-7.00 p.m. tal-Ġimgħa, 3 ta’ Lulju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tas-Sibt, 4 ta’ Lulju, 2026, minn Pjazza Viżitazzjoni, Pjazzetta 
l-Isqof Nikol Cauchi, Triq il-Knisja, Triq Frenċ tal-Għarb, 
Triq id-29 ta’ Awwissu 1679 u Triq Tat-Trux.

Mill-5.15 p.m. tas-Sibt, 4 ta’ Lulju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tal-Ħadd, 5 ta’ Lulju, 2026, minn Triq il-Knisja, Pjazza taż-
Żjara tal-Madonna, Pjazzetta l-Isqof Nikol Cauchi, Triq il-
Viżitazzjoni, Triq Tat-Trux u Pjazza Viżitazzjoni.

Nhar il-Ħadd, 5 ta’ Lulju, 2026, mid-9.30 a.m. sat-3.30 
p.m., minn Triq l-Arċipriet Ġamri Camilleri, Triq Karmni 
Grima, Triq il-Knisja u Pjazza Viżitazzjoni.

Nhar il-Ħadd, 5 ta’ Lulju, 2026, mill-5.15 p.m. sal-10.30 
p.m., minn Pjazza Viżitazzjoni, Pjazzetta l-Isqof Nikol 
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Triq Frenċ tal-Għarb, Triq l-Isqof Mikiel Molina and Triq 
Tat-Trux.

Public transport may be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

12th June, 2026

Cauchi, Triq Frenċ tal-Għarb, Triq l-Isqof Mikiel Molina u 
Triq Tat-Trux.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-12 taʼ Ġunju, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 143

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 

POLICE NOTICE

No. 143

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 142

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

Ir-Rabat, Malta

Nhar il-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.15 p.m. sat-
8.30 p.m., minn Misraħ San Duminku, Triq Kola Xara, 
Triq San Ġwann l-Għammied, Triq San Tumas u Triq Ħal 
Tartarni.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.

Nhar it-Tlieta, 16 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.00 a.m. sal-
11.15 a.m., mill-pjazza tal-paroċċa u Triq San Pawl quddiem 
il-każin tal-Partit Laburista.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

San Pawl il-Baħar

Nhar il-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, mill-4.00 a.m. sat-3.00 
p.m., hemm bżonn ta’ clearance fi Triq San Gerald.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-12 ta’ Ġunju, 2026

POLICE NOTICE

No. 142

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

 In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.

Rabat, Malta

On Friday, 12th June, 2026, from 7.15 p.m. to 8.30 p.m., 
through Misraħ San Duminku, Triq Kola Xara, Triq San 
Ġwann l-Għammied, Triq San Tumas and Triq Ħal Tartarni.

Public transport will not be diverted.

On Tuesday, 16th June, 2026, from 8.00 a.m. to 11.15 
a.m., through the parish square and Triq San Pawl in front of 
the Labour Party’s club.

Public transport will not be affected.

Saint Paul’s Bay

On Sunday, 21st June, 2026, from 4.00 a.m. to 3.00 p.m., 
clearance is required in Triq San Gerald.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

12th June, 2026
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jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Ħal Balzan

Nhar il-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.00 p.m. sat-
8.30 p.m., minn Triq Ġużè Bonnici, Triq Antonio Micallef, 
Triq Dun Ġwann Zammit Hammet, Triq Sigismondo Dimech 
u Triq l-Annunzjata.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.

Ħal Lija

Nhar il-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.00 p.m. sat-
8.30 p.m., minn Triq il-Kbira, Triq Annibale Preca, Triq 
Sant’Andrija, Triq Mikielanġ Borg, Triq Mario Agius, Triq 
Robert Mifsud Bonnici u Vjal it-Trasfigurazzjoni.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.

Ħal Għaxaq

Nhar il-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.30 p.m. sal-
10.30 p.m., minn Pjazza Santa Marija, Triq Santa Marija, Misraħ 
Santu Rokku, Triq San Filippu, Triq San Ġorġ Preca, Triq il-
Knisja, Triq San Ġużepp, Triq il-Barbazzal u Vjal il-Labour.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-12 ta’ Ġunju, 2026

notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Ħal Balzan

On Friday, 12th June, 2026, from 7.00 p.m. to 8.30 p.m., 
through Triq Ġużè Bonnici, Triq Antonio Micallef, Triq Dun 
Ġwann Zammit Hammet, Triq Sigismondo Dimech and Triq 
l-Annunzjata.

Public transport will not be diverted.

Ħal Lija

On Friday, 12th June, 2026, from 7.00 p.m. to 8.30 p.m., 
through Triq il-Kbira, Triq Annibale Preca, Triq Sant’Andrija, 
Triq Mikielanġ Borg, Triq Mario Agius, Triq Robert Mifsud 
Bonnici and Vjal it-Trasfigurazzjoni.

Public transport will not be diverted.

Ħal Għaxaq

On Friday, 12th June, 2026, from 5.30 p.m. to 10.30 p.m., 
through Pjazza Santa Marija, Triq Santa Marija, Misraħ Santu 
Rokku, Triq San Filippu, Triq San Ġorġ Preca, Triq il-Knisja, 
Triq San Ġużepp, Triq il-Barbazzal and Vjal il-Labour.

Public transport will not be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

12th June, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 144

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97 it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu kklassifikati bħala 
tow zones, hekk kif indikat.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif taʼ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Ħaż-Żabbar

Mill-5.30 p.m. tas-Sibt, 13 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tal-Ħadd, 14 ta’ Ġunju, 2026, minn Misraħ is-Sliem, Pjazza 
San Ġakbu u Triq il-Kbira.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

POLICE NOTICE

No. 144

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97 the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation Ordinance 
(Cap. 65), the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned 
hereunder is prohibited on the dates and times indicated.

Ħaż-Żabbar

From 5.30 p.m. of Saturday, 13th June, 2026 to 1.00 a.m. 
of Sunday, 14th June, 2026, through Misraħ is-Sliem, Pjazza 
San Ġakbu and Triq il-Kbira.

Public transport will be not be affected.
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Marsaskala

Mis-6.00 a.m. tas-Sibt, 13 ta’ Ġunju, 2026 sat-3.00 a.m. 
tal-Ħadd, 14 ta’ Ġunju, 2026, minn Pjazza Dun Tarċis Agius, 
Triq ix-Xatt u Pjazza Mifsud Bonnici.

It-trasport pubbliku se jkun devjat mit-3.00 p.m. tas-Sibt, 
13 ta’ Ġunju, 2026.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-12 ta’ Ġunju, 2026

Marsaskala

From 6.00 a.m. of Saturday, 13th June, 2026 to 3.00 a.m. 
of Sunday, 14th June, 2026, through Pjazza Dun Tarċis Agius, 
Triq ix-Xatt and Pjazza Mifsud Bonnici.

Public transport will be diverted from 3.00 p.m. of Saturday, 
13th June, 2026.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
will be liable to be towed.

12th June, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 104 tal-2026

Eurosport Garmin Relay Triathlon 2026 fil-Bajja
tas-Salina – 21 ta’ Ġunju, 2026

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf li l-Eurosport Garmin Relay Triathlon 2026 se tkun 
organizzata fil-Bajja tas-Salina.

It-tellieqa se ssir tul il-korsa A, B u C kif muri fis-sit 
elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt)

Pożizzjoni       Latitudni (T)       	Lonġitudni (L)

     A		 35° 56’.932	 014° 25’.660
     B		 35° 57’.112	 014° 25’.763
     C		 35° 57’.100	 014° 25’.783

Nhar il-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, bejn is-7.00 a.m. u 
t-8.20 a.m.

Se jkun hemm RHIB biex jipprovdi appoġġ u assistenza 
lill-għawwiema matul l-avveniment kollu.

Il-baħħara kollha huma avżati biex iżommu ’l bogħod 
sew miż-żona u, taħt l-ebda ċirkostanza, m’għandhom 
jgħaddu mill-kors A, B u C. Għall-bastimenti li l-irmiġġ 
tagħhom ikun f’din iż-żona, huma għandhom jikkomunikaw 
mar-RHIB qabel ma jidħlu jew joħorġu miż-żona u jistennew 
li jiġu skortati kif xieraq.

Fid-data u l-ħinijiet stipulati, il-baħħara huma avżati biex 
joqogħdu attenti u jinnavigaw b’kawtela u b’veloċità baxxa 
(mingħajr rima) meta jkunu fil-viċinanza. Huma għandhom 
jikkoperaw mal-organizzaturi.

Il-baħħara kollha għandhom josservaw kwalunkwe 
struzzjonijiet mogħtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16, minn 
Valletta VTS u minn kull persunal ta’ infurzar fuq il-post.

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 104 of 2026

Eurosport Garmin Relay Triathlon 2026 at Il-Bajja
tas-Salina – 21st June, 2026

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies that the Eurosport Garmin Relay Triathlon 2026 will 
be organised at Il-Bajja tas-Salina.

The race will be held along the course A, B and C as 
shown on the chart found on the Transport Malta website 
(www.transport.gov.mt),

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

    A		  35° 56’.932	 014° 25’.660
    B		  35° 57’.112	 014° 25’.763
    C	               35° 57’.100	 014° 25’.783

On Sunday, 21st June, 2026, between 7.00 a.m. and 8.20 
a.m.

A RHIB will be deployed to provide support and 
assistance to swimmers throughout the event. 

All mariners are directed to keep well clear of the area 
and, under no circumstances, are to transit through course A, 
B and C. For vessels whose moorings are within this area, 
they are to communicate with the RHIB prior to entering or 
leaving the area and wait to be escorted accordingly.

On the stipulated date and times, mariners are advised to 
keep a sharp lookout and navigate with extreme caution and 
at slow speed (no wake) when in the vicinity. They are to 
cooperate with the organisers. 

All mariners are to comply with any instructions given 
on VHF Channel 12 and/or 16, by Valletta VTS and by any 
enforcement personnel on-site.
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Charts affected: BA 211B, 211A, 2537 and 2538

12th June, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 105 of 2026

Dredging Works at Il-Moll tal-Knisja ‒ Marsa

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that dredging works will be carried out at 
Il-Moll tal-Knisja, Marsa.

The dredging works will be carried out within the area A, 
B, C, and the intermediate coastline, as shown on the chart 
found on the Transport Malta website (www.transport.gov.
mt), all vessels are instructed to keep out of this area when 
the dredging works are in progress.

The dredging works will commence with immediate 
effect and are expected to be completed by Wednesday, 30th 
September, 2026.

Dredging works will be carried out using a crane dredger, 
which will be loading the dredged material onto hopper 
barges. A safety work boat will be assisting, as necessary, 
throughout the dredging works.

The vessels engaged in the dredging works will be 
exhibiting the appropriate lights and shapes in accordance 
with the requirements of the International Regulations for 
the Prevention of Collisions at Sea (COLREGS) 1972. 

Mariners are to keep a sharp lookout, navigate at very 
slow speed (no wake) when in the vicinity and give the 
abovementioned vessels a wide berth of 50m when sighted.

They are also to comply with any instructions given on 
VHF channel 12 and/or 16 by Valletta VTS and to co-operate 
with the contractor on-site.

Chart affected: BA 177

12th June, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 106 of 2026

Diving operations at the Marsamxett Harbour 
(Tigné Point)

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and owners of vessels that diving operations 

Charts affettwati: BA 211B, 211A, 2537 u 2538

It-12 ta’ Ġunju, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 105 tal-2026

Xogħlijiet ta’ Tħammil fejn Il-Moll tal-Knisja ‒ Il-Marsa

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li se jsiru xogħlijiet ta’ tħammil fejn il-
Moll tal-Knisja, il-Marsa.

Ix-xogħlijiet tat-tħammil se jsiru fiż-żona A, B, C, u 
x-xatt ta’ bejniethom, kif muri fis-sit elettroniku ta’ Transport 
Malta (www.transport.gov.mt). Il-bastimenti kollha huma 
avżati biex iżommu ’l bogħod minn din iż-żona waqt ix-
xogħlijiet tat-tħammil.

Ix-xogħlijiet ta’ tħammil se jibdew b’seħħ immedjat u 
mistennija jitlestew sal-Erbgħa, 30 ta’ Settembru, 2026.

Ix-xogħlijiet ta’ tħammil se jsiru bl-użu ta’ crane dredger, 
li se jgħabbi l-materjal imħammel fuq hopper barges. Safety 
work boat se tassisti, kif meħtieġ, matul ix-xogħlijiet ta’ 
tħammil.

Il-bastimenti involuti fix-xogħlijiet tat-tħammil se jkunu 
qed jesibixxu d-dwal u l-forom xierqa skont ir-rekwiżiti tar-
Regoli Internazzjonali għall-Prevenzjoni tal-Kolliżjonijiet 
fuq il-Baħar (COLREGS) 1972. 

Il-baħħara għandhom joqogħdu attenti u jinnavigaw 
b’kawtela (mingħajr rima) meta jkunu fil-viċinanza u 
jżommu distanza ta’ 50m mill-bastimenti msemmija hawn 
fuq meta dawn jintlemħu.

Huma għandhom ukoll josservaw  kull struzzjoni 
mogħtija fuq VHF channel 12 u/jew 16 minn Valletta VTS u 
jikkoperaw mal-kuntrattur fuq il-post.

Chart affettwata: BA 177

It-12 ta’ Ġunju, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 106 tal-2026

Għadis fil-Port ta’ Marsamxett 
(Il-Ponta ta’ Tigné)

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara u lill-proprjetarji tal-bastimenti li se jsir 
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(water-pipeline repairs) will take place at the Marsamxett 
Harbour, near Tigné Point.

The diving operation is scheduled to be held on any day 
between Wednesday, 17th June, 2026 and Friday, 26th June, 
2026.

During the diving operation, the diving team will be 
assisted by several vessels, which will be displaying the 
International Code of Signals flag ‘A’.

A safety distance of 100m radius, from the support 
vessel, is required.

The diving operation will be carried out in the 
approximate position:

        	Latitude (N)     	 Longitude (E)

A	 35°54’.307       	 014°30’.770		

Masters and operators of vessels are advised to keep a 
sharp lookout, navigate with caution, and at slow speed (no 
wake) when navigating close to the above-indicated area. 

All vessels are to comply with any instructions given on 
VHF Channel 12 and/or 16 by Valletta VTS.

Charts affected: BA 177, 2537, 2538

12th June, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 107 of 2026

Macrolitter Surveys within Maltese 
Territorial Waters – Re-Issue

The Ports and Yachting Directorate of Transport Malta 
would like to inform mariners and owners of vessels that 
a Macrolitter Survey will be conducted within the Maltese 
Territorial Waters.

The survey is scheduled to commence in June 2026 and 
is expected to be completed by June 2027, covering the 
following transect lines, as shown on the charts found on the 
Transport Malta website (www.transport.gov.mt).

                       Latitude (N)	 Longitude (E)
Xwejni Bay

WT1		 36°04’.758	 14°14’.873   
		  36°04’.758	 14°14’.886	

għadis (tiswijiet ta’ pajpijiet tal-ilma) fil-Port ta’ Marsamxett, 
viċin il-Ponta ta’ Tigné.

L-għadis huwa skedat li jsir fi kwalunkwe jum bejn 
l-Erbgħa, 17 ta’ Ġunju, 2026 u l-Ġimgħa, 26 ta’ Ġunju, 2026.

Matul l-operazzjoni, it-tim tal-għaddasa se jkun assistit 
minn diversi bastimenti, li se jtajru l-bandiera ‘A’ tal-Kodiċi 
Internazzjonali tas-Sinjali.

Huwa meħtieġ li tinżamm distanza ta’ sigurta ta’ 100m, 
mill-basitment ta’ appoġġ.

L-għadis se jsir fil-pożizzjoni approssimattiva:

            
	 Latitudni (T)     	 Lonġitudni (L)

A	 35°54’.307	 014°30’.770		

L-operaturi tal-bastimenti huma avżati biex joqogħdu 
attenti, u jinnavigaw b’kawtela u b’veloċità baxxa (mingħajr 
rima) meta jinnavigaw viċin iż-żona indikata hawn fuq. 

Il-bastimenti kollha għandhom josservaw kwalunkwe 
struzzjonijiet mogħtija fuq VHF channel 12 u/jew 16 minn 
Valletta VTS.

Charts affettwati: BA 177, 2537, 2538

It-12 ta’ Ġunju, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 107 tal-2026

Stħarriġ tal-Makrolitter fl-Ibħra Territorjali 
ta’ Malta – Ħruġ mill-Ġdid

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting ta’ Transport Malta 
jixtieq jinforma lill-baħħara u lill-proprjetarji tal-bastimenti 
li se jsir stħarriġ tal-makrolitter fl-ibħra territorjali ta’ Malta.

L-istħarriġ huwa skedat li jibda f’Ġunju 2026 u mistenni 
jitlesta sa Ġunju 2027, ikopri l-linji trasversali li ġejjin, kif 
muri fis-sit elektroniku tat-Transport Malta (www.transport.
gov.mt).

                      Latitudni (T)       Lonġitudni (L)
Xwejni Bay

WT1		 36°04’.758	 14°14’.873   
		  36°04’.758	 14°14’.886	
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WT2		 36°04’.769	 14°14’.873   
		  36°04’.769	 14°14’.886     Chart A

Fomm ir-Riħ

WT3		 35°54’.444	 14°20’.377   
		  35°54’.455	 14°20’.377

WT4		 35°54’.444	 14°20’.390   
		  35°54’.455	 14°20’.390    Chart B

Għajn Tuffieħa
WT5		 35°55’.754	 14°20’.562   
		  35°55’.765	 14°20’.562

WT6		 35°55’.754	 14°20’.576   
		  35°55’.765	 14°20’.576   Chart C

L-istħarriġ tal-macrolitter se jinvolvi għaddasa taħt il-
gwida ta’ superviżur maħtur stazzjonat fuq il-bastiment ta’ 
stħarriġ ZAR mini RIB11DL, li se jtajjar b’mod prominenti 
l-bandiera ‘A’ tal-Kodiċi Internazzjonali tas-Sinjali.

Huwa kruċjali għas-sigurtà ta’ kulħadd involut li 
l-bastimenti kollha jżommu distanza minima ta’ 30 metru 
mil-għaddasa kull meta jkunu viżibbli.

Matul l-operazzjonijiet ta’ stħarriġ, il-bastiment ZAR mini 
RIB11DL se jkun limitat fil-kapaċità tiegħu li jimmanuvra.

Il-kaptani u l-operaturi tal-bastimenti huma avżati biex 
joqogħdu attenti, u jinnavigaw b’kawtela u b’veloċità sigura 
(mingħajr rima) meta jbaħħru fiż-żona indikata hawn fuq. 
Huma għandhom josservaw l-istruzzjonijiet mogħtija fuq 
VHF channel 12 u/jew 16 minn Valletta VTS, jew minn 
kwalunkwe aġenzija ta’ infurzar fuq is-sit.

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 95 tal-2026 huwa b’dan 
ikkanċellat.

Charts affettwati: BA 194, 2537, 2538

It-12 ta’ Ġunju, 2026

WT2		 36°04’.769	 14°14’.873   
		  36°04’.769	 14°14’.886     Chart A

Fomm ir-Riħ

WT3		 35°54’.444	 14°20’.377   
		  35°54’.455	 14°20’.377

WT4		 35°54’.444	 14°20’.390   
		  35°54’.455	 14°20’.390    Chart B

Għajn Tuffieħa
WT5		 35°55’.754	 14°20’.562   
		  35°55’.765	 14°20’.562

WT6		 35°55’.754	 14°20’.576   
		  35°55’.765	 14°20’.576   Chart C

The Macrolitter survey will involve scuba divers 
operating under the guidance of a designated supervisor 
stationed on the survey vessel ZAR mini RIB11DL, which 
will display the International Code of Signals flag ‘A’ 
prominently.

It is crucial for the safety of all involved that all vessels 
maintain a minimum distance of 30 meters from the divers 
whenever they are in sight.

During survey operations, the vessel ZAR mini RIB11DL 
will be restricted in its ability to manoeuvre.

Masters and operators of vessels are advised to keep a 
sharp lookout, navigate with caution and at safe speed (no 
wake) when navigating in the above indicated area. They 
are to comply with instructions given on VHF Channel 12 
and/or 16 by Valletta VTS, or by any enforcement agency 
on-site.

Local Notice to Mariners No. 95 of 2026 is hereby 
cancelled.

Charts affected: BA 194, 2537, 2538
				  
12th June, 2026

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Maniġer – Faċilitajiet taċ-Ċentru tad-Data

Numru tal-Permess ta’ Jobsplus: 218/2026

L-Aġenzija tat-Teknoloġija tal-Informazzjoni ta’ Malta 
(MITA) qed tfittex inġinier bil-warrant biex jimmaniġġja 
l-faċilitajiet tagħha taċ-ċentri tad-data kritiċi tal-Gvern, 
filwaqt li jiżgura l-integrità operattiva, ir-reżiljenza, u 

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

Manager – Data Centre Facilities

Jobsplus Permit No: 218/2026

The Malta Information Technology Agency (MITA) 
is seeking a warranted engineer to manage the facilities 
of its mission-critical government data centres, ensuring 
operational integrity, resilience, and compliance with 
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l-konformità mal-istandards tal-industrija. Dan ir-rwol huwa 
ċentrali biex jappoġġja t-trasformazzjoni diġitali ta’ Malta 
permezz ta’ infrastruttura tal-ICT sigura u disponibbli ħafna.

Il-Maniġer se jissorvelja ċ-ċiklu tal-ħajja sħiħ tal-
infrastruttura kritika, filwaqt li jiżgura disponibbiltà għolja, 
reżiljenza, u manutenzjoni tas-sistemi elettriċi u mekkaniċi, 
jikkordina l-kuntratturi, u jimmaniġġja l-kapaċità u 
l-effiċjenza enerġetika. Il-konformità ma’ standards bħar-
rekwiżiti tal-Uptime Institute Tier u ċ-ċertifikazzjonijiet ISO 
hija essenzjali.

Il-MITA toffri ambjent tax-xogħol ta’ sfida u sodisfazzjoni 
b’enfasi partikolari fuq l-iżvilupp personali u professjonali.

Rekwiżiti ta’ Eliġibbiltà

Kwalifiki u Ħiliet Meħtieġa

Il-kandidati eliġibbli jridu jissodisfaw waħda mill-
kwalifiki li ġejjin u/jew esperjenza f’qasam relatat mal-
Inġinerija, kif ġej:

Mandat ta’ Inġinerija; U

Kwalifika (Livell 7 tal-MQF) jew ogħla u erba’ (4) snin 
esperjenza ta’ xogħol, li tlieta (3) minnhom iridu jkunu 
speċifikament f’qasam relatat; JEW

Kwalifika (Livell 6 tal-MQF) u ħames (5) snin esperjenza 
ta’ xogħol, li tlieta (3) minnhom iridu jkunu speċifikament 
f’qasam relatat.

CV dettaljata, flimkien ma’ ittra elettronika ta’ 
introduzzjoni, kopji skenjati taċ-ċertifikati u l-warrant 
għandhom jintbagħtu sa mhux aktar tard mill-Erbgħa, 24 ta’ 
Ġunju, 2026, lil (careers.mita@gov.mt).

It-12 ta’ Ġunju, 2026

industry standards. This role is central to supporting Malta’s 
digital transformation through secure and highly available 
ICT infrastructure.

The Manager will oversee the full lifecycle of critical 
infrastructure, ensuring high availability, resilience, 
and maintenance of electrical and mechanical systems, 
coordinating contractors, and managing capacity and energy 
efficiency. Compliance with standards like Uptime Institute 
Tier requirements and ISO certifications is essential. 

MITA offers a challenging and rewarding working 
environment with particular emphasis of personal and 
professional development.

Eligibility Requirements

Required Qualifications and Skills

Eligible candidates must satisfy one of the following 
qualifications and/or experience in an area related to 
Engineering, as follows:

An Engineering Warrant; AND

A qualification (MQF level 7) or higher and four (4) years’ 
work experience, three (3) of which must be specifically in 
a related area; OR

A qualification (MQF Level 6) and five (5) years’ work 
experience, three (3) of which must be specifically in a 
related area.

A detailed CV, together with a covering email, scanned 
copies of certificates and warrant are to be submitted by not 
later than Wednesday, 24th June, 2026, to (careers.mita@
gov.mt).

12th June, 2026

KUNSILL MALTI GĦALL-ARTI

Sejħa għal Servizz 
Kordinatur/triċi tal-Appoġġ (Strateġija)

fi ħdan il-Kunsill Malti għall-Arti

Deskrizzjoni tas-Servizz

Taħt is-sorveljanza tad-Direttur (Strateġija) u l-Kap 
(Strateġija) fi ħdan il-Kunsill Malti għall-Arti (KMA), 
il-Kordinatur/triċi tal-Appoġġ se j/taħdem mill-qrib mat-
Tim tal-Istrateġija tal-Kunsill fuq il-Kordinazzjoni u 
l-amministrazzjoni tal-portafoll tal-Istrateġija ta’ KMA. Dan 
ir-rwol joffri opportunità unika lill-kandidat/a magħżul/a 
biex j/tikkontribwixxi fl-iżvilupp u t-twassil ta’ proġetti, 

ARTS COUNCIL MALTA

Call for Service 
Support Coordinator (Strategy) 

at Arts Council Malta

Service Description

Under the supervision of the Director (Strategy) and 
Head (Strategy) at Arts Council Malta (ACM), the Support 
Coordinator will work closely with the Council’s Strategy 
Team in the coordination and administration of ACM’s 
Strategy portfolio. This role offers a unique opportunity 
to contribute to the development and delivery of projects, 
collaborate with key stakeholders in the cultural and creative 
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sectors, and gain hands-on experience in cultural strategy 
and public administration.

Main Duties and Responsibilities

Provide comprehensive coordination, operational and 
administrative support to the Strategy Team, contributing 
to the effective planning, implementation and delivery 
of ACM’s strategic programmes, initiatives, projects, 
partnerships, and related activities;

Coordinate the day-to-day administration and operational 
processes of assigned strategy programmes and initiatives, 
including implementation support, procurement of services, 
contracting, reporting, documentation management, and 
compliance with ACM policies and Government procedures;

Support the monitoring of programme and project 
timelines, deliverables, and workflows in collaboration 
with Strategy Team members, while proactively liaising 
with internal and external stakeholders to facilitate smooth 
implementation and timely delivery;

Manage correspondence, requests, and enquiries related 
to strategy initiatives in a professional, efficient and solution-
oriented manner;

Maintain accurate and up-to-date digital and physical 
records, databases, and documentation relating to strategy 
operations and programmes, including procurement 
documentation, contracts, invoices, payments, reporting 
records, funding disbursements, and compliance 
documentation in accordance with ACM procedures and 
regulatory requirements;

Assist in the coordination, monitoring, and evaluation 
of ACM initiatives by supporting project tracking systems, 
maintaining reporting tools and data records, compiling 
operational information, and contributing to the identification 
of improvements in processes, efficiency and compliance;

Liaise with public cultural organisations (PCOs), 
ACM departments, beneficiaries, applicants, collaborators, 
consultants, service providers, and other stakeholders to 
support programme coordination, information flow and 
positive professional relationships;

biex j/tikkolabora ma’ partijiet interessati ewlenin fis-setturi 
kulturali u kreattivi, u biex j/tikseb esperjenza diretta fl-
istrateġija kulturali u fl-amministrazzjoni pubblika.

Id-Dmirijiet u r-Responsabbiltajiet Ewlenin

J/tipprovdi kordinazzjoni komprensiva, u appoġġ 
operattiv u amminstrattiv lit-Tim tal-Istrateġija, j/
tikkontribwixxi għall-ippjanar, l-implimentazzjoni u 
t-twassil effettivi tal-programmi, inizjattivi, proġetti, sħubiji 
strateġiċi tal-KMA, u attivitajiet relatati;

J/tikkordina l-amministrazzjoni ta’ kuljum u l-proċessi 
operattivi ta’ programmi u inizjattivi tal-istrateġija li 
jiġu assenjati, inkluż l-appoġġ fl-amministrazzjoni, il-
prokuramenti tas-servizzi, il-kuntrattar, ir-rappurtar, il-
ġestjoni tad-dokumentazzjoni, u l-konformità mal-politiki 
tal-KMA u l-proċeduri tal-Gvern;

J/tappoġġja l-monitoraġġ, il-kronoloġija, ir-
riżultati u l-flussi ta’ xogħol tal-programm u tal-proġetti 
f’kollaborazzjoni mal-membri tat-Tim tal-Appoġġ, filwaqt 
li j/taħdem b’mod proattiv mal-partijiet interessati interni u 
esterni biex j/tiffaċilita l-implimentazzjoni bla xkiel u twassil 
tal-programm u tal-proġetti fil-ħin;

J/timmaniġġja l-korrispondenza, it-talbiet u l-mistoqsijiet 
relatati mal-inizjattivi tal-istrateġija b’mod professjonali, 
effiċjenti u b’attenzjoni lejn is-soluzzjonijiet;

Iżomm/iżżomm rekords, bażijiet ta’ data u 
dokumentazzjoni diġitali u fiżiċi preċiżi u aġġornati 
relatati mal-operati u l-programmi tal-istrateġija, inklużi 
dokumentazzjoni dwar prokuramenti, kuntratti, fatturi, 
ħlasijiet, rekords ta’ rappurtar, żburżar ta’ fondi, u 
dokumentazzjoni ta’ konformità f’konformità mal-proċeduri 
tal-KMA u r-rekwiżiti regolatorji;

J/tgħin fil-kordinazzjoni, il-monitoraġġ u l-evalwazzjoni 
tal-inizjattivi tal-KMA billi j/tappoġġja sistemi ta’ tracking 
tal-proġetti, iżomm/iżżomm għodod ta’ rappurtar u 
rekords tad-data, j/tiġbor informazzjoni operattiva, u j/
tikkontribwixxi għall-identifikazzjoni ta’ titjib fil-proċessi, 
fl-effiċjenza u fil-konformità;

J/tikkomunika mal-organizzazzjonijiet kulturali 
pubbliċi (PCOs), id-dipartimenti tal-KMA, il-benefiċjarji, 
l-applikanti, il-kollaboraturi, il-konsulenti, il-fornituri tas-
servizz, u ma’ partijiet interessati oħrajn biex j/tappoġġja 
l-kordinazzjoni tal-programm, il-fluss tal-informazzjoni u 
relazzjonijiet professjonali pożittivi;
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Support the preparation and coordination of strategy-
related content and materials for ACM publications, reports, 
presentations, website updates, events, research outputs, 
and communication channels, including social media where 
required;

Coordinate logistical and organisational arrangements 
related to strategy activities, including meetings, workshops, 
consultations, events, travel arrangements, agendas, minutes 
and supporting documentation;

Ensure the confidentiality, integrity, and secure 
handling of all programme, operational, and administrative 
information and documentation in line with ACM policies, 
GDPR requirements and relevant legislation;

Carry out any other coordination and administrative 
duties related to the strategy team, including scheduling 
and organising meetings, preparing agendas and supporting 
documentation, and coordinating travel arrangements, as 
may reasonably be assigned by the Director (Strategy) and/
or Head (Strategy).

Other Duties as Assigned

This job description is intended to outline the general 
scope and range of duties to be performed by the Support 
Coordinator and should not be regarded as an exhaustive 
list of responsibilities. The role and its requirements may 
be reviewed periodically and may be amended in light 
of operational needs, organisational developments, and 
experience, in consultation with the Support Coordinator.

The selected service provider will be required to work 40 
hours per week and will be primarily based at the offices of 
Arts Council Malta in Mrieħel, Birkirkara, Malta. The role 
includes flexible working arrangements and may require 
the provision of services outside standard working hours, 
including evenings or other unscheduled times, according to 
operational exigencies and programme requirements.

Appropriate training, onboarding, and guidance will be 
provided on ACM procedures, internal systems, governance 
structures, and applicable Public Sector processes and 
regulations.

Qualifications, Skills and Experience Required

By the time of application, the candidate must be in 
possession of the below qualifications and experience as a 
minimum:

J/tappoġġja t-tħejjija u l-kordinazzjoni ta’ kontenut u 
materjali relatati mal-istrateġija għall-pubblikazzjonijiet, 
rapporti, preżentazzjonijiet, aġġornamenti tas-sit web, 
avvenimenti, eżiti ta’ riċerki u għall-kanali ta’ komunikazzjoni 
tal-KMA, inkluż il-midja soċjali, fejn meħtieġ;

J/tikkordina arranġamenti loġistiċi u organizzattivi 
relatati mal-attivitajiet tal-istrateġija, inklużi laqgħat, 
workshops, konsultazzjonijiet, avvenimenti, arranġamenti 
għal vjaġġar, agendas, minuti u dokumentazzjoni ta’ appoġġ;

J/tiżgura li jkun hemm kunfidenzjalità, integrità u trattament 
sigur tal-informazzjoni u d-dokumentazzjoni kollha tal-
programm u dawk operattivi u amministrattivi skont il-politiki 
tal-KMA, ir-rekwiżiti tal-GDPR u l-leġiżlazzjoni rilevanti;

I/twettaq kwalunkwe dmirijiet oħrajn ta’ kordinazzjoni 
u amministrazzjoni relatati mat-tim tal-istrateġija, inkluż 
l-iskedar u l-organizzazzjoni ta’ laqgħat, it-tħejjija ta’ 
aġendi u ta’ dokumentazzjoni ta’ appoġġ, u l-kordinazzjoni 
ta’ arranġamenti ta’ vjaġġar, kif jista’ jiġi assenjat b’mod 
raġonevoli mid-Direttur (Strateġija) u/jew il-Kap (Strateġija).

Dmirijiet Oħrajn, kif Assenjati

L-għan ta’ din id-deskrizzjoni tax-xogħol hu li jagħti ħarsa 
ġenerali tal-iskop u l-firxa ġenerali ta’ dmirijiet li għandhom 
jitwettqu mill-Kordinatur/triċi tal-Appoġġ u m’għandhomx 
jitqiesu bħala lista kompluta ta’ responsabbiltajiet. Ir-rwol 
u r-rekwiżiti tiegħu jistgħu jiġu riveduti minn żmien għal 
żmien u jistgħu jiġu emendati fid-dawl tal-ħtiġiet operattivi, 
l-iżviluppi organizzattivi, u l-esperjenza, f’konsultazzjoni 
mal-Kordinatur/triċi tal-Appoġġ.

Il-fornitur tas-servizz li j/tintagħżel se j/tkun meħtieġ/a j/
taħdem 40 siegħa kull ġimgħa u se j/tkun ibbażat/a primarjament 
fl-uffiċċji tal-Kunsill Malti għall-Arti fl-Imrieħel. Ir-rwol 
jinkludi arranġamenti flessibbli ta’ xogħol u jista’ jirrikjedi 
l-proviżjoni ta’ servizzi barra mill-ħinijiet standard tax-xogħol, 
inkluż filgħaxijiet u f’ħinijiet oħrajn mhux skedati, skont 
l-esiġenzi operattivi u r-rekwiżiti tal-programm.

Jingħata taħriġ xieraq, onboarding u gwida dwar 
il-proċeduri tal-KMA, is-sistemi interni, l-istrutturi 
governattivi, u l-proċessi u r-regolamenti applikabbli tas-
Settur Pubbliku.

Kwalifiki, Ħiliet u Esperjenza Meħtieġa

Sad-data u l-ħin tal-applikazzjoni, il-kandidat/a irid 
ikollu/ikollha fil-pussess tiegħu/tagħha l-kwalifiki u 
l-esperjenzi deskritti hawn taħt, bħala minimu:
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Kwalifika b’Diploma ta’ Livell 5 tal-MQF (minimu ta’ 
30 ECTS), jew kwalifika xierqa, kumparabbli rikonoxxuta 
fl-Arti u/jew il-Ġestjoni tal-Kultura, l-Industriji Kreattivi 
u/jew l-Intraprenditorja, fil-Business Management u/jew 
l-Amministrazzjoni jew oqsma rilevanti,

JEW

Kwalifika postsekondarja ta’ Livell 4 tal-MQF (minimu 
ta’ 60 ECTS) jew kwalifika xierqa, kumparabbli rikonoxxuta 
fl-Arti u/jew il-Ġestjoni tal-Kultura, l-Industriji Kreattivi 
u/jew l-Intraprenditorja, fil-Business Management u/jew 
l-Amministrazzjoni.

Esperjenza ta’ xogħol rilevanti tiġi kkunsidrata bħala 
vantaġġ.

Applikanti li għandhom kwalifiki barranin huma 
meħtieġa li jipproduċu dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent 
mill-Malta Qualifications Recognition Information Centre 
(MQRIC) fi ħdan il-Malta Further and Higher Education 
Authority (MFHEA), li tinkiseb billi timtela applikazzjoni 
online għar-rikonoxximent tal-kwalifiki fuq (https://services.
mfhea.mt/CertificationApplication.aspx). Tali dikjarazzjoni 
għandha tkun annessa mal-applikazzjoni u l-oriġinali tiġi 
ppreżentata fl-intervista.

U jkollu/ikollha l-ħiliet imsemmija hawn:

Komunikazzjoni eċċellenti (kemm verbali kif ukoll bil-
kitba) bl-Ingliż, u preferibbilment bil-Malti;

Għarfien u interess fis-setturi kulturali u tal-arti ta’ Malta, 
u tal-ħidma tal-istrateġija tal-KMA;

Ħiliet organizzattivi u amministrattivi b’saħħithom, 
b’livell għoli ta’ attenzjoni għad-dettalji;

Għarfien strateġiku sod u l-abbiltà li j/taħseb b’mod 
strutturat u orjentat lejn is-soluzzjonijiet;

Ħiliet interpersonali u tas-servizz tal-klijenti eċċellenti, 
bl-abbiltà li j/taħdem b’mod effettiv ma’ firxa wiesgħa ta’ 
partijiet interessati; 

L-abbiltà li j/timmaniġġja bosta kompiti, j/taħdem taħt 
pressjoni, u j/tikkontribwixxi effettivament f’timijiet;

Livell għoli ta’ motivazzjoni u r-rieda li j/titgħallem u j/
tiżviluppa professjonalment;

A Diploma qualification at MQF Level 5 (30 ECTS 
minimum), or an appropriate, recognised comparable 
qualification in Arts and/or Cultural Management, Creative 
Industries and/or Entrepreneurship, Business Management 
and/or Administration or relevant areas,

OR

A post-secondary qualification at MQF Level 4 (60 
ECTS minimum) or an appropriate, recognised comparable 
qualification in Arts and/or Cultural Management, Creative 
Industries and/or Entrepreneurship, Business Management 
and/or Administration.

Relevant work experience will be considered an asset.

Applicants holding foreign qualifications are required to 
produce a recognition statement by the Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) within the Malta 
Further and Higher Education Authority (MFHEA), which 
is to be obtained by submitting an online application for the 
recognition of qualifications at (https://services.mfhea.mt/
CertificationApplication.aspx). Such statement should be 
attached to the application and the original presented at the 
interview.

AND must have the below-listed skillset:

Excellent communication (oral and written) in English, 
and preferably Maltese;

Knowledge of, and interest in, Malta’s cultural and arts 
sectors, and ACM’s strategy work;

Strong organisational and administrative abilities, with a 
high level of attention to detail;

Sound strategic awareness and the ability to think in a 
structured, solution-oriented manner;

Excellent interpersonal and customer service skills, 
with the ability to work effectively with a wide range of 
stakeholders;

Ability to manage multiple tasks, work under pressure, 
and contribute effectively within a team environment;

High level of motivation and willingness to learn and 
develop professionally;
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Demonstrated competence in the use of standard 
office software, including word processing, spreadsheets, 
databases, and other computer applications;

Good understanding of basic procurement processes;

Ability to work independently with minimal supervision.

Contract and Salary Information

The selected candidate will be awarded a three (3) year 
Contract for Service, with the possibility to renew for a 
further period, depending on their performance.

Answerable to the Director (Strategy) and Head 
(Strategy) at Arts Council Malta and operating with flexible 
hours to meet the demands and requirements of the position, 
the chosen candidate will be required to work within the 
rules and regulations of the Malta Public Service.

The remuneration is of €29,000 (excluding VAT but 
including any other taxes or charges) per year for 40 hours 
per week.

In addition, for the duration of the contract, the Service 
Provider shall receive an end of year Performance Bonus 
up to a maximum of 10% at the discretion of the Director 
(Strategy). 

Payment will be processed monthly by Arts Council 
Malta on receipt of an invoice with a valid VAT number.

Eligibility

By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

(a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 

Kompetenza evidenti fl-użu ta’ office software standard 
inkluż l-ipproċessar tal-kliem, is-spreadsheets, il-bażijiet ta’ 
data u applikazzjonijiet oħrajn tal-kompjuter;

Għarfien tajjeb ta’ proċessi bażiċi ta’ prokuramenti;

Abbiltà li j/taħdem b’mod indipendenti b’superviżjoni 
minima.

Il-Kuntratt u Informazzjoni dwar il-Paga

Il-kandidat/a magħżul/a se j/tingħata Kuntratt ta’ Servizz 
ta’ tliet (3) snin bil-possibbiltà li dan jiġġedded għal perjodu 
ieħor, skont il-prestazzjoni tal-kandidat/a.

Il-kandidat/a i/twieġeb għad-Direttur (Strateġija) u 
l-Kap (Strateġija) tal-Kunsill Malti għall-Arti u j/taħdem 
b’ħinijiet flessibbli biex j/tilħaq għad-domandi u l-ħtiġiet 
tal-pożizzjoni. Il-kandidat/a magħżul/a se j/tkun meħtieġ/a 
isegwi/ssegwi r-regoli u r-regolamenti tas-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta.

Ir-remunerazzjoni hija dik ta’ €29,000 (eskluża l-VAT 
iżda inkluż kwalunkwe taxxi u miżati oħra) fis-sena għal 40 
siegħa kull ġimgħa.

Barra minn hekk, għat-tul tal-kuntratt, il-Fornitur tas-
Servizz se j/tirċievi Bonus tal-Prestazzjoni fi tmiem is-sena sa 
massimu ta’ 10% għad-diskrezzjoni tad-Direttur (Strateġija).

Il-pagament jiġi pproċessat kull xahar mill-Kunsill Malti 
għall-Arti kif tasal il-fattura li jrid ikollha numru tal-VAT 
validu.

Eliġibbiltà

Sal-ħin u d-data ta’ skadenza ta’ din is-sejħa għal 
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
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b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li huma intitolati għal 
trattament ugwali bħal ċittadini Maltin f’kwistjonijiet 
ta’ impjieg  f’termini tal-liġi jew il-leġiżlazzjoni tal-UE u 
proviżjonijiet tat-trattat imsemmija hawn fuq, minħabba 
r-relazzjoni familjari ta’ dawn il-persuni msemmija 
f’paragrafu (a), (b), jew (c); jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
resident għal żmien twil f’Malta taħt ir-Regolament 4 tar-
Regolamenti dwar ‘Status ta’ Residenti għal Żmien Twil 
(Ċittadini ta’ Pajjiżi Terzi) tal-2006’, jew li jkunu ngħataw 
permess ta’ residenza taħt ir-regolament 18(3) tal-istess 
regolamenti, flimkien mal-membri tal-familja ta’ ċittadini 
ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-‘Regolamenti dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji, 2007’.

(f) persuni li għandhom dokument ta’ residenza maħruġ 
skont it-termini tal-Istatus tar-Residenza taċ-Ċittadini 
tar-Renju Unit u l-Membri tal-Familja Tagħhom f’Malta 
skont il-Ftehim tal-Ħruġ tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja 
u l-Irlanda ta’ Fuq mill-Unjoni Ewropea u mill-Komunità 
Ewropea dwar l-Enerġija Atomika.

Il-pariri tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza u l-Affarijiet 
tal-Espatrijati fi ħdan  Identità għandhom jintalbu skont il-
ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-dispożizzjonijiet imsemmija 
hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati li jaqgħu taħt punti (b), (c), (d), (e) u 
(f) imsemmija hawn fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja ta’ impjieg 
fil-każi li din tkun meħtieġa mill-Att dwar l-Immigrazzjoni 
u l-leġiżlazzjoni sussidjarja. F’dak il-każ, l-entità Jobsplus 
għandha tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

Kif Tapplika

Applikanti interessati għandhom jibagħtu ittra ta’ 
motivazzjoni flimkien ma’ CV u kopji taċ-ċertifikati tagħhom 
lil (vacancies.acm@artscouncil.mt).

Id-data tal-għeluq tal-applikazzjoni hi nhar it-Tnejn, 6 ta’ 
Lulju, 2026, f’nofsinhar.

L-applikanti eliġibbli se jintalbu jattendu intervista ta’ 
selezzjoni.

It-12 ta’ Ġunju, 2026

EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in 
terms of the law or the above-mentioned EU legislation and 
treaty provisions, on account of their family relationship 
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’.

(f) persons in possession of a residence document 
issued in terms of the Residence Status of United Kingdom 
Nationals and their Family Members in Malta in accordance 
with the Agreement on the Withdrawal of the United 
Kingdom and Northern Ireland from the European Union 
and the European Atomic Energy Community Regulations.

The advice of the Department of Citizenship and 
Expatriate Affairs within Identità should be sought as 
necessary in the interpretation of the above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), 
(d), (e) and (f) above would necessitate the issue of an 
employment licence in so far as this is required by the 
Immigration Act and subsidiary legislation. JobsPlus should 
be consulted as necessary on this issue.

How to Apply

Interested applicants are required to send a motivation 
letter together with a CV, and copies of certificates to 
(vacancies.acm@artscouncil.mt) 

Closing date for applications is Monday, 6th July, 2026, 
at noon.

Eligible applicants will be asked to sit for a selection 
interview.

12th June, 2026
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KUNSILL LOKALI BIRKIRKARA

Pożizzjoni Vakanti fil-Kunsill Lokali ta’ Birkirkara

Post Vakanti ta’ Administration Officer I 
(Skala 12)

Permess 468/2026 
 

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil. 

1.1 Kandidati interessati u li jissodisfaw xi waħda mill-
kriterji ta’ hawn taħt, għandhom jibgħatu CV dettaljat flimkien 
ma’ ittra ta’ introduzzjoni u kopja taċ-ċertifikati permezz ta’ 
ittra elettronika lil (christine-jo.mansueto.2@gov.mt) lis-
Segretarju Eżekuttiv, jew bil-posta lill-uffiċċju tal-Kunisll 
Lokali Birkirkara sa mhux aktar tard mill-Ġimgħa, 19 ta’ 
Ġunju, 2026, f’nofsinhar.

1.2 Kriterji

(a) Fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta f’Livell 4 
tal-MQF jew ogħla (suġġetta għal minimu ta’ 60 krettu 
ECTS/ECVET jew ekwivalenti) f’xi wieħed minn dawn 
is-suġġetti: Public Policy, Management, Business jew 
Office Administration, Riżorsi Umani, Taħriġ u Żvilupp, 
Finanzi, Accounts, Ekonomija, Amministrazzjoni Pubblika, 
Business Studies, Politika Soċjali, Relazzjonijiet tal-Unjoni 
Ewropea u Internazzjonali, Teknoloġija tal-Informatika u 
ICT, Environmental Studies u studji relatati, komunikazzjoni, 
Soċjoloġija, Procurement, Studji Segretarjali jew suġġetti oħra 
f’oqsma ta’ studju li l-Kunsill Lokali jidhirlu li huma rilevanti;

L-applikanti għandhom ikunu kapaċi jaħdmu f’ambjent ta’ 
tim, jaħdmu fuq inizjattiva tagħhom stess, ikollhom ħiliet ta’ 
komunikazzjoni tajba u jkunu lesti li jaħdmu sigħat flessibbli 
jekk ikun hemm bżonn. 

1.3 Kwalunkwe persuna klerikali li taħdem f’kunsill lokali/
kumitat reġjonali jew kwalunkwe persuna assenjata ma’ 
kunsilli lokali fuq l-iskemi tal-Jobsplus li għandha r-rekwiżiti 
ta’ hawn fuq hija eliġibbli biex tapplika, skont il-Klawsola 
13 tal-Ftehim Kollettiv għall-ħaddiema Klerikali fil-Kunsilli 
Lokali u Reġjonali. 

Il-persuni interessati li japplikaw għal din is-sejħa huma 
obbligati li jattendu għal intervista . 

It-12 ta’ Ġunju, 2026

BIRKIRKARA LOCAL COUNCIL

Vacancy with the Birkirkara Local Council

Vacant Post of Administration Officer I 
(Salary Scale 12)

Permit No. 468/2026

Nomenclatures indicating the masculine gender shall also 
include the feminine gender.

1.1 Interested candidates who satisfy any of the criteria 
listed below are invited to submit a detailed CV together with 
a covering letter and copies of their certificates by email to 
(christine-jo.mansueto.2@gov.mt), addressed to the Executive 
Secretary, or by post to the Birkirkara Local Council offices, 
no later than Friday, 19th June, 2026, at noon.

1.2 Eligibility Criteria

(a) Be in possession of a recognised MQF Level 4 
qualification or higher (subject to a minimum of 60 ECTS/
ECVET credits or equivalent) in any of the following areas: 
Public Policy, Management, Business or Office Administration, 
Human Resources, Training and Development, Finance, 
Accounts, Economics, Public Administration, Business 
Studies, Social Policy, European Union and International 
Relations, Information Technology and ICT, Environmental 
Studies and related fields, Communication, Sociology, 
Procurement, Secretarial Studies, or other fields of study 
considered relevant by the Local Council.

Applicants must be capable of working in a team 
environment, able to work on their own initiative, possess 
good communication skills, and be willing to work flexible 
hours when required.

1.3 Any clerical employee working within a local council 
or regional committee, as well as any person assigned to local 
councils through Jobsplus schemes who satisfies the above 
requirements, is eligible to apply in accordance with Clause 
13 of the Collective Agreement for Clerical Employees within 
Local and Regional Councils.

Applicants responding to this call are required to attend 
an interview.

12th June, 2026
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OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Post of Assistant Manager in the People and Standards 
Division within the Office of the Prime Minister

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Permanent Secretary (People and Standards), 
Office of the Prime Minister, invites applications for the post 
of Assistant Manager in the People and Standards Division 
within the Office of the Prime Minister.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial 
period of six (6) months.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must 
successfully complete appropriate induction programmes 
organised by the Institute for the Public Services to be 
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Assistant Manager for 
those applicants entering into the grade under the eligibility 
provisions of paragraph 4.1 (a) or (c) is Salary Scale 12, 
which in the year 2026 is equivalent to €23,816.00 per 
annum, rising by annual increments of €354.00 up to a 
maximum of €25,940.00.

2.4 An Assistant Manager in Salary Scale 12 will 
progress to Scale 11, which in the year 2026 is equivalent 
to €25,435.00 per annum, rising by annual increments of 
€375.17 up to a maximum of €27,686.02, on attainment of 
the MQF Level 5 Diploma referred to in paragraph 4.1 (b).

2.5 An Assistant Manager who satisfies the eligibility 
provision of paragraph 4.1 (b) will be placed in Salary Scale 
11, and will progress to Scale 10 (€27,055.98 x €407.67 
- €29,502.00 in 2026) on completion of three (3) years 
service as Assistant Manager in Salary Scale 11, subject to 
satisfactory performance.

2.6 Appointees will also be entitled to the payment 
of an annual class allowance of €500, subject to Central 
Administration’s policies in force from time to time.

2.7 It will not be possible to request a transfer before a two 
(2) year period from date of appointment. On the lapse of a 
two (2) year period, appointees may only be transferred at 
their own request to carry out duties elsewhere in accordance 
with established vacancies.

2.8 The result will be valid for a period of two (2) years 
from the date of publication.

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Post ta’ Assistant Manager fid-Diviżjoni Nies
u Standards fi ħdan l-Uffiċċju tal-Prim Ministru

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti (Nies u Standards), Uffiċċju 
tal-Prim Ministru, tilqa’ applikazzjonijiet għall-post ta’ 
Assistant Manager fid-Diviżjoni Nies u Standards fi ħdan 
l-Uffiċċju tal-Prim Ministru.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ probation/
prova ta’ sitt (6) xhur.

2.2 Waqt il-perjodu ta’ probation/prova, dawk appuntati 
jridu jkunu temmew b’suċċess kors ta’ induzzjoni offrut mill-
Istitut għas-Servizzi Pubbliċi sabiex ikunu eliġibbli għall-
konferma tal-ħatra.

2.3 Is-salarju ta’ Assistant Manager li jidħol fil-grad bir-
rekwiżiti tal-eliġibbiltà ta’ paragrafu 4.1 (a) jew (c) huwa ta’ 
Skala ta’ Salarju 12, li fis-sena 2026 huwa ta’ €23,816.00 fis-
sena, li jiżdied bi €354.00 fis-sena sa massimu ta’ €25,940.00.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Assistant Manager fi Skala ta’ 
Salarju 12 titla’ għal Skala 11, li fis-sena 2026 hija ekwivalenti 
għal €25,435.00 fis-sena, li tiżdied b’żidiet annwali ta’ €375.17 
sa massimu ta’ €27,686.02 mal-kisba ta’ Diploma fil-Livell 5 
tal-MQF kif imsemmija fil-paragrafu 4.1 (b).

2.5 Persuna fil-grad ta’ Assistant Manager li tissodisfa 
l-klawsola 4.1 (b) titpoġġa fi Skala ta’ Salarju 11, u titla’ fi 
Skala 10 (€27,055.98 x €407.67 - €29,502.00 fl-2026) wara 
tliet (3) snin servizz bħala Assistant Manager fi Skala ta’ 
Salarju 11, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.6 Il-persuni maħtura jkunu intitolati wkoll għall-ħlas 
ta’ allowance tal-klassi ta’ €500, suġġett għall-politiki tal-
Amministrazzjoni Ċentrali li jkunu fis-seħħ minn żmien għal 
żmien.

2.7 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment qabel 
perjodu ta’ sentejn (2) mill-ħatra. Hekk kif jiskadi l-imsemmi 
perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistgħu jiġu biss 
trasferiti fuq talba tagħhom sabiex jaqdu dmirijiet xi mkien 
ieħor, skont il-postijiet vakanti stabbiliti.

2.8 Ir-riżultat ikun validu għal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.



	 12,578	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,666   

2.9 Selected candidates must be of conduct which 
is appropriate to the post/position applied for. Prior to 
appointment, selected candidates from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than six (6) months from the closing date of this 
call for applications, which should be submitted by the 
selected candidate within one (1) week from the date of the 
notification of appointment.

2.10 In terms of the requirements emanating from 
Directive 16, regarding the ‘Governing Framework for 
Preventing and Managing Conflicts of Interest in the 
Public Administration’, issued by the Principal Permanent 
Secretary on 27th November, 2023, and which came into 
force on 1st February, 2024, the selection board will assess 
candidates’ previous employments to assess potential 
conflicts of interest. In this respect, candidates are to provide 
a completely updated CV, including qualifications and 
employment history with their application. Any potential 
conflict of interest matters noted will be reported to the 
respective Permanent Secretary, to ensure that should the 
candidate be recruited, such conflicts of interest would be 
appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known 
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to 
accepting an appointment, through the prescribed Declaration 
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from 
(https://peopleandstandards.gov.mt/mt/homepage)).

Duties

3.1 The job duties for the post of Assistant Manager 
include:

i. Carries out duties related to People Management 
including recruitment, movements and retention of 
employees;

ii. Maintains updated records and files and statistics 
pertaining to the assigned remit, and attends to queries 
through correspondence, email, telephone or personal 
contact;

iii. Carries out compliance checks related to People 
Management within ministries and entities as required, in 
order to verify that established standard procedures and the 
implementation of delegated processes are being adhered to;

iv. Attends to queries and cases, including grievances, 
received through the One-Stop-Shop for Public Officers, 
provides timely replies and follows up on the implementation 
of recommendations;

2.9 Il-kandidati magħżula għandhom ikunu ta’ kondotta 
xierqa għall-post/pożizzjoni li għalih saret l-applikazzjoni. 
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju 
tar-Rekords Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-għeluq ta’ din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet, li għandu jiġi sottomess mill-
persuna magħżula fi żmien ġimgħa (1) mid-data tan-notifika 
tal-ħatra.

2.10 Fir-rigward tar-rekwiżiti li joħorġu mid-Direttiva 16, 
dwar il-‘Qafas Governattiv għall-Prevenzjoni u l-Ġestjoni ta’ 
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, maħruġ 
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru, 
2023, u li daħal fi-seħħ fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-
għażla se jivvaluta l-impjiegi preċedenti tal-kandidati biex 
jevalwa l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati għandhom jipprovdu CV kompletament aġġornat, 
inkluż il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni 
tagħhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess 
potenzjali nnutata għandha tiġi rrappurtata lis-Segretarju 
Permanenti rispettiv biex jiġi żgurat li, jekk il-kandidat jiġi 
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniġġjati b’mod 
xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati magħżula għandhom 
jirrappurtaw kwalunke kunflitt ta’ interess magħruf, attwali, 
potenzjali jew apparenti qabel ma jaċettaw ħatra, permezz 
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendiċi 1 tad-
Direttiva 16 (disponibbli minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/mt/homepage)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Assistant Manager 
huma:

i. Iwettaq dmirijiet relatati mal-Immaniġġjar tan-Nies 
bħall-ingaġġ, movimenti u żamma ta’ impjegati;

ii. Iżomm rekords u fajls aġġornati u statistika relatata 
mar-rwol assenjat, u jwieġeb għall-mistoqsijiet permezz ta’ 
korrispondenza, ittri elettroniċi, bit-telefown jew kuntatt 
personali;

iii. Iwettaq verifiki relatati mal-Immaniġġjar tan-Nies fil-
ministeri u l-entitajiet rispettivi biex jivverifika li proċeduri 
ta’ standard stabbiliti u l-implimentazzjoni tal-proċessi 
delegati qegħdin jiġu rispettati;

iv. Jindirizza talbiet u każijiet, inkluż grievances, li jidħlu 
fil-One-Stop-Shop għall-Uffiċjali Pubbliċi, jipprovdi risposti 
fil-ħin u jassigura l-implimentazzjoni f’waqtha u korretta 
tar-rakkomandazzjonijiet;
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v. Draws letters or reports related to matters within the 
remit of the duties being carried out;

vi. Liaises with various stakeholders accordingly and 
carries out regular outreach and training sessions with line 
ministries and entities;

vii. Drafts timely replies to parliamentary questions and 
Ombudsman cases, reports, presentations, speaking notes 
and any other submissions as required;

viii. Carry out research, analyses results and draws 
reports on findings;

ix. Organises and participates in meetings and keeps 
minutes of decisions taken during the meetings;

x. Provides support and guidance to employees and 
line ministries regarding conditions of employment and 
applications on special leaves, work-life balance measures, 
and modern work practices;

xi. Assists in the reviewing and updating of management 
policies, manuals, codes, regulations and related templates 
to reflect the dynamic requirements of a modern Public 
Administration;

xii. Assists in the evaluation of the People and Standards 
Division’s processes;

xiii. Carries out duties related to the Directorate’s 
inventory and procurement of stationary; 

xiv. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

v. Jagħmel ittri jew rapporti relatati ma’ sitwazzjonijiet 
skont id-doveri li jkunu fis-seħħ;

vi. Jikkomunika ma’ diversi partijiet interessati skont 
il-ħtieġa, u jassisti fl-organizzazzjoni ta’ sensibilizzazzjoni  
regolari u sessjonijiet ta’ taħriġ mal-ministeri u entitajiet tal-
Gvern rispettivi;

vii. Jassisti fit-tweġibiet ta’ mistoqsijiet parlamentari 
u każijiet tal-Ombudsman u jagħmel rapporti, 
preżentazzjonijiet, speaking notes u sottomissjonijiet oħra 
kif ikun meħtieġ;

viii. Jagħmel riċerka, janalizza r-riżultati u jħejji rapporti 
dwar ir-riżultati;

ix. Jorganizza u jipparteċipa f’laqgħat u jżomm minuti 
tad-deċiżjonijiet meħuda waqt il-laqgħat;

x. Jipprovdi appoġġ u gwida lill-impjegati dwar il-
kundizzjonijiet tal-impjieg, u applikazzjonijet għal leave 
speċjali, miżuri ta’ bilanċ bejn il-ħajja u x-xogħol, u prattiki 
moderni fuq il-post tax-xogħol;

 
xi. Jassisti fit-tnedija u aġġornament ta’ policies 

maniġerjali, manwali, kodiċi, regolamenti u templates sabiex 
jirriflettu l-ħtiġiet dinamiċi tal-Amministrazzjoni Pubblika 
moderna;

xii. Jassisti fl-evalwazzjoni tal-proċessi tad-Diviżjoni 
dwar Nies u Standards;

xiii. Jagħmel doveri relatati mal-inventarju tad-Direttorat 
u x-xiri ta’ kartolerija; 

xiv. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew
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d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the abovementioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted Long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
Status of Long-term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006 or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the Family Reunification 
Regulations, 2007; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. must be proficient in the Maltese and English languages;

AND

iii. in possession of a recognised Diploma at MQF 
Level 4 (subject to a minimum of 120 ECTS credits, or 
equivalent*) in Work and Human Resources Management 
or Training and Development or Public Management or 
Corporate Governance and Leadership or Leadership and 
Organisational Behaviour or Management and Leadership 
or Strategy or Leadership and Change Management or 
Industrial Relations and Workplace Learning or Human 
Resources Management or Public Policy or Management 
or Public Administration or Law or Communications or 
Project Management or Quality Management or Research or 
Public Projects or People Management or Accountancy or 
Marketing or Psychology or in relevant areas as determined 
by management.

OR

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont id-
dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju Unit 
u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-Ftehim 
dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-Unjoni 
Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea dwar 
l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan a Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. ikunu profiċjenti fil-lingwa Maltija u fil-lingwa Ingliża;

U

iii. fil -pussess ta’ Diploma rikonoxxuta fil-Livell 4 
tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 120 krettu ECTS, jew 
ekwivalenti*) fil-Work u Human Resources Management 
jew Training u Development jew Public Management jew 
Corporate Governance u Leadership jew Leadership u 
Organisational Behaviour jew Management u Leadership 
jew Strategy jew Leadership u Change Management jew 
Industrial Relations u Workplace Learning jew Human 
Resources Management jew Public Policy jew Management 
jew Public Administration jew Law jew Communications 
jew Project Management jew Quality Management jew 
Research jew Public Projects jew People Management jew 
Accountancy jew Marketing jew Psychology jew f’oqsma 
rilevanti kif determinat mill-maniġment.

JEW
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iv. in possession of a recognised Diploma at MQF 
Level 5 (subject to a minimum of 60 ECTS credits, or 
equivalent*) in Work and Human Resources Management 
or Training and Development or Public Management or 
Corporate Governance and Leadership or Leadership and 
Organisational Behaviour or Management and Leadership 
or Strategy or Leadership and Change Management or 
Industrial Relations and Workplace Learning or Human 
Resources Management or Public Policy or Management 
or Public Administration or Law or Communications or 
Project Management or Quality Management or Research 
or Public Projects or People Management or Accountancy or 
Marketing or Psychology or in relevant areas as determined 
by management.

OR

c. (i) in possession of two (2) subjects at Advanced Level 
and three (3) subjects at Intermediate Matriculation Level or 
a recognised pertinent comparable qualification.

OR

(ii) in possession of three (3) subjects at Advanced Level.

*A recognised qualification comparable to 120/60 ECTS 
credits, as applicable, is only accepted subject to an MQRIC 
formal recognition statement being submitted with the 
application (subject to the provisions of clause 5.4 of the 
General Provisions document).

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Candidates who have not yet formally obtained any 
of the abovementioned qualifications will still be considered. 
Such candidates are to submit evidence that they have been 
approved for the award of the qualification in question.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level 
than that requested above will also be considered. Such 
candidates are to submit evidence that they have successfully 
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 

iv. fil-pussess ta’ Diploma rikonoxxuta fil-Livell 5 
tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 60 krettu ECTS, jew 
ekwivalenti*) fil-Work u Human Resources Management 
jew Training u Development jew Public Management jew 
Corporate Governance u Leadership jew Leadership u 
Organisational Behaviour jew Management u Leadership 
jew Strategy jew Leadership u Change Management jew 
Industrial Relations u Workplace Learning jew Human 
Resources Management jew Public Policy jew Management 
jew Public Administration jew Law jew Communications 
jew Project Management jew Quality Management jew 
Research jew Public Projects jew People Management jew 
Accountancy jew Marketing jew Psychology jew f’oqsma 
rilevanti kif determinat mill-maniġment.

JEW

c. (i) fil-pussess ta’ żewġ (2) suġġetti fil-Livell Avvanzat 
u tliet (3) suġġetti fil-Livell Intermedju tal-Matrikola jew 
kwalifika komparabbli pertinenti rikonoxxuta.

JEW

(ii) fil-pussess ta’ tliet (3) suġġetti fil-Livell Avvanzat.

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 120/60 
krettu ECTS, hekk kif applikabli, hija aċċettata biss 
suġġett għal dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-
MQRIC li tiġi sottomessa mal-applikazzjoni (suġġett 
għad-dispożizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument tad-
Dispożizzjonijiet Ġenerali).

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le. 
Riverżjoni għal ħatra preċedenti mhux ikkonfermata mhijiex 
possibbli.

4.2 (i) Kandidati li għadhom ma kisbux formalment 
l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn fuq xorta jiġu 
kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom jissottomettu 
evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifika 
inkwistjoni.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla 
minn dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn 
il-kandidati għandhom jissottomettu evidenza li temmew 
b’suċċess il-kretti meħtieġa tal-ECTS, jew ekwivalenti, 
u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-
għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. L-applikanti 
prospettivi għandhom jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu 
dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward 
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other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Candidates who have not yet formally obtained or are 
not yet approved for the qualification specified in paragraphs 
4.1 iii (a) to 4.1 iii (c) or else as indicated in paragraph 3.1 of the 
general provisions (https://publicservices.gov.mt/en/people/
Documents/Recruitment_GenProvs/General%20Provisions_
ENG.pdf) will still be considered provided that they submit 
evidence that they are in the final phase of their course leading 
to such qualification. Appointees must obtain, or be approved, 
for the award of such qualification within one year of their 
appointment date. If this stipulated deadline for the attainment 
of such qualification is not met, the appointment will be, for 
this reason, automatically terminated.

Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.3, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention 
of the People Management Section, Finance and 
Administration Directorate, Office of the Prime Minister, 
through the online Government Recruitment Portal only 
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include 
a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which should 
include a list of qualifications held by applicant and the 
employment history). The closing date of the receipt of 
applications is 1.30 p.m. (Central European Time) of Friday, 
26th June, 2026. A computer-generated email will be sent 
as an acknowledgement of the application. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

tal-kwalifiki tagħhom mill-MQRIC, jew awtorità pertinenti 
oħra, kif applikabbli, skont id-dispożizzjonijiet applikabbli 
għal din is-sejħa għall-applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l 
isfel).

4.3 Kandidati li għadhom ma kisbux formalment jew 
għadhom mhux approvati għall-kwalifika rikjesta hekk 
kif speċifikata fil-paragrafu 4.1 iii (a) sa 4.1 iii (c) jew kif 
indikat f’paragrafu 3.1 tad-dispożizzjonijiet ġenerali (https://
publicservices.gov.mt/en/people/Documents/Recruitment_
GenProvs/General%20Provisions_MT.pdf), xorta jiġu 
kkunsidrati, basta jibagħtu evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi 
tal-kors li jwassal għall-għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni 
maħtura jridu jġibu, jew ġew approvati, għat-tali kwalifika 
fi żmien sena mid-data tal-ħatra tagħhom. Jekk l-iskadenza 
għall-kisba tal-imsemmija kwalifika ma tintlaħaqx, il-ħatra, 
għal din ir-raġuni, tiġi awtomatikament terminata.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata 
u mibgħuta permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://
recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adattat għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.3, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, għall-
attenzjoni tas-Sezzjoni tal-People Management, Direttorat 
Finanzi u Amministrazzjoni, Uffiċċju tal-Prim Ministru, 
permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Gvern online biss 
(https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom 
jinkludu Curriculum Vitae kompletament aġġornat (li 
għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u l-istorja 
tal-impjieg). Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija 
s-1.30 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 26 
ta’ Ġunju, 2026. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.
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7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date and time of this call for applications, to 
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees;
renouncement of pending applications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment_GenProvs/General%20
Provisions_ENG.pdf) or may be obtained from the 
People Management Section, Finance and Administration 
Directorate, Office of the Prime Minister, Auberge de 
Castille, Valletta. These general provisions are to be regarded 
as an integral part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving 
Directorate are (http://www.opm.gov.mt) and (human-
resources.opm@gov.mt).

12th June, 2026

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Post of Manager I in the People and Standards Division 
within the Office of the Prime Minister

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Permanent Secretary (People and Standards), 
Office of the Prime Minister, invites applications for the post 

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara d-data 
u l-ħin tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, biex 
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif 
suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment_GenProvs/General%20
Provisions_MT.pdf) jew jinkisbu mis-Sezzjoni tal-People 
Management, Direttorat Finanzi u Amministrazzjoni, Uffiċċju 
tal-Prim Ministru, Berġa ta’ Kastilja, Il-Belt Valletta. Dawn id-
dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa bħala parti 
integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Direttorat 
huma (http://www.opm.gov.mt) u (human-resources.opm@
gov.mt).

It-12 ta’ Ġunju, 2026

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Post ta’ Manager I fid-Diviżjoni Nies u Standards fi 
ħdan l-Uffiċċju tal-Prim Ministru

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti (Nies u Standards), Uffiċċju 
tal-Prim Ministru, tilqa’ applikazzjonijiet għall-post ta’ 
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of Manager I in the People and Standards Division within 
the Office of the Prime Minister.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial 
period of twelve (12) months.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must 
successfully complete appropriate induction programmes 
organised by the Institute for the Public Services to be 
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Manager I is Salary Scale 
10, which in the year 2026 is €27,055.98 per annum, rising 
by annual increments of €407.67 up to a maximum of 
€29,502.00.

2.4 A Manager I in Salary Scale 10 will progress up to 
Salary Scale 7 (€32,158.00 x €531.17 - €35,345.02 in 2026) 
on completion of eight (8) years of service as Manager I in the 
respective Salary Scale, subject to satisfactory performance.

2.5 A Manager I (Salary Scale 10) who obtains a 
recognised Master’s Degree at MQF Level 7 (subject to a 
minimum of 90 ECTS credits, or equivalent*) in relevant 
areas as determined by management shall be placed in 
Salary Scale 9 (€28,701.02 x €447.33 - €31,385.00 in 2026) 
and will progress to Salary Scale 8 (€30,405.02 x €486.83 - 
€33,326.00 in 2026) after two (2) years satisfactory service 
as Manager I (Salary Scale 9).

*A recognised Master’s qualification with a minimum 
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC 
formal Master’s recognition statement being submitted with 
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of 
the General Provisions document). A recognised Master’s 
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided 
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that 
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

2.6 A Manager I (Salary Scale 8) will further progress to 
Salary Scale 7 (€32,158.00 x €531.17 - €35,345.02 in 2026) 
after two (2) years of satisfactory service Manager I (Salary 
Scale 8).

2.7 The appointees shall also be entitled to an annual 
performance bonus of up to 10% of the basic salary, subject 
to satisfactory performance, and a payment of an annual 
class allowance of €750, subject to Central Administration’s 
policies in force from time to time.

Manager I fid-Diviżjoni Nies u Standards fi ħdan l-Uffiċċju 
tal-Prim Ministru.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ probation/
prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.2 Waqt il-perjodu ta’ probation/prova, dawk appuntati 
jridu jkunu temmew b’suċċess kors ta’ induzzjoni offrut mill-
Istitut għas-Servizzi Pubbliċi sabiex ikunu eliġibbli għall-
konferma tal-ħatra.

2.3 Is-salarju ta’ Manager I huwa ta’ Skala ta’ Salarju 
10, li fis-sena 2026 huwa ta’ €27,055.98 fis-sena, li jiżdied 
b’€407.67 fis-sena sa massimu ta’ €29,502.00.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Manager I fi Skala ta’ Salarju 
10 titla’ sa Skala ta’ Salarju 7 (€32,158.00 x €531.17 - 
€35,345.02 fl-2026) wara tmien (8) snin servizz bħala 
Manager I fi Skala ta’ Salarju rispettiv, jekk tkun qdiet 
dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Manager I (Skala ta’ Salarju 10) 
li jikseb degree ta’ Master’s rikonoxxut fil-Livell 7 tal-MQF 
(suġġett għal minimu ta’ 90 krettu ECTS, jew ekwivalenti*) 
f’oqsma rilevanti kif determinat mill-maniġment għandha 
titqiegħed fi Skala ta’ Salarju 9 (€28,701.02 x €447.33 - 
€31,385.00 fl-2026) u tavvanza għal Skala ta’ Salarju 8 
(€30,405.02 x €486.83 - €33,326.00 fl-2026) wara sentejn (2) 
servizz sodisfaċenti bħala Manager I (Skala ta’ Salarju 9).

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’ 
60 krettu ECTS hija aċċettata biss bil-kundizzjoni li 
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s 
mill-MQRIC tiġi sottomessa mal-applikazzjoni (suġġett 
għad-dispożizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument 
tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali). Kwalifika ta’ Master’s 
rikonoxxuta mill-Università ta’ Malta (mogħtija qabel 
l-2009) b’inqas minn 60 krettu ECTS hija aċċettabbli 
sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC jew l-Università ta’ 
Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa komparabbli ma’ mill-
inqas 60 krettu ECTS.

2.6 Persuna fil-grad ta’ Manager I (Skala ta’ Salarju 8) 
se jkompli javvanza għal Skala ta’ Salarju 7 (€32,158.00 
x €531.17 - €35,345.02 fl-2026) wara sentejn (2) servizz 
sodisfaċenti bħala Manager I (Skala ta’ Salarju 8).

2.7 Il-persuni maħtura jkunu intitolati wkoll għal ħlas 
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 10% tas-
salarju bażiku tagħhom, marbut ma’ xogħol sodisfaċenti, u 
ħlas ta’ allowance tal-klassi annwali ta’ €750, suġġett għall-
politiki tal-amministrazzjoni ċentrali li jkunu fis-seħħ minn 
żmien għal żmien.
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2.8 It will not be possible to request a transfer before a 
two (2) year period from date of appointment. On the lapse 
of a two (2) year period, appointees may only be transferred 
at their own request to carry out duties elsewhere, in 
accordance with established vacancies.

2.9 The result will be valid for a period of two (2) years 
from the date of publication.

2.10 Selected candidates must be of conduct which 
is appropriate to the post/position applied for. Prior to 
appointment, selected candidates from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than six (6) months from the closing date of this 
call for applications, which should be submitted by the 
selected candidate within one (1) week from the date of the 
notification of appointment.

2.11 In terms of the requirements emanating from 
Directive 16, regarding the ‘Governing Framework for 
Preventing and Managing Conflicts of Interest in the 
Public Administration’, issued by the Principal Permanent 
Secretary on 27th November, 2023, and which came into 
force on 1st February, 2024, the selection board will assess 
candidates’ previous employments to assess potential 
conflicts of interest. In this respect, candidates are to provide 
a completely updated CV, including qualifications and 
employment history with their application. Any potential 
conflict of interest matters noted will be reported to the 
respective Permanent Secretary, to ensure that should the 
candidate be recruited, such conflicts of interest would be 
appropriately managed;

Moreover, selected candidates are to report any known 
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to 
accepting an appointment, through the prescribed Declaration 
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from 
(https://peopleandstandards.gov.mt/mt/homepage)).

Duties

3. The job duties for the post of Manager I include:

i. Carries out duties related to People Management 
including recruitment, movements and retention of 
employees;

ii. Maintains updated records and files and statistics 
pertaining to the assigned remit, and attends to queries 
through correspondence, email, telephone or personal 
contact;

iii. Carries out compliance checks related to People 
Management within ministries and entities as required, in 

2.8 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment qabel 
perjodu ta’ sentejn (2) mill-ħatra. Hekk kif jiskadi l-imsemmi 
perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistgħu jiġu biss 
trasferiti fuq talba tagħhom sabiex jaqdu dmirijiet xi mkien 
ieħor, skont il-postijiet vakanti stabbiliti.

2.9 Ir-riżultat ikun validu għal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

2.10 Il-kandidati magħżula għandhom ikunu ta’ kondotta 
xierqa għall-post/pożizzjoni li għalih saret l-applikazzjoni. 
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju 
tar-Rekords Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-għeluq ta’ din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet, li għandu jiġi sottomess mill-
persuna magħżula fi żmien ġimgħa (1) mid-data tan-notifika 
tal-ħatra.

2.11 Fir-rigward tar-rekwiżiti li joħorġu mid-Direttiva 16, 
dwar il-‘Qafas Governattiv għall-Prevenzjoni u l-Ġestjoni ta’ 
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, maħruġ 
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru, 
2023, u li daħal fi-seħħ fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-
għażla se jivvaluta l-impjiegi preċedenti tal-kandidati biex 
jevalwa l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati għandhom jipprovdu CV kompletament aġġornat, 
inkluż il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni 
tagħhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess 
potenzjali nnutata għandha tiġi rrappurtata lis-Segretarju 
Permanenti rispettiv biex jiġi żgurat li, jekk il-kandidat jiġi 
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniġġjati b’mod 
xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati magħżula għandhom 
jirrappurtaw kwalunke kunflitt ta’ interess magħruf, attwali, 
potenzjali jew apparenti qabel ma jaċċettaw ħatra, permezz 
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendiċi 1 tad-
Direttiva 16 (disponibbli minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/mt/homepage)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Manager I huma:

i. Iwettaq dmirijiet relatati mal-Immaniġġjar tan-Nies 
bħall-ingaġġ, movimenti u żamma ta’ impjegati;

ii. Iżomm rekords u fajls aġġornati u statistika relatata 
mar-rwol assenjat, u jwieġeb għall-mistoqsijiet permezz ta’ 
korrispondenza, ittri elettroniċi, bit-telefown jew kuntatt 
personali;

iii. Iwettaq verifiki relatati mal-Immaniġġjar tan-Nies fil-
ministeri u l-entitajiet rispettivi biex jivverifika li proċeduri 
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order to verify that established standard procedures and the 
implementation of delegated processes are being adhered to;

iv. Attends to queries and cases, including grievances, 
received through the One-Stop-Shop for Public Officers, 
provides timely replies and follows up on the implementation 
of recommendations;

v. Draws letters or reports related to matters within the 
remit of the duties being carried out;

vi. Liaises with various stakeholders accordingly and 
carries out regular outreach and training sessions with line 
ministries and entities;

vii. Drafts timely replies to parliamentary questions and 
Ombudsman cases, reports, presentations, speaking notes 
and any other submissions as required;

viii. Carry out research, analyses results and draws 
reports on findings;

ix. Organises and participates in meetings and keeps 
minutes of decisions taken during the meetings;

x. Provides support and guidance to employees and 
line ministries regarding conditions of employment and 
applications on special leaves, work-life balance measures, 
and modern work practices;

xi. Assists in the reviewing and updating of management 
policies, manuals, codes, regulations and related templates 
to reflect the dynamic requirements of a modern Public 
Administration;

xii. Assists in the evaluation of the People and Standards 
Division’s processes;

xiii. Carries out vetting and processing of applications 
regarding special leaves, allowances and other related 
matters; 

xiv. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 

ta’ standard stabbiliti u l-implimentazzjoni tal-proċessi 
delegati qegħdin jiġu rispettati;

iv. Jindirizza talbiet u każijiet, inkluż grievances, li jidħlu 
fil-One-Stop-Shop għall-Uffiċjali Pubbliċi, jipprovdi risposti 
fil-ħin u jassigura l-implimentazzjoni f’waqtha u korretta 
tar-rakkomandazzjonijiet;

v. Jagħmel ittri jew rapporti relatati ma’ sitwazzjonijiet 
skont id-doveri li jkunu fis-seħħ;

vi. Jikkomunika ma’ diversi partijiet interessati skont 
il-ħtieġa, u jassisti fl-organizzazzjoni ta’ sensibilizzazzjoni 
regolari u sessjonijiet ta’ taħriġ mal-ministeri u entitajiet tal-
Gvern rispettivi;

vii. Jassisti fit-tweġibiet ta’ mistoqsijiet parlamentari 
u każijiet tal-Ombudsman u jagħmel rapporti, 
preżentazzjonijiet, speaking notes u sottomissjonijiet oħra 
kif ikun meħtieġ;

viii. Jagħmel riċerka, janalizza r-riżultati u jħejji rapporti 
dwar ir-riżultati;

ix. Jorganizza u jipparteċipa f’laqgħat u jżomm minuti 
tad-deċiżjonijiet meħuda waqt il-laqgħat;

x. Jipprovdi appoġġ u gwida lill-impjegati dwar il-
kundizzjonijiet tal-impjieg, u applikazzjonijet għal leave 
speċjali, miżuri ta’ bilanċ bejn il-ħajja u x-xogħol, u prattiki 
moderni fuq il-post tax-xogħol;

 
xi. Jassisti fit-tnedija u aġġornament ta’ policies 

maniġerjali, manwali, kodiċi, regolamenti u templates sabiex 
jirriflettu l-ħtiġiet dinamiċi tal-Amministrazzjoni Pubblika 
moderna;

xii. Jassisti fl-evalwazzjoni tal-proċessi tad-Diviżjoni 
dwar Nies u Standards;

xiii. Jivverifika u jipproċessa applikazzjonijiet rigward 
leaves speċjali, allowances u applikazzjonijiet rilevanti; 

xiv. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
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matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the abovementioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted Long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

(ii) must be proficient in the Maltese and English 
languages;

AND

(iii) in possession of a recognised Bachelor’s degree at 
MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS credits, 
or equivalent*) in Work and Human Resources Management 
or Training and Development or Public Management or 
Corporate Governance or Leadership or Organisational 
Behaviour or Management or Leadership or Strategy or 

fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi), jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont id-
dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju Unit 
u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-Ftehim 
dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-Unjoni 
Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea dwar 
l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunita’ Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) ikunu profiċjenti fil-lingwa Maltija u fil-lingwa 
Ingliża;

U

(iii) ikollhom degree ta’ Baċellerat rikonoxxuta fil-Livell 
6 tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 180 krettu ECTS jew 
ekwivalenti*) fil-Work u Human Resources Management 
jew Training u Development jew Public Management jew 
Corporate Governance jew Leadership jew Organisational 
Behaviour jew Management jew Leadership jew Strategy 
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Change Management or Industrial Relations or Workplace 
Learning or Psychology or Law or Human Resource 
Management or Project Management, or in relevant area 
determined by the Management.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as 
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal 
recognition statement being submitted with the application 
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General 
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification 
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less 
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified 
by MQRIC or the University of Malta that the workload is 
comparable to the minimum of 180ECTS credits.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the abovementioned qualifications will still 
be considered. Such candidates are to submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualification 
in question.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level 
than that requested above will also be considered. Such 
candidates are to submit evidence that they have successfully 
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Candidates who have not yet formally obtained or are 
not yet approved for the qualification specified in paragraphs 
4.1 (iii) or else as indicated in paragraph 3.1 of the general 
provisions (https://peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/
Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_ENG.pdf) will 
still be considered provided that they submit evidence that 
they are in the final phase of their course leading to such 
qualification. Appointees must obtain, or be approved, 
for the award of such qualification within one year of 
their appointment date. If this stipulated deadline for the 
attainment of such qualification is not met, the appointment 
will be, for this reason, automatically terminated.

jew Change Management jew Industrial Relations jew 
Workplace Learning jew Psychology jew Law jew Human 
Resource Management jew Project Management jew 
f’oqsma rilevanti kif determinat mill-maniġment.

*Kwalifika ta’ Baċellerat komparabbli rikonoxxuta, 
kif applikabbli, hija aċċetta biss suġġett għal dikjarazzjoni 
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC li tiġi sottomessa 
mal-applikazzjoni (suġġett għad-dispożizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali). 
Kwalifika ta’ Baċellerat rikonoxxuta mill-Università ta’ 
Malta (mogħtija qabel l-2009) b’inqas minn 180 krettu 
ECTS hija aċċettabbli sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC 
jew l-Università ta’ Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa 
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le. 
Riverżjoni għal ħatra preċedenti mhux ikkonfermata mhijiex 
possibbli.

4.2 (i) Barra minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn 
fuq xorta jiġu kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn 
dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati 
għandhom jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-
kretti meħtieġa tal-ECTS, jew ekwivalenti, u laħqu l-livell 
tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi għandhom 
jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ 
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom 
mill-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli, 
skont id-dispożizzjonijiet applikabbli għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.3 Kandidati li għadhom ma kisbux formalment 
jew għadhom mhux approvati għall-kwalifika rikjesta 
hekk kif speċifikata fil-paragrafu 4.1(iii) jew kif indikat 
f’paragrafu 3.1 tad-dispożizzjonijiet ġenerali (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/Resourcing/
GenProvs/GeneralProvisions_MT.pdf) xorta jiġu 
kkunsidrati, basta jibagħtu evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi 
tal-kors li jwassal għall-għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni 
maħtura jridu jġibu, jew ġew approvati, għat-tali kwalifika 
fi żmien sena mid-data tal-ħatra tagħhom. Jekk l-iskadenza 
għall-kisba tal-imsemmija kwalifka ma tintlaħaqx, il-ħatra, 
għal din ir-raġuni, tiġi awtomatikament terminata.
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Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/trancripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.3, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention 
of the People Management Section, Finance and 
Administration Directorate, Office of the Prime Minister, 
through the online Government Recruitment Portal only 
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include 
a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which should 
include a list of qualifications held by applicant and the 
employment history). The closing date of the receipt of 
applications is 1.30 p.m. (Central European Time) of Friday, 
26th June, 2026. A computer-generated email will be sent 
as an acknowledgement of the application. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) would not be accepted.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date and time of this call for applications, to 
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
lateral applications;

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha għandhom 
jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew dokumenti, li 
kopja tagħhom għandha tkun skennjata u mibgħuta permezz 
tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adattat għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.3, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjonijiet

7.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, għall-
attenzjoni ta’ tas-Sezzjoni People Management, Direttorat 
Finanzi u Amministrazzjoni, Uffiċċju tal-Prim Ministru, 
permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Gvern online biss 
(https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom 
jinkludu Curriculum Vitae kompletament aġġornat (li 
għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u l-istorja 
tal-impjieg). Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija 
s-1.30 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 26 
ta’ Ġunju, 2026. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara d-data 
u l-ħin tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, biex 
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif 
suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;



	 12,590	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,666   

reasonable accommodation for registered persons with 
disability;

submission of recognition statements in respect of 
qualifications;

qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees;
renouncement of pending applications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf) or may be obtained from the People Management 
Section, Finance and Administration Directorate, Office 
of the Prime Minister, Auberge de Castille, Valletta. These 
general provisions are to be regarded as an integral part of 
this call for applications.

The website address and email address of the receiving 
Directorate are (http://www.opm.gov.mt) and (human-
resources.opm@gov.mt).

12th June, 2026

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Post of Manager II in the People and Standards 
Division within the Office of the Prime Minister

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Permanent Secretary (People and Standards), 
Office of the Prime Minister, invites applications for the post 
of Manager II in the People and Standards Division within 
the Office of the Prime Minister.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial 
period of twelve (12) months.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must 
successfully complete appropriate induction programmes 
organised by the Institute for the Public Services to be 
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Manager II is Salary Scale 
7, which in the year 2026 is €32,158.00 per annum, rising 
by annual increments of €531.17 up to a maximum of 
€35,345.02.

bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://peopleandstandards.
g o v . m t / m e d i a / P D F s / R e s o u r c i n g / G e n P r o v s /
GeneralProvisions_MT.pdf) jew jinkisbu mis-
Sezzjoni People Management, Direttorat Finanzi u 
Amministrazzjoni, Uffiċċju tal-Prim Ministru, Berġa ta’ 
Kastilja, Il-Belt Valletta. Dawn id-diżpożizzjonijet ġenerali 
għandhom jiġu meqjusa bħala parti integrali minn din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Direttorat 
huma (http://www.opm.gov.mt) u (human-resources.opm@
gov.mt).

It-12 ta’ Ġunju, 2026

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Post ta’ Manager II fid-Diviżjoni Nies u Standards
fi ħdan l-Uffiċċju tal-Prim Ministru

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

 
1. Is-Segretarju Permanenti (Nies u Standards), Uffiċċju 

tal-Prim Ministru, tilqa’ applikazzjonijiet għall-post ta’ 
Manager II fid-Diviżjoni Nies u Standards fi ħdan l-Uffiċċju 
tal-Prim Ministru.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ probation/
prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.2 Waqt il-perjodu ta’ probation/prova, dawk appuntati 
jridu jkunu temmew b’suċċess kors ta’ induzzjoni offrut mill-
Istitut għas-Servizzi Pubbliċi sabiex ikunu eliġibbli għall-
konferma tal-ħatra.

2.3 Is-salarju ta’ Manager II huwa ta’ Skala ta’ Salarju 
7, li fis-sena 2026 huwa ta’ €32,158.00 fis-sena, li jiżdied 
b’€531.17 fis-sena sa massimu ta’ €35,345.02.
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2.4 A Manager II in Salary Scale 7 who are in a possession 
of a recognised Master’s Degree at MQF Level 7 (subject to 
a minimum of 90 ECTS credits, or equivalent*) will progress 
to Salary Scale 6 (€33,931.02 x €596.33 - €37,509.00 in 
2026) on completion of three (3) years service as Manager II 
in Salary Scale 7, subject to satisfactory performance.

*A recognised Master’s qualification with a minimum 
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC 
formal Master’s recognition statement being submitted with 
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of 
the General Provisions document). A recognised Master’s 
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided 
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that 
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

2.5 A Manager II in Salary Scale 7 who are in a possession 
of a recognised Bachelor’s Degree at MQF level 6 (subject to a 
minimum of 180 ECTS credits, or equivalent*) will progress 
to Salary Scale 6 (€33,931.02 x €596.33 - €37,509.00 in 
2026) on completion of six (6) years service as Manager II 
in Salary Scale 7, subject to satisfactory performance.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as 
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal 
recognition statement being submitted with the application 
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General 
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification 
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less 
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified 
by MQRIC or the University of Malta tha the workload is 
comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

2.6 Appointees will also be entitled to the payment of an 
annual performance bonus of up to a maximum of 15% of 
their basic salary, subject to satisfactory performance, and a 
payment of an annual class allowance of €2,000, subject to 
Central Administration’s policies in force from time to time.

2.7 It will not be possible to request a transfer before a 
two (2) year period from date of appointment. On the lapse 
of a two (2) year period, appointees may only be transferred 
at their own request to carry out duties elsewhere, in 
accordance with established vacancies.

2.8 The result will be valid for a period of two (2) years 
from the date of publication.

2.9 Selected candidates must be of conduct which 
is appropriate to the post/position applied for. Prior to 

2.4 Persuna fil-grad ta’ Manager II fi Skala ta’ Salarju 7 li 
ikollhom Master’s degree rikonoxxuta fil-Livell 7 tal-MQF 
(suġġetta għal minimu ta’ 90 krettu ECTS jew ekwivalenti*) 
titla’ fi Skala ta’ Salarju 6 (€33,931.02 x €596.33 - €37,509.00 
fis-sena 2026) wara tliet (3) snin servizz bħala Manager 
II fi Skala ta’ Salarju 7, jekk tkun qdiet dmirha b’mod 
sodisfaċenti.

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’ 60 
krettu ECTS hija aċċettata biss bil-kundizzjoni li dikjarazzjoni 
formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s mill-MQRIC tiġi 
sottomessa mal-applikazzjoni (suġġett għad-dispożizzjonijiet 
tal-klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispożizzjonijiet 
Ġenerali). Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta mill-Università 
ta’ Malta (mogħtija qabel l-2009) b’inqas minn 60 krettu 
ECTS hija aċċettabbli sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC 
jew l-Università ta’ Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa 
komparabbli ma’ mill-inqas 60 krettu ECTS.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Manager II fi Skala ta’ Salarju 
7 li għandha degree ta’ Baċellerat rikonoxxuta f’Livell 
6 tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 180 krettu ECTS 
jew ekwivalenti*) titla’ fi Skala ta’ Salarju 6 (€33,931.02 
x €596.33 - €37,509.00 fis-sena 2026) wara sitt (6) snin 
servizz bħala Manager II fi Skala ta’ Salarju 7, jekk tkun 
qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

*Kwalifika ta’ Baċellerat komparabbli rikonoxxuta, kif 
applikabbli, hija aċċettata biss suġġett għal dikjarazzjoni 
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC li tiġi sottomessa 
mal-applikazzjoni (suġġett għad-dispożizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali). 
Kwalifika ta’ Baċellerat rikonoxxuta mill-Università ta’ 
Malta (mogħtija qabel l-2009) b’inqas minn 180 krettu 
ECTS hija aċċettabbli sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC 
jew l-Università ta’ Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa 
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.

2.6 Il-persuni maħtura jkunu wkoll intitolati għal ħlas 
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 15% tas-
salarju bażiku tagħhom, marbut ma’ xogħol sodisfaċenti, 
u ħlas ta’ allowance tal-klassi annwali ta’ €2,000, suġġett 
għall-politiki tal-Amministrazzjoni Ċentrali li jkunu fis-seħħ 
minn żmien għal żmien.

2.7 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment qabel 
perjodu ta’ sentejn (2) mill-ħatra. Hekk kif jiskadi l-imsemmi 
perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistgħu jiġu biss 
trasferiti fuq talba tagħhom sabiex jaqdu dmirijiet xi mkien 
ieħor skont il-postijiet vakanti stabbiliti.

2.8 Ir-riżultat ikun validu għal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

2.9 Il-kandidati magħżula għandhom ikunu ta’ kondotta 
xierqa għall-post/pożizzjoni li għalih saret l-applikazzjoni. 
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appointment, selected candidates from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than six (6) months from the closing date of this 
call for applications, which should be submitted by the 
selected candidate within one (1) week from the date of the 
notification of appointment.

2.10 In terms of the requirements emanating from 
Directive 16, regarding the ‘Governing Framework for

Preventing and Managing Conflicts of Interest in the 
Public Administration’, issued by the Principal Permanent 
Secretary on 27th November, 2023, and which came into 
force on 1st February, 2024, the selection board will assess 
candidates’ previous employments to assess potential 
conflicts of interest. In this respect, candidates are to provide 
a completely updated CV, including qualifications and 
employment history with their application. Any potential 
conflict of interest matters noted will be reported to the 
respective Permanent Secretary, to ensure that should the 
candidate be recruited, such conflicts of interest would be 
appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known 
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to 
accepting an appointment, through the prescribed Declaration 
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from 
(https://peopleandstandards.gov.mt/mt/homepage)).

Duties

3. The job duties for the post of Manager II include:

i. Provides support in the development, fine-tuning and 
implementation of policies of the respective Directorate;

ii. Maintains updated records and files and statistics 
pertaining to the assigned remit, and attends to queries 
through correspondence, email, telephone or personal 
contact;

iii. Carries out compliance checks within ministries 
and entities as required, in order to verify that established 
standard procedures and the implementation of delegated 
processes are being adhered to;

iv. Coordinates the One-Stop-Shop for Public Officers 
and guides junior employees to attend to queries and cases, 
including grievances, received through the One-Stop-Shop 
for Public Officers, provides timely replies and follows up 
on the implementation of recommendations;

v. Draws letters or reports related to matters within the 
remit of the duties being carried out;

Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju 
tar-Rekords Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-għeluq ta’ din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet, li għandu jiġi sottomess mill-
persuna magħżula fi żmien ġimgħa (1) mid-data tan-notifika 
tal-ħatra.

2.10 Fir-rigward tar-rekwiżiti li joħorġu mid-Direttiva 16, 
dwar il-‘Qafas Governattiv għall-Prevenzjoni u l-Ġestjoni

ta’ Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, 
maħruġ mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ 
Novembru, 2023, u li daħal fi-seħħ fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord 
tal-għażla se jivvaluta l-impjiegi preċedenti tal-kandidati biex 
jevalwa l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati għandhom jipprovdu CV kompletament aġġornat, 
inkluż il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni 
tagħhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess 
potenzjali nnutata għandha tiġi rrappurtata lis-Segretarju 
Permanenti rispettiv biex jiġi żgurat li, jekk il-kandidat jiġi 
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniġġjati b’mod 
xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati magħżula għandhom 
jirrappurtaw kwalunke kunflitt ta’ interess magħruf, attwali, 
potenzjali jew apparenti qabel ma jaċċettaw ħatra, permezz 
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendiċi 1 tad-
Direttiva 16 (disponibbli minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/mt/homepage)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Manager II huma:

i. Jassisti fl-iżvilupp u l-implimentazzjoni ta’ policies 
relatati mad-Direttorat rispettiv;

ii. Iżomm rekords u fajls aġġornati u statistika relatata 
mar-rwol assenjat, u jwieġeb għall-mistoqsijiet permezz ta’ 
korrispondenza, ittri elettroniċi, bit-telefown jew kuntatt 
personali;

iii. Iwettaq verifiki relatati mal-Immaniġġjar tan-Nies fil-
ministeri u l-entitajiet rispettivi biex jivverifika li proċeduri 
ta’ standard stabbiliti u l-implimentazzjoni tal-proċessi 
delegati qegħdin jiġu rispettati;

iv. Jikkordina l-One-Stop-Shop għall-Uffiċjali Pubbliċi u 
jiggwida lill-impjegati li jaqgħu taħt ir-responsabbiltà tiegħu 
biex jindirizzaw mistoqsijiet u każijiet, inkluż grievances, 
tal-One-Stop-Shop għall-Uffiċjali Pubbliċi, jirrispondi fil-
ħin u jsegwi l-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet;

v. Jagħmel ittri jew rapporti relatati ma’ sitwazzjonijiet 
skont id-doveri li jkunu fis-seħħ;
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vi. Liaises with various stakeholders accordingly and 
carries out regular outreach and training sessions with line 
ministries and entities;

vii. Drafts timely replies to parliamentary questions and 
Ombudsman cases, reports, presentations, speaking notes 
and any other submissions as required;

viii. Carries out research, analyses results and draws 
reports on findings;

ix. Carries out vetting and processing of applications 
related to the the remit of the duties being carried out;

x. Provides support and guidance to employees and 
line ministries regarding conditions of employment and 
applications on special leaves, work-life balance measures, 
and modern work practices;

 
xi. Coordinates and implements Human Resources 

Management activities, projects, and ad hoc assignments;

xii. Assists in the evaluation of the People and Standards 
Division’s processes; 

xiii. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the abovementioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

vi. Jikkomunika ma’ diversi partijiet interessati skont 
il-ħtieġa, u jassisti fl-organizzazzjoni ta’ sensibilizzazzjoni 
regolari u sessjonijiet ta’ taħriġ mal-ministeri u entitajiet tal-
Gvern rispettivi;

vii. Jassisti fit-tweġibiet ta’ mistoqsijiet parlamentari 
u każijiet tal-Ombudsman u jagħmel rapporti, 
preżentazzjonijiet, speaking notes u sottomissjonijiet oħra 
kif ikun meħtieġ;

viii. Jagħmel riċerka, janalizza r-riżultati u jħejji rapporti 
dwar ir-riżultati;

ix. Jivverifika u jipproċessa applikazzjonijiet relatati 
mad-doveri assenjati;

x. Jipprovdi sapport u gwida lill-impjegati dwar il-
kundizzjonijiet tal-impjieg, u applikazzjonijet għal leave 
speċjali, miżuri ta’ bilanċ bejn il-ħajja u x-xogħol, u prattiki 
moderni fuq il-post tax-xogħol;

xi. Jikkordina u jimplimenta attivitajiet, proġetti u 
dmirijiet ad hoc fil-qasam tar-Riżorsi Umani;

xii. Jassisti fl-evalwazzjoni tal-proċessi tad-Diviżjoni 
dwar Nies u Standards; 

xiii. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew
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e. third country nationals who have been granted Long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
Status of Long-term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006 or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the Family Reunification 
Regulations, 2007; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. must be proficient in the Maltese and English languages;

AND

iii. in possession of a recognised Master’s degree at 
MQF Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS credits, or 
equivalent*) in Work and Human Resources Management 
or Training and Development or Public Management or 
Corporate Governance or Leadership or Organisational 
Behaviour or Management or Leadership or Strategy or 
Change Management or Industrial Relations or Workplace 
Learning or Psychology or Law or Human Resource 
Management or Project Management or in relevant areas as 
determined by management.

*A recognised Master’s qualification with a minimum 
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC 
formal Master’s recognition statement being submitted with 
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of 
the General Provisions document). A recognised Master’s 
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided 
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that 
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

OR

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi), jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont id-
dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju Unit 
u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-Ftehim 
dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-Unjoni 
Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea dwar 
l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. ikunu profiċjenti fil-lingwa Maltija u fil-lingwa Ingliża;

U

iii. ikollhom Master’s degree rikonoxxuta fil-Livell 7 
tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 90 krettu ECTS jew 
ekwivalenti*) fil-Work u Human Resources Management 
jew Training u Development jew Public Management jew 
Corporate Governance jew Leadership jew Organisational 
Behaviour jew Management jew Leadership jew Strategy 
jew Change Management jew Industrial Relations jew 
Workplace Learning jew Psychology jew Law jew Human 
Resource Management jew Project Management jew 
f’oqsma rilevanti kif determinat mill-maniġment.

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’ 
60 krettu ECTS hija aċċettata biss bil-kundizzjoni li 
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s 
mill-MQRIC tiġi sottomessa mal-applikazzjoni (suġġett 
għad-dispożizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument 
tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali). Kwalifika ta’ Master’s 
rikonoxxuta mill-Università ta’ Malta (mogħtija qabel 
l-2009) b’inqas minn 60 krettu ECTS hija aċċettabbli 
sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC jew l-Università ta’ 
Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa komparabbli ma’ mill-
inqas 60 krettu ECTS.

JEW
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iv. in possession of a recognised Bachelor’s Degree at 
MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS credits, 
or equivalent*) in Work and Human Resources Management 
or Training and Development or Public Management or 
Corporate Governance or Leadership or Organisational 
Behaviour or Management or Leadership or Strategy or 
Change Management or Industrial Relations or Workplace 
Learning or Psychology or Law or Human Resource 
Management or Project Management or in relevant areas as 
determined by management and eight (8) years of relevant 
satisfactory management experience.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as 
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal 
recognition statement being submitted with the application 
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General 
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification 
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less 
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified 
by MQRIC or the University of Malta that the workload is 
comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the abovementioned qualifications will still 
be considered. Such candidates are to submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualification 
in question.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level 
than that requested above will also be considered. Such 
candidates are to submit evidence that they have successfully 
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Candidates who have not yet formally obtained or are 
not yet approved for the qualification specified in paragraph 
4.1 or else as indicated in paragraph 3.1 of the general 
provisions (https://peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/
Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_ENG.pdf) will 

iv. ikollhom degree ta’ Baċellerat rikonoxxuta fil-Livell 
6 tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 180 krettu ECTS jew 
ekwivalenti*) fil-Work u Human Resources Management 
jew Training u Development jew Public Management jew 
Corporate Governance jew Leadership jew Organisational 
Behaviour jew Management jew Leadership jew Strategy 
jew Change Management jew Industrial Relations jew 
Workplace Learning jew Psychology jew Law jew Human 
Resource Management jew Project Management jew 
f’oqsma rilevanti kif determinat mill-maniġment u tmien (8) 
snin ta’ esperjenza sodisfaċenti u rilevanti fil-maniġment.

*Kwalifika ta’ Baċellerat komparabbli rikonoxxuta, 
kif applikabbli, hija aċċetta biss suġġett għal dikjarazzjoni 
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC li tiġi sottomessa 
mal-applikazzjoni (suġġett għad-dispożizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali). 
Kwalifika ta’ Baċellerat rikonoxxuta mill-Università ta’ 
Malta (mogħtija qabel l-2009) b’inqas minn 180 krettu 
ECTS hija aċċettabbli sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC 
jew l-Università ta’ Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa 
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le. 
Riverżjoni għal ħatra preċedenti mhux ikkonfermata mhijiex 
possibbli.

4.2 (i) Barra minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn 
fuq xorta jiġu kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn 
dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati 
għandhom jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-
kretti meħtieġa tal-ECTS, jew ekwivalenti, u laħqu l-livell 
tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi għandhom 
jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ 
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom 
mill-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli, 
skont id-dispożizzjonijiet applikabbli għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.3 Kandidati li għadhom ma kisbux formalment jew 
għadhom mhux approvati għall-kwalifika rikjesta hekk kif 
speċifikata fil-paragrafu 4.1 jew kif indikat f’paragrafu 3.1 tad-
dispożizzjonijiet ġenerali (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
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still be considered provided that they submit evidence that 
they are in the final phase of their course leading to such 
qualification. Appointees must obtain, or be approved, 
for the award of such qualification within one year of 
their appointment date. If this stipulated deadline for the 
attainment of such qualification is not met, the appointment 
will be, for this reason, automatically terminated.

Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.3, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention 
of the People Management Section, Finance and 
Administration Directorate, Office of the Prime Minister, 
through the online Government Recruitment Portal only 
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include 
a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which should 
include a list of qualifications held by applicant and the 
employment history). The closing date of the receipt of 
applications is 1.30 p.m. (Central European Time) of Friday, 
26th June, 2026. A computer-generated email will be sent 
as an acknowledgement of the application. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) would not be accepted.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date and time of this call for applications, to 
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

MT.pdf) xorta jiġu kkunsidrati, basta jibagħtu evidenza li 
jinsabu fl-aħħar fażi tal-kors li jwassal għall-għoti tat-tali 
kwalifika. Il-persuni maħtura jridu jġibu, jew ġew approvati, 
għat-tali kwalifika fi żmien sena mid-data tal-ħatra tagħhom. 
Jekk l-iskadenza ma tintlaħaqx, il-ħatra, għal din ir-raġuni, 
tiġi awtomatikament terminata.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha għandhom 
jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew dokumenti, li 
kopja tagħhom għandha tkun skennjata u mibgħuta permezz 
tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adattat għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.3, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, għall-
attenzjoni tas-Sezzjoni tal-People Management, Direttorat 
Finanzi u Amministrazzjoni, Uffiċċju tal-Prim Ministru, 
permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Gvern online biss 
(https://recruitment.gov.mt).  L-applikazzjonijiet  għandhom  
jinkludu  Curriculum  Vitae  kompletament aġġornat (li  
għandu  jinkludi  lista  tal-kwalifiki  tal-applikant u  l-istorja 
tal-impjieg).  Id-data  tal-għeluq  tal-applikazzjonijiet hija 
s-1.30 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 26 
ta’ Ġunju, 2026. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara d-data 
u l-ħin tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, biex 
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif 
suppost jew nieqsa.
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Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees;
renouncement of pending applications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf) or may be obtained from the People Management 
Section, Finance and Administration Directorate, Office 
of the Prime Minister, Auberge de Castille, Valletta. These 
general provisions are to be regarded as an integral part of 
this call for applications.

The website address and email address of the receiving 
Directorate are (http://www.opm.gov.mt) and (human-
resources.opm@gov.mt).

12th June, 2026

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
MT.pdf) jew jinkisbu mis-Sezzjoni People Management, 
Direttorat Finanzi u Amministrazzjoni, Uffiċċju tal-Prim 
Ministru, Berġa ta’ Kastilja, Il-Belt Valletta. Dawn id-
dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa bħala parti 
integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u indirizz elettroniku tad-Direttorat 
huma (http://www.opm.gov.mt) u (human-resources.opm@
gov.mt).

It-12 ta’ Ġunju, 2026

DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Eżami għall-applikazzjoni għall-awtorizzazzjoni 
għall-persuni li jagħmlu installazzjoni tal-elettriku 

skont ir-Regolamenti dwar l-Installazzjonijiet 
Elettriċi (L.S. 545.24) – Lulju 2026

Avviż tal-Eżamijiet tal-Kitba

Id-Dipartiment tal-Eżamijiet jgħarraf li l-avviż tal-eżami 
msemmi hawn fuq intbagħat lill-kandidati kkonċernati.

Dawk l-applikanti li ma rċevewx l-avviż tal-eżami huma 
mitluba biex jikkuntattjaw immedjatament lid-Dipartiment 
tal-Eżamijiet bin-numru tat-telefown 2598 2958, jew 
permezz ta’ ittra elettronika lil (myexams@gov.mt).

It-12 ta’ Ġunju, 2026

DEPARTMENT OF EXAMINATIONS

Authorisation examination for the application of 
authorisation of a service provider for electrical 

installations as per Electrical Installations 
Regulations (S.L.545.24) – July 2026

Written Examinations Timetables

The Department of Examinations notifies that the notice 
of the abovementioned examination has been sent to the 
candidates concerned.

Those applicants who have not received the notice of 
the examination are advised to contact immediately the 
Department of Examinations on telephone number 2598 
2958, or by email to (myexams@gov.mt).

12th June, 2026
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DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Pożizzjoni ta’ Uffiċjal Korrettiv fl-Aġenzija 
għas-Servizzi Korrettivi fil-Ministeru għall-Intern,

is-Sigurtà u x-Xogħol ‒ April 2026   

Eżami tal-Kitba

Id-Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf li r-riżultat tal-eżami 
msemmi ġie pubblikat u wieħed jista’ jmur jarah l-Edu 
Servizz.gov, il-Ministeru għall-Edukazzjoni u l-Isport Triq 
l-Assedju l-Kbir, Il-Furjana, u fiċ-Ċentru tal-Eżamijiet, Triq 
Fortunato Mizzi, Ir-Rabat, Għawdex, fil-ħinijiet tal-uffiċċju.

Dawk l-applikanti li ma rċevewx ir-riżultat tal-eżami 
huma mitluba biex jikkuntattjaw immedjatament lid-
Dipartiment tal-Eżamijiet bin-numru tat-telefown 2598 2958 
jew  permezz ta’ ittra elettronika lil (myexams@gov.mt).

It-12 ta’ Ġunju, 2026

DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Post ta’ Second Secretary fil-Ministeru għall-Affarijiet 
Barranin u t-Turiżmu – Lulju 2026

Eżami tal-Kitba

Id-Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf li l-avviż tal-eżami 
msemmi hawn fuq intbagħat lill-kandidati kkonċernati 
permezz ta’ ittra elettronika.

Dawk l-applikanti li ma rċevewx l-avviż tal-eżami huma 
mitluba biex jikkuntattjaw immedjatament lid-Dipartiment 
tal-Eżamijiet bin-numru tat-telefown 2598 2958, jew  
permezz ta’ ittra elettronika lil (myexams@gov.mt)

It-12 ta’ Ġunju, 2026

DEPARTMENT OF EXAMINATIONS

Position of Correctional Officer in the Correctional 
Services Agency Within The Ministry for Home Affairs, 

Security and Employment ‒ April 2026

Written Examination

The Director of Examinations notifies that the result for 
the abovementioned examination has been published and 
may be seen at Edu Servizz.gov, Ministry for Education 
and Sports, Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana, and at the 
Examinations Centre, Triq Fortunato Mizzi, Victoria, Gozo, 
during office hours.

Those applicants who have not received their results 
are advised to contact immediately the Department of 
Examinations on telephone number 2598 2958 or by email 
to (myexams@gov.mt).

12th June, 2026

DEPARTMENT OF EXAMINATIONS

Post of Second Secretary in the Ministry for Foreign 
Affairs and Tourism – July 2026

Written Examination

The Director of Examinations notifies that the timetable 
for the abovementioned examination has been sent by email 
to the candidates concerned.

Those applicants who have not received the timetable 
are advised to contact immediately the Department of 
Examinations on telephone number 2598 2958 or by email 
to (myexams@gov.mt).

12th June, 2026

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES
AND FOOD SUPPLY

Agriculture and Rural Payments Agency

National Pig Welfare Scheme

The Agriculture and Rural Payments Agency (ARPA), 
within the Ministry for Agriculture, Fisheries and Food 
Supply (MAFF), would like to inform farmers operating 
within the pig farming sector that it is accepting applications 
under the National Pig Welfare Scheme for the year 2026.

The objective of this scheme is to provide aid to pig producers 
who voluntarily undertake actions aimed at improving animal 
welfare on their farms by providing increased space allowances 

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD
U L-PROVVISTA TAL-IKEL

Aġenzija għall-Pagamenti Agrikoli u Rurali

Skema Nazzjonali għall-Benessri tal-Majjali

L-Aġenzija għall-Pagamenti Agrikoli u Rurali (ARPA), 
fi ħdan il-Ministeru għall-Agrikoltura, is-Sajd u l-Provista 
tal-Ikel (MAFF), tixtieq tavża lill-bdiewa involuti fis-settur 
tat-trobbija tal-majjali li qed tilqa’ applikazzjonijiet għall-
Iskema Nazzjonali tal-Benessri tal-Majjali għas-sena 2026.

Din l-iskema għandha l-għan li tipprovdi għajnuna lil 
dawk ir-raħħala fis-settur tal-majjal li volontarjament żiedu 
l-ispazju ta’ fejn jinżammu l-majjala u gilts fuq l-azjendi 
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for sows and gilts beyond the minimum mandatory standards 
established under the applicable legislation.

The scheme is based on an annual commitment and 
provides a predetermined annual payment per eligible sow 
and gilt benefitting under the scheme.

Applications will be accepted from Monday, 8th June, 
2026 to Friday, 10th July, 2026.

Application forms may be collected and filled in at:

Malta: the ARPA Front Office, Pitkali Markets, Ta’ Qali 
limits of Ħ’Attard, from Monday to Friday. Opening hours 
are as follows:

Until Monday, 15th June, 2026: Monday to Thursday from 
7.00 a.m. to 12.30 p.m., and Friday from 11.00 a.m. to 3.00 p.m.; 

From Tuesday, 16th June, 2026 onwards: Monday to 
Friday from 7.00 a.m. to 11.30 a.m.; or

Gozo: the Gozo Front Office within the Government 
Experimental Farm, Triq l-Imġarr, Xewkija, from Monday 
to Friday between 7.30 a.m. and 12.30 p.m.

Applicants must be registered within the IACS Farmer 
Registry and must operate a pig farm registered with the 
Food Safety and Security Authority (FSSA) (ex-Veterinary 
Regulation Directorate (VRD)).

Applications are to be accompanied by any supporting 
documentation as indicated in the application guidelines and 
documents.

Further information regarding this scheme may be 
obtained from the Agriculture and Rural Payments Agency 
(ARPA) by email to (arpa.mafa@gov.mt), or via telephone 
number 2292 6148. The detailed guidelines for this scheme 
may be accessed from the Agency’s website (www.arpa.gov.
mt).

12th June, 2026

tagħhom, lil hinn mill-istandards minimi obbligatorji 
stabbiliti fil-leġiżlazzjoni applikabbli.

L-iskema hija bbażata fuq impenn annwali u tipprovdi 
ħlas annwali predeterminat għal kull majjala u gilt eliġibbli 
li tibbenefika mill-iskema.

L-applikazzjonijiet se jintlaqgħu mit-Tnejn, 8 ta’ Ġunju, 
2026 sal-Ġimgħa, 10 ta’ Lulju, 2026.

L-applikazzjonijiet jistgħu jinġabru u jimtlew minn:

Malta: il-Front Office tal-ARPA, Suq tal-Pitkalija, Ta’ 
Qali limiti ta’ Ħ’Attard, mit-Tnejn sal-Ġimgħa. Il-ħinijiet 
tal-ftuħ huma kif ġej:

Sat-Tnejn, 15 ta’ Ġunju, 2026: mit-Tnejn sal-Ħamis mis-7.00 
a.m. u n-12.30 p.m., u l-Ġimgħa mill-11.00 a.m. sat-3.00 p.m.;

Mit-Tlieta, 16 ta’ Ġunju, 2026 ’il quddiem: mit-Tnejn 
sal-Ġimgħa bejn is-7.00 a.m. u l-11.30 a.m.; jew

Għawdex: il-Front Office ta’ Għawdex, Razzett 
Esperimentali Tal-Gvern, Triq l-Imġarr, Ix-Xewkija, mit-
Tnejn sal-Ġimgħa bejn is-7.30 a.m. u n-12.30 p.m.

L-applikanti għandhom ikunu reġistrati fil-Farmer 
Registry tal-IACS u jkollhom razzett tal-majjali reġistrat 
mal-Awtorità għas-Sigurtà tal-Ikel (FSSA), (l-eks Direttorat 
għar-Regolamentazzjoni Veterinarja (VRD)).

Mal-applikazzjoni għandha tiġi mehmuża kwalunkwe 
dokumentazzjoni meħtieġa kif indikata fid-dokumenti tal-
applikazzjoni.

Aktar informazzjoni dwar din l-iskema tista’ tinkiseb 
mill-Aġenzija għall-Pagamenti Agrikoli u Rurali (ARPA) 
permezz ta’ ittra elettronika lil (arpa.mafa@gov.mt), jew 
bin-numru tat-telefown 2292 6148. Linji gwida dettaljati 
għal din l-iskema jistgħu jinkisbu mis-sit elettroniku tal-
aġenzija (www.arpa.gov.mt).

It-12 ta’ Ġunju, 2026

KUNSILL LOKALI N-NADUR

Sospensjoni tat-Traffiku 

Il-Kunsill Lokali n-Nadur jgħarraf illi t-toroq imsemmija 
se jkunu magħluqa għat-traffiku hekk kif ġej:

Nhar il-Ġimgħa, 19 ta’ Ġunju, 2026, il-ġurnata kollha,  
Pjazza 28 ta’ April 1688, Pjazza San Pietru u San Pawl and 
Triq Diċembru Tlettax;

Nhar is-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026, u l-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 
2026, il-ġurnata kollha, Triq Madre Ġemma Camilleri, Triq 
Diċembru Tlettax u Pjazza Dun Martin Camilleri;

NADUR LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic 

The Nadur Local Council notifies that the following 
streets will be closed to traffic as follows:

On Friday, 19th June, 2026, all day, Pjazza 28 ta’ April 
1688, Pjazza San Pietru u San Pawl and Triq Diċembru 
Tlettax;

On Saturday, 20th June, 2026, and on Sunday, 21st June, 
2026, all day,  Triq Madre Ġemma Camilleri, Triq Diċembru 
Tlettax, and Pjazza Dun Martin Camilleri;
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Nhar il-Erbgħa, 24 ta’ Ġunju, 2026, il-ġurnata, kollha 
Triq Diċembru Tlettax, Pjazza San Pietru u San Pawl, Pjazza 
28 ta’ April 1688, Triq Dun Bernard Haber and Triq il-
Kappillan;

Nhar il-Ħamis, 25 ta’ Ġunju, 2026, il-ġurnata kollha, 
Pjazza Dun Martin Camilleri u Triq Diċembru Tlettax.

It-12 ta’ Ġunju, 2026

On Wednesday, 24th June, 2026, all day, Triq Diċembru 
Tlettax, Pjazza San Pietru u San Pawl, Pjazza 28 ta’ April 
1688, Triq Dun Bernard Haber and Triq il-Kappillan;

On Thursday, 25th June, 2026, all day, Pjazza Dun Martin 
Camilleri and Triq Diċembru Tlettax.

12th June, 2026

KUNSILL MALTI GĦAS-SETTUR 
TAL-VOLONTARJAT

Il-Kunsill Malti għas-Settur tal-Volontarjat jgħarraf li 
‘Ċentru 19 ta’ Novembru 1944’ qiegħed iħabbar pubblikazzjoni 
għal sejħa għal offerti:

Referenza tal-Proġett CSS A2.19.2026. ‘Ċentru 19 
ta’ Novembru 1944’ jeħtieġ l-offerta tas-servizzi għall-
provvediment, konsenja u kummissjunar ta’ sett ta’ tmien (8) 
kolonni tal-injam bħala parti mill-CSS A2.19.2026 ‘Kolonni 
tat-Telgħa Anġli’.

Dawk interessati huma mistednin jibagħtu ittra elettronika 
għall-ispeċifikazzjoni lil (festabormla812@gmail.com).

MALTA COUNCIL FOR THE
VOLUNTARY SECTOR

The Malta Council for the Voluntary Sector notifies that 
‘Ċentru 19 ta’ Novembru 1944’ is requesting the call for 
tenders:

Project Reference CSS A2.19.2026. ‘Ċentru 19 
ta’ Novembru 1944’ needs the supply, delivery and 
commissioning of a set of eight (8) wooden columns, as part 
of the CSS A2.19.2026 ‘Kolonni tat-Telgħa Anġli’.

Prospective bidders are invited to send an email for 
specifications to (festabormla812@gmail.com).

PLANNING AUTHORITY

Commissioning by the Planning Authority 
for an Independent Engineer’s Certification

(Ref: EOI 002/2026)

The Planning Authority is hereby inviting qualified 
individuals to participate in this expression of interest for the 
Commissioning by the Planning Authority for an Independent 
Engineer’s Certification.

The Expression of Interest document can be downloaded 
from the Authority website (http://www.pa.org.mt/en/
expression-of-interests).

Offers are to be deposited in the quotations box at the 
Authority Offices at 3, Triq Fra Diegu, Marsa MRS 1501, by 
Friday, 26th June, 2026, before 10.00 a.m. 

Any requests for clarifications concerning this expression 
of interest should be addressed to the Director of Corporate 
Services on email (tenders@pa.org.mt) by not later than 
Thursday, 18th June, 2026.

Late or incomplete submissions will not be considered. 

12th June, 2026

AWTORITÀ TAL-IPPJANAR

Ikkummissjonar mill-Awtorità tal-Ippjanar 
għal Ċertifikazzjoni minn Inġinier Indipendenti

(Ref: EOI 002/2026)

L-Awtorità tal-Ippjanar qiegħda tistieden persuni 
kwalifikati sabiex jipparteċipaw f’din l-espressjoni ta’ 
interess għall-ikkummissjonar, mill-Awtorità tal-Ippjanar, ta’ 
Ċertifikazzjoni minn Inġinier Indipendenti.

Id-dokument bl-Espressjoni ta’ Interess jista’ jitniżżel 
mis-sit elettroniku tal-Awtorità (http://www.pa.org.mt/en/
expression-of-interests).

L-offerti għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti fl-uffiċċji 
tal-Awtorità, fi 3, Triq Fra Diegu, Il-Marsa MRS 1501, sal-
Ġimgħa, 26 ta’ Ġunju, 2026, qabel l-10.00 a.m. 

Kull talba għal kjarifika dwar din l-Espressjoni ta’ Interess 
għandha tiġi indirizzata lid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi 
fuq l-indirizz elettroniku (tenders@pa.org.mt) sa mhux aktar 
tard mill-Ħamis, 18 ta’ Ġunju, 2026.

Sottomissjonijiet li jidħlu tard jew li ma jkunux kompluti 
ma jiġux ikkunsidrati. 

It-12 ta’ Ġunju, 2026
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Deadline for submissions is on Friday, 3rd July, 2026.

This project has been funded through the Community 
Support Scheme managed by the Malta Council for the 
Voluntary Sector supported by the Ministry for Inclusion 
and the Voluntary Sector.

12th June, 2026

L-offerta tagħlaq nhar il-Ġimgħa, 3 ta’ Lulju, 2026.

Dan il-proġett ġie ffinanzjat permezz tal-Community 
Support Scheme amministrat mill-Kunsill Malti għas-
Settur tal-Volontarjat f’isem il-Ministeru għall-Inklużjoni u 
l-Volontarjat.

It-12 ta’ Ġunju, 2026

KUNSILL LOKALI Ż-ŻURRIEQ

Il-Kunsill Lokali ż-Żurrieq jgħarraf li:

Sejħiet għall-offerti jintlaqgħu mill-Kunsill Lokali 
ż-Żurrieq permezz tal-ePPS sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-
Ġimgħa, 17 ta’ Lulju, 2026, għal: 

Avviż Nru RM67/01/26. Provvista u manutenzjoni ta’ sinjali 
tat-traffiku u marki tat-toroq sostenibbli b’impatt ambjentali ridott 
għall-Kunsill Lokali ż-Żurrieq;

Avviż Nru CM67/02/26. Servizzi professjonali ta’ perit lill-
Kunsill Lokali ż-Żurrieq;

Avviż Nru MA67/03/26. Xogħlijiet fuq bankini, ħitan tas-
sejjieħ u kanali għall-ilma għall-Kunsill Lokali ż-Żurrieq;

Avviż Nru A67/04/26. Servizz ta’ accountant għall-Kunsill 
Lokali ż-Żurrieq.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba/
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fuq 
is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-12 ta’ Ġunju, 2026

ŻURRIEQ LOCAL COUNCIL

The Żurrieq Local Council notifies that:
 
Tenders will be received at the Żurrieq Local Council 

through ePPS, up to 11.00 a.m. on Friday, 17th July, 2026, 
for the:

Advt No. RM67/01/26. Provision and maintenance of durable 
traffic signals and road markings with a reduced environmental 
impact for the Żurrieq Local Council;

Advt No. CM67/02/26. Professional services of an architect  
to the Żurrieq Local Council;

Advt No. MA67/03/26. Works on pavements, retaining walls 
and culverts for the Żurrieq Local Council;

Advt No. A67/04/26. Services of an accountant for the Żur-
rieq Local Council.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

12th June, 2026

KUNSILL LOKALI l-FGURA

Proposta għal Sejħa għall-Offerti

Il-Kunsill Lokali l-Fgura qiegħed jipproponi li tinħareġ 
sejħa għall-offerti sabiex tinfetaħ u titnaddaf il-latrina 
pubblika, bejn l-1 ta’ Lulju, 2026 u t-30 ta’ Ġunju, 2027, mis-
7.00 a.m. sal-5.00 p.m. bejn Ottubru u Ġunju, u mis-7.00 a.m. 
sas-7.00 p.m. bejn Lulju u Settembru. Dan għal spiża li ma 
taqbiżx €500 fix-xahar.

FGURA LOCAL COUNCIL

Tender Proposal

The Fgura Local Council is proposing to issue a call for 
offers for the opening and cleaning of the public convenience, 
between 1st July, 2026 and 30th June, 2027, from 7.00 a.m. 
to 5.00 p.m.  between October and June, and from 7.00 a.m. 
to 7.00 p.m. between July and September. This is for a cost 
not exceeding €500 per month.



	 12,602	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,666   

Interested parties should send their offer to (fgura.lc@gov.
mt) by not later than noon of Wednesday, 24th June, 2026.

12th June, 2026

Dawk interessati għandhom jibagħtu l-offerta tagħhom 
lil (fgura.lc@gov.mt) sa mhux aktar tard minn nofsinhar tal-
Erbgħa, 24 ta’ Ġunju, 2026.

It-12 ta’ Ġunju, 2026

Lista ta’ persuni kkwalifikati biex joqogħdu u li għandhom 
iservu bħala Primi Ġurati u Ġurati Ordinarji fil-Qorti 
Kriminali matul ix-xahar ta’ Lulju, 2026, skont l-artikolu 
606 tal-Kodiċi Kriminali (Kap. 9, Ediz. Riv.).

List of persons duly qualified and subject to serve as 
Foreman and Jurors in the Criminal Court during the month 
of July, 2026, in terms of section 606 of the Criminal Code 
(Cap. 9, Rev. Ed.).

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

PRIMI ĠURATI
Abdilla Cunningham Margaret, Executive Officer, Birżebbuġa
Abela Yvette née Buttigieg, Executive Officer, Is-Siġġiewi
Agius Godwin, Student, Il-Qala
Avallone Rita, Housewife, Il-Fgura
Baldacchino Anna (Anna Maria), Director, Tas-Sliema
Baldacchino Dolores née Mifsud, Housewife, Birkirkara
Borg Alexander, Executive, San Pawl il-Baħar
Borg Kevin, Clerk, L-Imqabba
Borg Konrad Gustav, Communications, Il-Mosta
Buttigieg Wayne, Accounts Executive, Il-Mosta
Calamatta Ivan, Clerk, Ħal Għargħur
Camilleri Alfred, Accountant, Is-Swieqi
Cardona Doreen née Ebejer, Public Officer, Il-Mosta
Caruana Carmela née Grixti, Dental Hygienist, Iż-Żurrieq
Cutajar Kinsella Godwin, Engineer, Il-Mosta
Deguara Etienne, Clerk, San Ġwann
Formosa Saviour, Supervisor, Tal-Pietà
Galea Marica, Private Sector, Pembroke
Grech Ivan, Clerk, Il-Mosta
King Kenan, Bank Employee, Is-Siġġiewi
Li Destri Josiella née Mifsud, Communications, Ħaż-Żebbuġ
Marshall Keith, Pharmacist, Is-Swieqi
Pace Marco, Maintenance Officer, Iż-Żejtun
Schembri Carmen née Gatt, Merchandiser, Ħaż-Żabbar
Schembri Fiorella, Clerk, Ħal Tarxien
Scicluna Daniela née Pisani, Beauty Therapist, Il-Fgura
Spiteri Staines Patrick, Director, Tas-Sliema
Xuereb Adrian Publius Paul Carlo Jose, University Graduate, 
L-Għarb
Xuereb Francis, Bank Executive, Il-Mosta
Zammit Joseph, Bank Employee, San Ġwann

ĠURATI ORDINARJI
Abdilla John, Loader, Il-Qrendi
Abdilla Jonathan, Communications, Birkirkara
Abela Debarro Amanda née Debarro, Hairdresser, Birżebbuġa
Agius Alexandra née Anastasi, Housewife, Ħ’Attard
Agius Elaine, Clerk, Ħal Qormi
Agius Pierre (Pierre Clive), First Secretary, Il-Ħamrun
Aquilina Maria Theresa née Aquilina, Social Worker, Is-
Siġġiewi
Aquilina Marisa née Formosa, University Graduate, Ħal Safi

Attard Jesmond, Occupational Therapist, San Ġiljan
Attard Leanne, University Graduate, Birkirkara
Attard Rachel née Attard, Student, Ħal Balzan
Attard Rene`-Mario, Planning Officer, Ħaż-Żebbuġ
Azzopardi George, Public Officer, Ta’ Sannat
Azzopardi Janice, Sales Person, San Pawl il-Baħar
Azzopardi Janice, Director, 
Azzopardi Jessica, Support Officer, Ħal Qormi
Baldacchino Anthony, Pharmacist, Is-Siġġiewi
Balzan Karl, University Student, Iż-Żejtun
Balzia Bartolo Christopher, Technician, Birżebbuġa
Bartoli Daniela, Director, Is-Swieqi
Bellia John-Fortunato, Communications, Il-Mosta
Bezzina Massa Gabriella, University Student, Ħal Tarxien
Bezzina Noel, Manager, Birkirkara
Bonnici Audrey Anne, University Graduate, Iż-Żejtun
Bonnici Donald, Public Officer, Il-Marsa
Bonnici Richard Paul, Mechanical Engineer, Birkirkara
Borg Carlo, Clerk, Il-Mellieħa
Borg David, University Graduate, Ħal Lija
Borg Etienne, Clerk, Ħaż-Żebbuġ
Borg Lucia née Borg, Student, Ħal Qormi
Borg Lucija née Grima, Public Officer, Ir-Rabat
Borg Olivier Anton, Bank Employee, L-Imġarr
Borg Rene’ (Nazzareno), Engineer, San Ġwann
Borg Rita née Gatt, Housewife, Il-Mosta
Borg Steve, University Graduate, Birkirkara
Brincat Camilleri Rodene née, Student, San Ġwann
Brincat Peplow Dulcie née Dimech, Unemployed, Ħ’Attard
Bugeja Philippa, University Student, Ħal Lija
Buhagiar Gordon, I.t. Manager, Ħal Qormi
Busuttil Deborah, Architect & Civil Engineer, L-Imsida
Buttigieg Jason (Jason Joseph), Unemployed, In-Nadur
Buttigieg Lorraine née Attard, Clerk, Ir-Rabat
Cachia Carmel, Technician, Ħal Qormi
Calleja Cremona Daniel, University Student, Pembroke
Camilleri Amanda, Pharmacist, Tas-Sliema
Camilleri Christian, University Graduate, Ħad-Dingli
Camilleri Cortis Alexia, Accountant, In-Naxxar
Camilleri Gilbert, Scientific Officer, Is-Siġġiewi
Camilleri Jean Paul, Student, Ħ’Attard
Camilleri Joseph, Mechanical Engineer, Ħ’Attard
Camilleri Liana, Personal Assistant, L-Imsida
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Camilleri Vella Charlene, Bank Employee, Iż-Żejtun
Camilleri Vincent, Fire Fighter, Ir-Rabat
Caruana Abigail, Public Officer, Iż-Żurrieq
Caruana John, Technician, Santa Venera
Caruana Mark, Printer, L-Isla
Caruana Neville, Mechanical Engineer, Birkirkara
Caruana Winston-Sam, Accountant, Il-Mellieħa
Cassar Anthony, Clerk, Il-Mosta
Cassar Fiona née Camilleri, Bank Employee, Iż-Żejtun
Cassar Josephine, Merchandiser, Santa Venera
Cassar Maria Gloria Cristina, Systems Analyst, Il-Qrendi
Catania Alexander, Self Employed, Ta’ Sannat
Catania Moira (Maria-Carmela) née Bugeja, Housewife, 
Marsaskala
Cauchi Francis, Clerk, Ir-Rabat
Chetcuti Raymond, Bank Employee, Santa Luċija
Chircop Denis, University Graduate, L-Imġarr
Chircop Faure Lynn Maria née Chircop, Director, Il-Kalkara
Ciangura Kenneth, Professional Officer, Għajnsielem
Cilia Ritianne née Caruana, Manager, Birkirkara
Coleiro Dolores née Borg, Housewife, Ir-Rabat
Coleiro Victor, Engineer, Għajnsielem
Connell Romina née Buttigieg, Secretary, Iż-Żejtun
Cordina Edward, Nurse, Ir-Rabat
Cremona Debono Louise née Debono, Clerk, Ir-Rabat
Cremona George, Executive Officer, Tas-Sliema
Cuschieri Debono Antonella, University Graduate, Birkirkara
Cuschieri Noel, Accounts Clerk, Ta’ Xbiex
Cutajar Pace Cocks Jana, University Graduate, Pembroke
Cutajar Romeo, Bank Manager, Ix-Xagħra
D’anastasi Jolene, University Graduate, Il-Mosta
Darmanin Nataline née Sammut, Clerk, Ħal Qormi
Davey Alix, University Graduate, Marsaskala
Debattista David, Public Officer, Għajnsielem
Debono Jeremy (Jeremy-Jonas), Public Notary, Il-Mellieħa
Debono Joseph, Medical Laboratory Technician, L-Imqabba
Debono Melissa née Spiteri, Dentist, Il-Fgura
Debono Noel, Director, Birkirkara
Debrincat Michelle née Muscat, Public Officer, Il-Qala
Degiorgio Charmaine née Callus, Housewife, Il-Fgura
Dimech Daniel, University Graduate, Il-Mosta
Dingli Joseph Patrick, Bank Employee, Ix-Xewkija
Drago Maria (Maria Carla) née Grech, Director, Ħ’Attard
Ellul Mario, Clerk, Iż-Żurrieq
Fabri Noel, Clerk, Il-Mosta
Facciol Portelli Josmarie, Bank Clerk, Ħal Qormi
Falzon Malcolm, University Graduate, Il-Gzira
Falzon Manuela, Machine Operator, Ħal Qormi
Falzon Natalina née Zarb, Clerk, Ħ’Attard
Farrugia Diane Nancy Josephine née Aloisio, Public Officer, 
In-Naxxar
Farrugia Francesca, Student, Tas-Sliema
Farrugia Gertrude née Galea, Clerk, Il-Fgura
Farrugia Godwin, Public Officer, L-Imsida
Felici David, Gaming Officer, Il-Mosta
Fenech Elizabeth née Axiaq, Clerk, In-Naxxar

Fenech Emanuel, Director, Ħ’Attard
Ferrando Johann, Bank Employee, Ħ’Attard
Ferry David, Accountant, Il-Mosta
Fiott Lara (Lara-Maria), Communications, Il-Qrendi
Formosa Gialanze` Ritienne, University Student, L-Għasri
Fsadni Natalie née Azzopardi, Clerk, L-Imtarfa
Galea Joseph-Stephen, Self Employed, Il-Mosta
Galea Mercieca Romina, Learning Support Officer, Ix-Xagħra
Gatt Matthew, University Student, San Ġiljan
Gauci Claudette (Claudette Marie) née Galea, Communication 
Therapist, Tas-Sliema
Gauci David, Public Officer, Il-Belt Valletta
Gauci Josianne née Micallef, Public Officer, Is-Siġġiewi
Gauci Vidal Josette, Public Officer, Tas-Sliema
Genovese Marouska, Bank Employee, L-Iklin
Genovese Noel, Sales Person, Ħal Qormi
Genuis Luke, Executive, Ħal Tarxien
Grech Carmelo, Nurse, L-Imqabba
Grech David, Nurse, Ħal Qormi
Grech Doriana née Francica, Clerk, In-Naxxar
Grech Mercieca Elaine née Mercieca, Midwife, Ħal Qormi
Grech Rodianne née Cauchi, Clerk, Ta’ Kerċem
Grima Maria née Grech, Lawyer, Ir-Rabat
Grima Massimo, Clerk, Żebbuġ
Leone-Ganado Christopher, Agricultural Officer, Tas-Sliema
Lia Annunziato, Technical Officer, Ħ’Attard
Magri Jennifer Josephine Doris, Clerk, Ħal Luqa
Magro Leonard-Paul, Engineer, Ħal Qormi
Magro Mauro, University Graduate, Il-Mosta
Magro Rosalie née Aquilina, Specialist Trainee, L-Iklin
Mallia Anna-Maria, Supervisor, Ħal Balzan
Mallia Azzopardi Daphne, Nurse, L-Iklin
Mallia Michelle née Busuttil, Clerk, Paola
Mangion Mark, Bank Employee, Is-Siġġiewi
Manicaro Oliver, Professional Officer, Paola
Markham Jason, Technician, Paola
Mc Ginnes Erika, Lawyer, In-Naxxar
Mercieca Michael Angelo, Public Officer, Ir-Rabat
Mercieca Silvana née Dimech, Bank Employee, Żebbuġ
Micallef Amanda née Micallef, Clerk, In-Naxxar
Micallef Anabel, Machine Operator, Iż-Żurrieq
Micallef Marco, Bank Manager, Ir-Rabat
Micallef Maria Shirley née Lentini, Bank Employee, Ħad-Dingli
Micallef Patricia, University Graduate, Ħaż-Żebbuġ
Micallef Rita, Bank Employee, Ħaż-Żebbuġ
Micallef Scicluna Anastasja, Student, Ħad-Dingli
Mifsud Stephanie, Sales Officer, Ir-Rabat
Mizzi Anne Marie née, Learning Support Officer, Il-Gudja
Mizzi Joseph, Probation Officer, L-Għarb
Montebello Anthea, University Graduate, In-Naxxar
Montebello Mary née Pace, Administrator, Ħal Safi
Muscat Brian, Technician, In-Nadur
Muscat Frida, Public Officer, Il-Qrendi
Nartey Keziah, University Graduate, Ħad-Dingli
Pace Clifford, Bank Manager, Il-Mosta
Pace Josef, Clerk, Iż-Żurrieq
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Peresso Maria Christina, Director, Tas-Sliema
Polidano Simon, University Graduate, Birżebbuġa
Portelli Susan née Mizzi, Clerk, Il-Mosta
Portelli Walter, Architect, L-Għarb
Pulis Xerxen Shirley, Administrator, Iż-Żejtun
Ripard Arthur (Maurice), Accountant, Il-Belt Valletta
Rizzo Joeann (Josepha-Anna), Receptionist, Ħaż-Żabbar
Sacco Sefora, Student, Il-Mosta
Said Gerald, Technician, Il-Mosta
Salerno Ivana, Employee, Birżebbuġa
Sammut David, Health Inspector, Iż-Żurrieq
Sammut Gilbert, Engineer, San Ġwann
Sammut Josephine née Micallef, Housewife, Pembroke
Sammut Monica née Galea, Pharmacist, Il-Mosta
Scala Glorianne née Schembri, Receptionist, Birkirkara
Scerri Priscilla (Priscilla-Anne), Public Officer, Ta’ Xbiex
Schembri Francis, Senior Tradesman, 
Schembri Maronia, Administrative Officer, San Ġiljan
Schembri Theresa, Nurse, Is-Siġġiewi
Schranz Karen, Communications, Tas-Sliema
Sciberras John, Doctor, In-Naxxar
Sciberras Stephanie née Portelli, Public Notary, Santa Venera
Scicluna Grech Anna Liza, University Student, Ħaż-Żabbar
Scicluna Marco, Bank Manager, L-Iklin
Shaw Jonathan Patrick, Director, Il-Belt Valletta
Spiteri Anthony, Director, Tas-Sliema
Spiteri Benjamin, Student, In-Naxxar
Spiteri Nicola, University Student, Is-Swieqi
Spiteri Samuel Roxanne née Samuel, Clerk, Il-Fgura
Spiteri Steven, University Student, Iż-Żejtun
Staddon Nadya née Preca, Clerk, San Pawl il-Baħar

Strauss Nilsson Beatrix née Strauss, University Graduate, 
San Ġwann
Suda Attilio, I.t. Manager, Ħal Balzan
Suda Sarah Ann, Communications, Birkirkara
Sultana Webb Amy, University Graduate, Ħal Luqa
Tanti Alfred, Bank Employee, San Ġwann
Tanti Mary Denise, Post Person, L-Isla
Vassallo Jo-Anna, University Student, L-Imsida
Vella Jean-Pierre, Pharmacy Technician
Vella Jeanette, Executive Officer, Tas-Sliema
Vella John, Clerk, Ir-Rabat
Vella Joseph, Printer, Il-Mellieħa
Vella Joseph, Manager, In-Naxxar
Vella Maria née Psaila, Housewife, L-Imġarr
Vella Micherita née Micallef, Clerk, Paola
Vella Suzanne née Bugeja, Clerk, Il-Mosta
Xerri Ilona-Maria, Bank Employee, Ħaż-Żabbar
Zahra Bianco Juanita Ann, University Graduate, L-Imsida
Zahra Maria née Dimech, Private Sector
Zahra Michela, University Graduate, Ħal Balzan
Zammit Danielle, Pharmacist, Is-Swieqi
Zammit Delia Oridana née Delia, Clerk, Paola
Zammit Johann, Techician, Ħal Tarxien
Zammit Modesta née Farrugia, University Graduate, Iż-
Żurrieq
Zammit Stephen, Public Notary, Ħaż-Żebbuġ
Zammit Timothy, Lawyer, In-Naxxar
Zarb Attard Rosanne, Financial Controller, Is-Siġġiewi
Zarb Josef, Technical Officer, Birkirkara
Zarb Marcel, Accountant, Ħ’Attard
Zerafa Anton Mariano, University Student, Iż-Żurrieq

Reġistru tal-Qrati Superjuri, Il-Belt Valletta, illum il-
Ġimgħa, 5 ta’ Ġunju, 2026.

(Iff.) DOTT. ELIZABETH MARY QUINTANO, LLD
Drettur/Reġistratur, Qrati Kriminali u Tribunali

Registry of the Superior Courts, Valletta, today, Friday, 
5th June, 2026.

(Sgd) DOTT. ELIZABETH MARY QUINTANO, LLD
Director/Registrar Criminal Courts and Tribunals 
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Ikun jaf kulħadd illi b’rikors ippreżentat fil-Qorti 
tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Volontarja fit-
3 ta’ Ġunju, 2026 (Rikors numru 66/2026) rikors ta’ 
Josephine Mallia et fejn intalbet l-apertura tas-suċċessjoni 
ta’ Nazareno Galea, miżżewweġ lil Angel Galea, iben 
Giuseppe Galea u Maria Assunta Galea née Tabone, 
imwieled ir-Rabat, Għawdex, u miet ir-Rabat, Għawdex, 
fid-19 ta’ Ġunju, 2025 (karta tal-identità numru 47136G), 
liema apertura ta’ suċċessjoni għandha ssir a favur martu 
Angela Galea (KI 21440G) u bintu Josephine Mallia (KI 
355882M) fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviż kull wieħed, ġie 
ordnat il-ħruġ ta’ dan il-bandu biex jiġi mgħarraf kull min 
jista’ jkollu x’jaqsam fih.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
b’dan imsejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija 

It is hereby notified that by means of an application filed 
in the Court of Magistrates (Gozo) Voluntary Jurisdiction 
on the 3rd of June, 2026 (Application number 66/2026) 
by Josephine Mallia et, the opening of the succession was 
requested of Nazareno Galea, married to Angel Galea, son of 
Giuseppe Galea and Maria Assunta Galea née Tabone, born 
in Victoria, Gozo, and died in Victoria, Gozo, on the 19th 
June, 2025 (identity card number 47136G), which opening 
of succession is to be made in favour of his wife Angela 
Galea (ID 21440G) and his daughter Josephine Mallia (ID 
355882M) in the quota of one half (1/2) undivided share 
each, the issue of these bands was ordered to let know 
everyone who may have an interest therein.

Therefore, anyone who might have an interest is hereby 
summoned to appear before the aforementioned Court in order 
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sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata 
li jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu.

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
Ġuriżdizzjoni Volontarja bix-xhieda ta’ Dott. Noel Bartolo, 
Duttur tal-Liġi, Maġistrat tal-Qorti hawn fuq imsemmija.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja

Illum 9 ta’ Ġunju, 2026 

DANIEL SACCO
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
B’digriet tal-21 ta’ Mejju, 2026, u dan wara Rikors b’numru 
392/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, li jagħmel il-
korrezzjoni opportuna fl-Att tat-Twelid ta’ Callen Michael 
Tang meta dan jiġi biex ikun reġistrat f’Malta sabiex l-isem u 
l-kunjom tal-istess minuri jiġi mibdul minn ‘Callen Michael 
Tang (Yi Ji Tang)’ għal ‘Callen Michael Tang’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum l-Erbgħa 27 ta’ Mejju, 2026
		
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
B’digriet tat-2 ta’ Ġunju, 2026, u dan wara Rikors b’numru 
434/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, li jagħmel il-korrezzjoni 
opportuna fl-Att tat-Twelid esteru ta’ Glenda Navarro Fiott meta 
dan jiġi biex ikun reġistrat f’Malta kif ukoll fl-Att taż-Żwieġ tar-
rikorrenti numru 2111/2022 sabiex it-tieni isem tar-rikorrenti 
jiġi mibdul minn ‘Gatchalian’ għal ‘Navarro’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum il-Ġimgħa 5 ta’ Ġunju, 2026
	
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

to oppose that request by means of a note within fifteen days 
which start running from the day of the posting of the banns.

Issued by the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction, with the testimony of Dr Noel Bartolo, Dr of 
Law, Magistrate of the aforementioned Court.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction

Today the 9th of June 2026

DANIEL SACCO
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo)

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 21st May, 2026, and 
upon an application numbered 392/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate correction on the Act of Birth of Callen Michael 
Tang when it is registered in Malta, so that the name and 
surname of the said minor is changed from ‘Callen Michael 
Tang (Yi Ji Tang)’ to ‘Callen Michael Tang’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Wednesday 27th May, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 2nd June, 2026, and 
upon an application numbered 434/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the appropriate 
correction on the foreign Act of Birth of Glenda Navarro Fiott 
when it is registered in Malta, as well as on the applicant’s Act 
of Marriage number 2111/2022, so that the applicant’s second 
name is changed from ‘Gatchalian’ to ‘Navarro’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Friday 5th June, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts
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It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 2nd June, 2026, and 
upon an application numbered 436/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate correction on the foreign Act of Birth of Nedy 
Pille Psaila when it is registered in Malta, as well as on the 
applicant’s Act of Marriage number 1577/2019, so that the 
applicant’s second name is changed from ‘Arro’ to ‘Pille’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Friday, 5th June, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 2nd June, 2026, and 
upon an application numbered 437/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate correction on the Act of Civil Union of Stephen 
Sammut when it is registered in Malta, so that the applicant’s 
surname is changed from ‘Sammuth’ to ‘Sammut’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Friday, 5th June, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 2nd June, 2026, and 
upon an application numbered 839/2025, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
necessary corrections to the Act of Birth of Spiridione 
Stephen Bugija sive Bugeja, number 807/1996, so that 
wherever the surname ‘Bugija’ appears, it is corrected to 
‘Bugeja’.

Court of Revision of Notarial Acts

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
B’digriet tat-2 ta’ Ġunju, 2026, u dan wara Rikors b’numru 
436/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, li jagħmel il-
korrezzjoni opportuna fl-Att tat-Twelid esteru ta’ Nedy Pille 
Psaila meta dan jiġi biex ikun reġistrat f’Malta kif ukoll fl-
Att taż-Żwieġ tar-rikorrenti numru 1577/2019 sabiex it-tieni 
isem tar-rikorrenti jiġi mibdul minn ‘Arro’ għal ‘Pille’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum il-Ġimgħa, 5 ta’ Ġunju, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
B’digriet tat-2 ta’ Ġunju, 2026, u dan wara Rikors b’numru 
437/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, li jagħmel il-
korrezzjoni opportuna fl-Att tal-Unjoni Ċivili ta’ Stephen 
Sammut meta dan jiġi biex ikun reġistrat f’Malta sabiex 
il-kunjom tar-rikorrent jiġi mibdul minn ‘Sammuth’ għal 
‘Sammut’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum il-Ġimgħa, 5 ta’ Ġunju, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
B’digriet tat-2 ta’ Ġunju, 2026, u dan wara Rikors b’numru 
839/2025, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, sabiex jagħmel il-
korrezzjonijiet fl-Att tat-Twelid ta’ Spiridione Stephen 
Bugija sive Bugeja numru 807/1996 biex kull fejn jidher il-
kunjom ‘Bugija’, dan jiġi korrett għall ‘Bugeja’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 
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Today Friday, 5th June, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that by means of an application filed 
in the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary Jurisdiction, 
on the 19th of May, 2026 (Application number 57/2026) 
by Mary Grace Fiteni et, the opening of the succession was 
requested of Peter Paul Debono, bachelor, son of the late 
Giuseppe Debono and Caterina Debono née Muscat, born 
on the 16th March, 1915, in Nadur, Gozo, and died in Nadur, 
Gozo, on the 30th July, 1997 (identity card number 19615 
G), which opening of succession is to be made in favour of 
the heirs of Coronato Debono (ID 53322G) and the heirs of 
Carmelo Debono (ID 8328G) in the quota of one half (1/2) 
undivided share each, the issue of these bands was ordered 
to let know everyone who may have an interest therein.

Therefore, anyone who might have an interest is hereby 
summoned to appear before the aforementioned Court in 
order to oppose that request by means of a note within fifteen 
days which start running from the day of the posting of the 
banns.

Issued by the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction, with the testimony of Dr Noel Bartolo, Doctor 
of Law, Magistrate of the aforementioned Court.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction

Today the 9th of June 2026

DANIEL SACCO
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo)

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 09th 
April, 2026, on the application of HSBC Bank Malta plc 
(C3177), Thursday, 9th July, 2026, at half past eleven in the 
morning (11.30 a.m.), has been fixed for the sale by auction 
to be held in Room Number 78, Nearby the Courts Archives, 
Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of 
the following properties:

a) The half undivided share of the property that is the 
semi detached three bedroom villa named Fairy Bluebird in 
Triq il-Ġellewza s-Sewda, Ħ’Attard, built on plot number 
27 from the land known as Ta’ Lanza, which share consists 
of 264.30 square metre, free and unencumbered, with all its 
rights and appurtenances, bounded on the west with Triq il-

Illum il-Ġimgħa, 5 ta’ Ġunju, 2026
		
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi b’rikors ippreżentat fil-Qorti tal-
Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Volontarja, fid-19 ta’ 
Mejju, 2026 (Rikors numru 57/2026) rikors ta’ Mary Grace 
Fiteni fejn intalbet l-apertura tas-suċċessjoni ta’ Peter Paul 
Debono, ġuvni, bin il-mejtin Giuseppe Debono u Caterina 
Debono née Muscat, imwieled fis-16 ta’ Marzu, 1915, in-
Nadur, Għawdex, u miet in-Nadur, Għawdex, fit-30 ta’ Lulju 
1997 (karta tal-identità numru 19615G), liema apertura ta’ 
suċċessjoni għandha ssir a favur l-eredi ta’ Coronato Debono 
(KI 53322G) u l-eredi ta’ Carmelo Debono (KI 8328G) fi 
kwota ta’ nofs (1/2) indiviż kull wieħed, ġie ordnat il-ħruġ 
ta’ dan il-bandu biex jiġi mgħarraf kull min jista’ jkollu 
x’jaqsam fih.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
b'dan imsejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija 
sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il 
ġurnata li jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal 
il-bandu.

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
Ġuriżdizzjoni Volontarja bix-xhieda ta’ Dott. Noel Bartolo, 
Duttur tal-Liġi, Maġistrat tal-Qorti hawn fuq imsemmija.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja

Illum 9 ta’ Ġunju 2026 

DANIEL SACCO
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla fid-09 ta’ 
April, 2026, fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta plc (C3177) 
ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 9 ta’ Lulju, 2026, fil-ħdax u nofs 
ta’ filgħodu (11.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li għandu 
jsir f’Kamra Numru 78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati 
tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fondi 
hawn taħt deskritti:

a) In-nofs sehem indiviż tal-proprjetà ossija s-semi-
detached villa ta’ tlett ikmamar tas-sodda bl-isem Fairy 
Bluebird fi Triq il-Ġellewża s-Sewda, Ħ’Attard, mibnija 
fuq plott numru 27 mill-art magħrufa Ta’ Lanza, liema 
sehem jikkonsisti minn 264.30 metru kwadru, libera u 
franka, bil-ġustijiet u pertinenzi kollha tagħha, konfinanti 
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mill-Punent ma’ Triq il-Ġellewża s-Sewda, mil-Lvant ma’ 
proprjetà ta’ Anne Marie Gauci jew is-suċċessuri tagħha u 
mit-Tramuntana ma’ beni ta’ terzi muhx magħrufa, kif aħjar 
deskritt fil-kuntratt tan-Nutar John Spiteri tal-21 ta’ Mejju, 
2002, u stmata li tiswa seba’ mija, ħamsa u sebgħin elf ewro 
(€775,000).

b) 	 In-nofs sehem indiviż tal-proprjetà konsistenti minn 
għalqa imdawra b’ħitan twal tas-sejjieħ, bl-indirizz Razzett 
ta’ Nicor, Triq San Lawrenz tal-Għolja, Is-Siġġiewi, li fiha 
kobor ta’ madwar 2821 metru kwadru, mibnija fuq erba’ 
ħbula ta’ livelli differenti msejħa Ta’ San Lawrenz, limiti 
tas-Siġġiewi, b’żewġ entraturi, wieħed min-naħa tax-xellug 
tat-triq u l-ieħor min-naħa tal-lemin. Dan tal-aħħar, huwa 
permezz ta’ trejqa privata komuni għal diversi bdiewa oħra li 
jaċċessaw l-għelieqi minnha u li twasslek għal fuq wara tal-
għalqa minn fejn hemm grada tal-ħadid bl-aċċess prinċipali, 
bil-benefikati kollha hemm mibnija li jinkludu 7 stalel taż-
żwiemel, vaski, guvi tal-għasafar u kmamar li iżda jirriżulta 
li hemm ħafna mill-iżvilupp li huwa illegali, konfinanti min-
Nofsinhar mat-triq magħrufa bħala Ta’ San Lawrenz, mil-
Lvant ma’ sqaq u mill-Punent ma’ raba’ proprjetà ta’ Nikola 
Farrugia jew irjieħ verjuri, libera u franka bil-ġustijiet u 
pertinenzi kollha tagħha, u dan kif aħjar deskritt fl-atti tan-
Nutar John Spiteri tal-4 ta’ Diċembru, 2001, u stmata li tiswa 
mija u tnejn u sittin elf u ħames mitt ewro (€162,500)

L-imsemmija proprjetajiet huma proprjetà ta’ Gauci 
Kenneth (KI 242571M).

N.B. L-imsemmija fondi jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-atti tas-subbasta 25/2024.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum It-Tlieta, 9 ta’ Ġunju, 
2026

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-3 ta’ 
Frar 2026, fl-Atti tar-Rikors Ġuramentat numru 63/2026AD, 
fl-ismijiet Bank of Valletta plc vs Hallet Construction Ltd et, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-
konfront tas-soċjetà konvenuti.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Bank of Valletta plc 
(C2833) vs Hallett Construction Ltd (C14424) u Mario 
Hallett (24269M), ippreżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla, 
fis-26 ta’ Jannar, 2026, is-soċjetà rikorrenti titlob umilment 
illi din l-Onorabbli Qorti jogħġobha tawtorizzaha tesegwixxi 

Ġellewza s-Sewda, on the east with property of Anne Marie 
Gauci or her successors in title, and north by property of 
unknown third parties, as better described in the acts of 
Notary John Spiteri dated the 21st May, 2002, and is valued 
at seven hundred and seventy five thousand euro (€775,000).

b) The half undivided share of the property consisting 
from a land surrounded by long rubble walls, with the 
address Razzett ta’ Nicor, Triq San Lawrenz tal-Għolja, 
Siġġiewi, measuring circa 2821 square metres, built on four 
land stretches at different levels known as Ta’ San Lawrenz, 
limits of Siġġiewi, with two entrances, one from the left 
side of the street, and the other from the right. The latter, 
is by means of a private street in common with various 
other farmers that access their lands from it, and which 
leads you on the back side of the land where there is an iron 
gate providing the main access, with all the building on it 
including 7 horse stables, fish ponds, small rooms intended 
for the upkeeping of birds, and rooms which however it 
results that most of the development is illegal, bounded on 
the South with a street known as Ta’ San Lawrenz, East with 
an alley and West with the land property of Nikola Farrugia 
or other correct boundaries, free and unencumbered, with its 
rights and appurtenances, and this as better described in the 
acts of Notary John Spiteri dated the 4th December, 2001, 
and is valued at one hundred and sixty two thousand and five 
hundred euro (€162,500) 

The said properties are the property of Gauci Kenneth 
(ID 242571M).

N.B. The said tenements will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 25/2024.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 9th June, 
2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 3rd February 2026, in the records of the Sworn 
application number 63/2026AD, in the names Bank of 
Valletta plc vs Hallet Construction Ltd et, the following 
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur 
of Cap. 12, for the purpose of service of the defendant 
company.

By means of an application in the names: Bank of Valletta 
plc (C2833) vs Hallett Construction Ltd (C14424) and Mario 
Hallett (24269M), filed in the Civil Court, First Hall, on the 
26th January, 2026, the applicant company humbly asks that 
this Honourable Court authorises it to execute the contract 
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l-kuntratt in atti n-Nutar Dott. John Patrick Hayman datat 
15 ta’ Frar, 2000, fl-ismijiet fuq imsemmija kontra l-intimati 
Hallett Construction Limited u Mario Hallett, bl-ispejjeż 
kontra l-istess intimati.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 63/2026AD, fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għat-2 ta’ Lulju, 2026, 
fl-11.50 a.m.

Notifika: Mario Hallett, 58, Triq l-Isqof Mauro Caruana, 
Il-Furjana

Hallett Construction Ltd, ‘Gemini’, Triq Ġużè Muscat 
Azzopardi, Ħal Qormi

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla (Sede 
Kostituzzjonali), fit-22 ta’ Settembru, 2025, fl-atti tar-
Rikors Ġuramentat numru 237/2025ISB, fl-ismijiet: It-Tabib 
Dott. Louis Joseph Sant Cassia et vs Salvu Grima et, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 
et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: It-Tabib Dott. Louis Joseph 
Sant Cassia (886546M) et vs Salvu Grima (502042M) et 
ippreżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla (Sede Kostituzzjonali) 
fit-12 ta’ Ġunju, 2025, ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli 
Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara u tiddeċiedi li per konsegwenza tad-
dispożizzjonijiet tal-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 199.02, 
taħt l-avviż legali 60 ta’ 2023 kif ukoll l-Artikolu 19 
(1A) et sequitur tal-Kap. 199 tal-Liġijiet ta’ Malta, ġew u 
qegħdin jiġu vjolati d-drittijiet tar-rikorrenti għat-tgawdija 
tal-proprjetà tagħhom ossija territorju magħruf bħala ‘Il-
Bosk’ sive ‘Tar-Rużarju’ f’Wied Qannotta, il-Wardija, fil-
limiti ta’ San Pawl il-Baħar, ta’ ċirka 30 tomna, li tmiss 
mit-Tramuntana ma’ Triq Qannotta, mill-Punent ma’ 
proprjetà tal-eredi tal-Maġġur Henri Sant Cassia u mil-
Lvant ma’ sqaq pubbliku, u dan bi vjolazzjoni tal-Artikolu 
37 tal-Kostituzzjoni ta’ Malta u tal-Ewwel Artikolu tal-
Ewwel Protokoll tal-Konvenzjoni Ewropea għad-Drittijiet 
u Libertajiet Fundamentali tal-Bniedem, kif ukoll bi 
vjolazzjoni tal-Artikolu 6 tal-Konvenzjoni Ewropea għad-
Drittijiet u Libertajiet Fundamentali tal-Bniedem;

2. Tiddikjara u tiddeċiedi illi per konsegwenza tal-
Artikolu 5 et seg tal-Kap. 199 tal-Liġijiet ta’ Malta, 
senjatament minħabba l-fatt li l-esperti teknici ma jistgħux 

in the records of Notary Dr John Patrick Hayman dated 15th 
February, 2000, in the names above mentioned against the 
respondents Hallett Construction Limited and Mario Hallett, 
with costs against the same respondents.

The Sworn application number 63/2026AD, in the names 
mentioned above is deferred to the 2nd July, 2026, at 11.50 
a.m.

Notification: Mario Hallett, 58, Triq l-Isqof Mauro 
Caruana, Floriana

Hallett Construction Ltd, ‘Gemini’, Triq Ġużè Muscat 
Azzopardi, Ħal Qormi

Registry of the Superior Courts, today 9th June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall (Constitutional jurisdiction), on the 22nd September, 
2025, in the records of the Sworn application number 
237/2025ISB, in the names: Dr Louis Joseph Sant Cassia et 
vs Salvu Grima et, the following publication was ordered, in 
terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose 
of service of the respondent.

By means of an application in the names: Doctor of 
Laws Louis Joseph Sant Cassia (886546M) et vs Salvu 
Grima (502042M) et filed in the Civil Court, First Hall 
(Constitutional jurisdiction) on the 12th June, 2025, the 
applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare and decide that as a consequence of the 
provisions of subsidiary legislation 199.02, under legal 
notice 60 of 2023 as well as Article 19 (1A) et sequitur of 
Cap. 199 of the Laws of Malta, the rights of the applicants 
for the enjoyment of their property or rather territory known 
as ‘Il-Bosk’ sive ‘Tar-Rosarju’ in Wied Qannotta have been 
and are being violated, Wardija, in the limits of Saint Paul’s 
Bay, of approximately 30 tumoli, bounded on the north by 
Triq Qannotta, on the west by property of the heirs of major 
Henri Sant Cassia and on the east by a Public Alley, and this 
in violation of Article 37 of the Constitution of Malta and the 
First Article of the First Protocol of the European Convention 
for Human Rights and Fundamental Freedoms, as well as in 
violation of Article 6 of the European Convention on Human 
Rights and Fundamental Freedoms;

2. Declare and decide that as a consequence of Article 5 
et seg of Cap. 199 of the Laws of Malta, especially due to the 
fact that the technical experts cannot be excused and or asked 
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jiġu eskussi u jew mistoqsija fuq ir-rapporti tagħhom qegħdin 
jiġu vjolati d-drittijiet tar-rikorrenti kif sanċiti fl-Artikolu 39 
tal-Kostituzzjoni ta’ Malta u fl-Artikolu 6 tal-Konvenzjoni 
Ewropea għad-Drittijiet u Libertajiet Fundamentali tal-
Bniedem;

3. Tiddikjara u tiddeċiedi illi l-intimat l-Avukat tal-
Istat huwa responsabbli għall-kumpens u danni, li jinkludi 
danni nonpekunjarji, sofferti mir-rikorrenti b’konsegwenza 
tal-operazzjonijiet tal-liġijiet suċċitati fit-talba preċedenti, 
liema danni għandhom ikunu konsistenti għat-telf kollu li 
r-rikorrenti qegħdin isofru minħabba l-fatt li bis-sentenza tal-
Bord Dwar il-Kontroll ta’ Kiri ta’ Raba’ ossija Rikors numru 
23/2023 SG, fl-ismijiet Dott. Louis Joseph Sant Cassia et vs 
Salvu Grima et, deċiża fil-21 ta’ Ottubru, 2024, ġie limitat 
fl-ammont ta’ kera/qbiela li għandhom jirċievu stante illi tali 
valutazzjoni ġiet limitata a tenur tal-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 
199.02, taħt l-Avviż Legali 60 tal- 2023 kif ukoll l-Artikolu 
19 (1A) et sequitur tal-Kap. 199 tal-Liġijiet ta’ Malta, u 
mhux valutata skont is-suq miftuħ, u skont il-valutazzjoni 
mogħtija fl-atti tal-kawża deċiża mill-Qorti Kostituzzjonali 
skont Rikors numru 451/2023 TA, fl-ismijiet Dott. Louis 
Joseph Sant Cassia et vs l-Avukat tal-Istat u Salvu Grima et, 
deċiża nhar is-9 ta’ Jannar, 2025, li tinsab pendenti l-appell;

4. Tillikwida d-danni sofferti mir-rikorrenti, konsistenti 
fit-telf kollu li r-rikorrenti għamlu minħabba l-istess 
valutazzjoni fis-sentenza tal-Bord Dwar il-Kontroll ta’ Kiri 
ta’ Raba’ ossija Rikors numru 26/2023 SG, fl-ismijiet Dott. 
Louis Joseph Sant Cassia et vs Salvu Grima et deċiża fil-21 
ta’ Ottubru, 2024, ġew limitati fl-ammont ta’ kera/qbiela li 
għandhom jirċievu stante illi tali valutazzjoni ġiet limitata 
a tenur tal-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 199.02, taħt l-Avviż 
Legali 60 tal-2023 kif ukoll  Artikolu 19 (1A) et sequitur 
tal-Kap. 199 tal-Liġijiet ta’ Malta, u mhux valutata skont 
is-suq miftuħ, u skont il-valutazzjoni mogħtija fl-atti tal-
kawża deċiża mill-Qorti Kostituzzjonali skont Rikors numru 
451/2023 TA, fl-ismijiet Dott. Louis Joseph Sant Cassia et 
vs l-Avukat tal-Istat u Salvu Grima et, deċiża nhar id-9 ta’ 
Jannar, 2025, li tinsab pendenti l-appell;

5. Tikkundanna lill-intimat Avukat tal-Istat iħallas l-istess 
kumpens u danni hekk kif likwidati;

5. Tagħti dawk ir-rimedji kollha meqjusa xierqa, inkluż 
billi jekk tħoss neċessarju, tordna illi l-kera/qbiela mħallsa 
għandha tkun dik ta’ wieħed punt ħamsa fil-mija (1.5%) fuq 
il-valur attwali u fis-suq u ċoè skont il-valutazzjoni mogħtija 
fl-atti tal-kawża deċiża mill-Qorti Kostituzzjonali skont 
Rikors numru 451/2023 TA, fl-ismijiet Dott. Louis Joseph 
Sant Cassia et vs l-Avukat tal-Istat u Salvu Grima et, deċiża 
nhar is-9 ta Jannar, 2025, u mhux dak stabbilit mill-membri 
tekniċi fis-sentenza tal-Bord Dwar il-Kontroll ta’ Kiri ta’ 
Raba’ ossija Rikors numru 23/2023 SG, fl-ismijiet Dott. 
Louis Joseph Sant Cassia et vs Saivu Grima et deċiża fil-

on their reports the rights of the applicants as sanctioned in 
Article 39 of the Constitution of Malta and in Article 6 of the 
European Convention for Human Rights and Fundamental 
Freedoms are being violated;

3. Declare and decide that the respondent State Advocate 
is responsible for the compensation and damages, including 
non-pecuniary damages, suffered by the applicant as a 
consequence of the operations of the laws brought forward in 
the preceeding demand, which damages should be consistent 
for all the losses that the applicants are suffering due to the 
fact that by the judgement of the Rural Leases control Board, 
or rather application number 23/2023 SG, in the names Dr 
Louis Joseph Sant Cassia et vs Salvu Grima et, decided on 
the 21st October, 2024, was limited in the amount of rent/
leases to be received since such valuation was limited in 
terms of subsidiary legislation 199.02, under legal Notice 60 
of 2023 as well as Article 19 (1A) et sequitur of Cap. 199 of 
the Laws of Malta, and not assessed according to the open 
market, and according to the assessment given in the records 
of the cause decided by the Constitutional Court according 
to application number 451/2023 OF, in the names Dr Louis 
Joseph Sant Cassia et vs State Advocate and Salvu Grima 
et, decided on 9th January, 2025, that the appeal is pending;

4. Liquidate the damages suffered by the applicant, 
consisting in all the losses that the applicant made due to the 
same valuation in the judgement of the Rural Leases control 
Board or rather application No.: 26/2023 SG, in the names 
Dr Louis Joseph Sant Cassia et vs Salvu Grima et. decided 
on the 21st October, 2024, were limited in the amount of 
rent/leases to be received since such valuation was limited 
in terms of subsidiary legislation 199.02, under legal Notice 
60 of 2023 as well as Article 19 (1A) et sequitur of Cap. 199 
of the Laws of Malta, and not assessed according to the open 
market, and according to the valuation given in the records 
of the cause decided by the Constitutional Court according 
to application number 451/2023 OF, in the names Dr Louis 
Joseph Sant Cassia et vs State Advocate and Salvu Grima et, 
decided on 9th January, 2025, pending the appeal;

5. Condemn the respondent State Advocate to pay the 
same compensation and damages as liquidated;

5. Give all the necessary remedies, including by ordering 
that if it deems necessary, the rent/leases paid shall be one 
fifth point (1.5%) on the present value and on the market 
and that is according to the valuation given in the records 
of the case decided by the Constitutional Court according 
to application number 451/2023 OF, in the names Dr Louis 
Joseph Sant Cassia et v. State Advocate and Salvu Grima et., 
decided on the 9th January, 2025, and not that established by 
the technical members in the judgement of the Rural Leases 
control Board or rather application No: 23/2023 SG, in the 
names Dr Louis Joseph Sant Cassia et vs Saivu Grima et 
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21 ta’ Ottubru, 2024, jew bil-mod kif jidhrilha xierqa fiċ-
ċirkostanzi.

Bl-ispejjeż u l-imgħaxijiet legali kollha kontra l-intimati 
li minn issa huma inġunti għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 237/2025ISB fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għat-13 ta’ Novembru, 
2026, fid-9.30 a.m.

Notifika Intimat: Gianni Grima (KI 0215154M); Cherry 
Crt, Fl. 5, Triq Inien Imrik, Ix-Xagħra, Għawdex

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla (Sede 
Kostituzzjonali), fit-13 ta’ April, 2026, fl-Atti tar-Rikors 
Ġuramentat numru 276/2025MH, fl-ismijiet Doriette Rizzo 
Naudi et vs l-Avukat tal-Istat et ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Doriette Rizzo Naudi 
(523458M) et vs l-Avukat tal-Istat et, ippreżentat fil-
Qorti Ċivili, Prim’Awla (Sede Kostituzzjonali) fl-24 ta’ 
Lulju, 2025, jgħidu l-intimati l-għaliex ma għandhiex din 
l-Onorabbli Qorti jogħġobha:

1. Tiddikjara illi l-Kap. 199 tal-Liġijiet ta’ Malta u/jew 
Artikolu 4 tal-istess Kap., qabel id-dħul fis-seħħ tal-Att XXII tal-
2022, kienu jivvjolaw id-drittijiet fundamentali tar-rikorrenti;

2. Tiddikjara illi l-Kap. 199 tal-Liġijiet ta’ Malta u/
jew Artikolu 4 tal-istess Kap., huma nulli u bla effett, erga 
omnes, jew inkella fil-konfront tal-kirja ta’ bejn l-atturi u 
l-intimat inkwilin, u li l-intimat inkwilin għalhekk ma jistax 
jistrieħ fuq dawn l-artikli biex iżomm il-kirja preżenti;

3. Tiddikjara illi l-intimati jew min minnhom huma/huwa 
responsabbli għad-danni sofferti mir-rikorrenti minħabba 
t-telf ta’ kontroll, użu u t-tgawdija tal-proprjetà de quo, u 
l-kumpens dovut lilhom, u tillikwida l-kumpens/id-danni li 
għandhom jitħallsu lir-rikorrenti, u tordna lill-intimati jew 
min minnhom iħallsu dik is-somma hekk likwidata;

4. Tagħti kull rimedju u/jew provvediment ieħor meħtieġ.

Bl-imgħax legali fejn applikabbli, bl-ispejjeż kontra 
l-intimati.

decided on the 21st October, 2024, or in the manner it deems 
appropriate in the circumstances.

With all costs and legal interests against the respondents 
who are from now summoned so that a reference to their 
evidence be made.

The Sworn application number 237/2025ISB in the 
names mentioned above is postponed to the 13th November, 
2026, at 9.30 a.m.

Notification respondent: Gianni Grima (ID 0215154M), 
Cherry Crt, Fl. 5, Triq Inien Imrik, Xaghra, Gozo

Registry of the Superior Courts, today 9th June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall 
(Constitutional jurisdiction), on the 13th April, 2026, in the 
records of the Sworn application number 276/2025MH, in 
the names Doriette Rizzo Naudi et vs the State Advocate 
et, the following publication was ordered, in terms of 
Article 187 et sequitur of Cap. 12, to serve as service on the 
respondent.

By means of an application in the names: Doriette 
Rizzo Naudi (523458M) et vs the State Advocate et, filed 
in the Civil Court, First Hall (Constitutional jurisdiction) on 
the 24th July, 2025, the respondents are to state why this 
Honourable Court should not:

1. Declare that Cap. 199 of the Laws of Malta and/or Article 
4 of the same Cap., before the entry into force of Act XXII of 
2022, violated the fundamental rights of the applicants;

2. Declare that Cap. 199 of the Laws of Malta and/or 
Article 4 of the same Cap., are null and without effect, erga 
omnes, or else against the lease between the plaintiffs and 
the respondent lessee, and that the respondent lessee thus 
cannot rely on these articles to keep the present lease;

3. Declare that the respondents or either of whom are 
responsible for the damages suffered by the applicants due to the 
loss of control, use and enjoyment of the property de quo, and 
the compensation due to them, and liquidate the compensation/
damages to be paid to the applicants, and order the respondents 
or either of whom to pay that sum so liquidated;

4. Give all necessary remedial and/or other provisions.

With legal interest where applicable, with costs against 
the respondents.
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Ir-Rikors Ġuramentat numru 276/2025MH, fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għat-22 ta’ Ġunju, 2026, 
fid-9.00 a.m.

Notifika: Victor Vella, Seaview, Triq ir-Rizza, Birżebbuġa

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali 
 

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-
20 ta’ Mejju, 2026, fl-Atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
1068/2024JVC, fl-ismijiet Joseph Borg vs Mario Bianco et, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
495A tal-Kapitlu 16, biex isservi bħala notifika fil-konfront 
tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Joseph Borg (431959M) 
vs Mario Bianco (334259M), Joseph Caruana (650352M), 
Therese Caruana (5262M), Francis Caruana (339665M), 
Alexandra Pulis née Caruana (72068M), Anna Genovese 
(56163M), Isabella Fanara (93167M), u permezz tad-digriet 
mogħti fl-14 ta’ Novembru, 2024, Dott. Leon Camilleri 
u l-PL Jean Pierre Busuttil ġew maħtura bħala Kuraturi 
Deputati biex jidhru u jiddefendu (1) fl-interess tal-assenti, 
John Bianco (400351M), Carmel Bianco (passaport Kanadiż 
AC347612), Anita Cassar, Marie Mc Donogh (liċenzja 
tas-sewqan Amerikana 996565809), Chivonne Cassar 
(passaport Amerikan A40357993), Grace Giampietro 
(passaport Amerikan A855223518), Joseph Cassar, Janine 
Cassar (passaport Awstraljan 552556850), Elizabeth sive 
Lisa Plateroti (passaport Amerikan 553218403), Mary 
Grace Bianco (passaport Malti 1395602), Lewis sive 
Louis Caruana (684855M), Nathan Farrugia (passaport 
Awstraljan 059970941), Jason William Farrugia (passaport 
Awstraljan PA9278067), Carol Grace Cassar (passaport 
Awstraljan PB1944157), Lawrence Sultana (liċenzja tas-
sewqan Awstraljana 024908791), Joseph Sultana (passaport 
Awstraljan PA9556442), Godfrey Sultana (passaport 
Awstraljan PA3236482), Rita Hammond (liċenzja tas-sewqan 
Awstraljana 034166682), u fl-interess ta’ Carmel Farrugia li 
ma huwiex magħruf jekk hux ħaj u li huwa maħsub mejjet, 
ippreżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-4 ta’ Ottubru, 2024, 
permezz ta’ rikors konġunt ai termini tal-Artikolu 495A tal-
Kap. 16, ta’ Joseph Borg (431959M) bir-rispett jesponi:

1. Il-partijiet huma komproprjetarji tal-fond ossija d-dar 
bin-numru sebgħin (70), fi Triq il-Polverista, Bormla, kif 
aħjar deskritta f’Dokument ‘A’ hawn anness;

2. Kif inhuma mqassma l-ismha huwa deskritt fil-
prospett anness mar-rikors (Dokument ‘B’). Ir-rikorrenti 

The Sworn Application number 276/2025MH, in the 
names mentioned above is deferred to the 22nd June, 2026, 
at 9.00 a.m.

Notification: Victor Vella, Seaview, Triq ir-Rizza, 
Birżebbuġa

Registry of the Superior Courts, today 9th June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 20th May, 2026, in the records of the Sworn 
application number 1068/2024JVC, in the names Joseph 
Borg vs Mario Bianco et, the following publication was 
ordered, in terms of Article 495A of Cap. 16, for the purpose 
of service of the respondent.

By means of an application in the names: Joseph Borg 
(431959M) vs Mario Bianco (334259M), Joseph Caruana 
(650352M), Therese Caruana (5262M), Francis Caruana 
(339665M), Alexandra Pulis née 'Caruana (72068M), Anna 
Genovese (56163M), Isabella Fanara (93167M), and by 
means of a decree given on the 14th November, 2024, Dr 
Leon Camilleri and PL Jean Pierre Busuttil were appointed 
Deputy Curators to appear and defend (1) in the interest 
of the absent, John Bianco (400351M), Carmel Bianco 
(Canadian passport AC347612), Anita Cassar, Marie Mc 
Donogh (American driving licence 996565809), Chivonne 
Cassar (American passport A40357993), Grace Giampietro 
(American passport A855223518), Joseph Cassar, Janine 
Cassar (Australian passport 552556850), Elizabeth sive 
Lisa Plateroti (American passport 553218403), Mary 
Grace Bianco (Maltese passport 1395602), Lewis sive 
Louis Caruana (684855M), Nathan Farrugia (Australian 
passport 059970941), Jason William Farrugia (Australian 
passport PA9278067), Carol Grace Cassar (Australian 
passport PB1944157), Lawrence Sultana (Australian 
driving licence 024908791), Joseph Sultana (Australian 
passport PA9556442), Godfrey Sultana (Australian passport 
PA3236482), Rita Hammond (Australian driving licence 
034166682), and in the interest of Carmel Farrugia that it 
is unknown whether he is alive and is believed dead, filed 
in the Civil Court, First Hall, on the 4th October, 2024, by 
means of a joint application in terms of Article 495A of Cap 
16, of Joseph Borg (431959M) respectfully pleads:

1. The parties are the co-owners of the premises that 
is the house numbered seventy (70), in Triq il-Polverista, 
Cospicua, as better described in Document ‘A’ here attached;

2. The distribution of shares is described in the prospectus 
annexed to the application (Document ‘B’). The applicant 
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għandu sehem ħamsa minn tmienja (5/8), li kien ġie mixtri 
mill-ġenituri tiegħu Paul u Maria Borg, u liema iddevolva 
fuqu wara mewthom (Dokument ‘Ċ’ u ‘D’);

3. Din il-proprjetà ilha tinżamm in komproprjetà, 
ċertament għal aktar minn tliet snin;

4. Ir-rikorrenti ma jridx jibqa’ aktar komproprjetarji in 
komun mal-intimati, iżda mingħajr il-kunsens tagħhom, 
il-proprjetà ma tistax tinbiegħ. Ħadd mis-sidien ma beda 
azzjoni quddiem xi qorti jew tribunal ieħor għall-qsim tal-
proprjetà li qed tinżamm in komun, u lanqas hemm ftehim 
dwar il-bejgħ tal-proprjetà;

5. Ir-rikorrenti jiddikjara illi sab il-bejgħ ta’ din il-
proprjetà; fil-fatt b’konvenju datat 22 ta’ Awwissu, 2024, 
obbliga ruħu li jbigħ, jittrasferixxi u jassenja din il-proprjetà 
għall-prezz ta’ tliet mitt elf ewro (€300,000), prezz li 
fil-fehma tal-esponenti huwa ġust u reali, ikkunsidrati 
ċ-ċirkustanzi tal-proprjetà, u d-diffikultajiet relatati mal-fatt 
illi hemm ħafna komproprjetarji. Ħadd mill-bqija tas-sidien 
intimata ma resaq biex jiffirma dan il-konvenju.

6. Konsegwentement ir-rikorrenti jixtieq li din 
l-Onorabbli Qorti tordna l-esekuzzjoni tal-istess konvenju 
bil-bejgħ tal-proprjetà surriferita fl-intier tagħha, hekk kif 
maħsub fl-artikolu 495A tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta. 
Kif diġà ngħad aktar ’il fuq, l-esponenti għandu sehem 
ħamsa minn tmienja (5/8), u allura għandu l-ikbar għadd 
f’termini ta’ ishma, kif l-artikolu 495A(1) tal-istess Kap. tal-
Liġi;

7.  Dan il-bejgħ ma huwiex ta’ preġudizzju gravi għall-
patrimonju tal-intimati stante li l-prezz tal-bejgħ huwa dak 
ġust u reali skont is-suq;

8. Għalhekk jeżistu l-elementi kollha mitluba mill-
artikolu 495A tal-Kap. 16 biex din l-Onorabbli Qorti tkun 
tista’ tawtorizza l-bejgħ.

Jgħidu għalhekk l-intimati l-għaliex din l-Onorabbli 
Qorti m’għandhiex, prevja kwalunkwe dikjarazzjoni 
meqjusa neċessarja u opportuna:

1. Tordna l-bejgħ tal-proprjetà ossija l-fond ossija d-dar 
bin-numru sebgħin (70), fi Triq il-Polverista, Bormla, kif 
deskritt fil-konvenju tat-22 ta’ Awwissu, 2024, u taħt il-
kundizzjonijiet u l-pattijiet hemmhekk miftiehma u/jew taħt 
dawk il-kundizzjonijiet li jogħġobha timponi din l-Onorabbli 
Qorti;

2. Tordna li r-Reġistratur tal-Qorti jippubblika kopja tar-
rikors fil-Gazzetta tal-Gvern u f’gazzetta lokali ta’ kuljum;

has a share of five out of eight (5/8), which had been bought 
by his parents Paul and Maria Borg, and which devolved on 
him after their death (Document ‘C’ and ‘D’);

3. This property has been held in co-ownership, certainly 
for more than three years;

4. The applicant does not want to remain more co-owners 
in common with the respondents, but without their consent, 
the property cannot be sold. None of the owners initiated an 
action before any court or other tribunal for the partition of 
the property held in common, nor is there an agreement on 
the sale of the property;

5. The applicant declares that he found the sale of this 
property; in fact by means of a preliminary agreement 
dated 22nd August, 2024, he bound himself to sell, transfer 
and assign this property for the price of three hundred 
thousand euro (€300,000), price which in the opinion of the 
interpellant is just and real, considering the circumstances of 
the property, and the difficulties related to the fact that there 
are many co-owners. None of the other respondent owners 
came forward to sign this preliminary agreement.

6. Consequently the applicant wishes this Honourable 
Court to order the execution of the same preliminary 
agreement by the sale of the property above mentioned in its 
entirety, as envisaged in Article 495A of Cap. 16 of the Laws 
of Malta. As already stated above, the applicant has a share 
of five out of eight (5/8), and thus has the largest number in 
terms of shares, as Article 495A(1) of the same Cap. of the 
Law;

7. This sale does not seriously prejudice the patrimony 
of the respondents since the price of sale is fair and real 
according to the market;

8. Thus there exist all the elements demanded by Article 
495A of Cap. 16 so that this Honourable Court can authorise 
the sale.

Thus the respondents are to state why this Honourable 
Court should not, saving any declaration deemed necessary 
and opportune:

1. Order the sale of the property or rather the premises 
or rather the house with number seventy (70), in Triq il-
Polverista, Cospicua, as described in the preliminary 
agreement of the 22nd August, 2024, and under the conditions 
and terms therein agreed and/or under those conditions that 
this Honourable Court deems fit to impose;

2. Order that the Registrar of Courts publish a copy of the 
application in the Government Gazette and in a daily local 
gazette;
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3. Tinnomina lin-Nutar Dott. Ann Vella Bugeja, jew nutar 
ieħor, sabiex tippubblika l-att tat-trasferiment opportun u 
kwalunkwe att ieħor neċessarju jew aċċessorju għall-istess;

4. Tistabbilixxi jum, ħin u lok għall-pubblikazzjoni tal-
att notarili opportun;

5. Taħtar kuratur/i sabiex jidher/jidhru flok l-eventwali 
kontumaċi.

6. Tagħti dawk l-ordnijiet meqjusa neċessarji u opportuni 
skonmt iċ-ċirkostanzi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax (fejn applikabbli) kontra 
l-intimati, li huma inġunti minn issa għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 1068/2024JVC fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għat-30 ta’ Ġunju, 2026, 
fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-
18 ta’ Marzu, 2026, fl-Atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
840/2025AB, fl-ismijiet Alfreda Grixti et vs Salvatore 
Grech et, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-
Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala 
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Alfreda Grixti (0065140M) 
et vs Salvatore Grech, ippreżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla, 
fit-18 ta’ Awwissu, 2025, l-esponenti umilment jitolbu lil din 
l-Onorabbli Qorti togħġobha:

1. Tiddikjara li l-intimat naqas mill-obbligi kuntrattwali 
tiegħu kif misjuba fl-Att ta’ Akkwist;

2. Tikkundanna lill-intimat sabiex jagħlaq l-aperturi 
inkwistjoni b’ġebel li jsir b’mod permanenti fi żmien qasir 
u perentorju sabiex il-proprjetà tkun diviża komodament 
f’żewġ porzjonijiet;

3. Tawtorizza lill-esponenti, ukoll rikorrenti, sabiex fin-
nuqqas tal-intimat, jagħlqu huma l-aperturi inkwistjoni bil-
mod imsemmi, a spejjeż tal-intimat.

Bl-ispejjeż

Ir-Rikors Ġuramentat numru 840/2025AB, fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għat-22 ta’ Ġunju, 2026, 
fin-12.30 a.m.

3. Nominates Notary Dr Ann Vella Bugeja, or other 
notary, to publish the opportune deed of transfer and any 
other necessary or accessory deed for the same;

4. Fix a day, time and place for the publication of the 
opportune notarial deed;

5. Appoint a curator/to appear instead of the eventual 
defaulters.

6. Give such orders as may be deemed necessary and 
opportune according to the circumstances.

With costs and interest (where applicable) against 
the respondents, who are from now summoned so that a 
reference to their evidence be made.

The Sworn application number 1068/2024JVC in the 
names mentioned above is postponed to 30th June, 2026, at 
9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 9th June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 18th March, 2026, in the records of the Sworn 
application number 840/2025AB, in the names Alfreda 
Grixti et vs Salvatore Grech et, the following publication 
was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, 
for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Alfreda Grixti 
(0065140M) et vs Salvatore Grech, filed in the Civil Court, 
First Hall, on the 18th August, 2025, the applicants humbly 
request this Honourable Court to:

1. Declare that the respondent failed in his contractual 
obligations as found in the Procurement Act;

2. Condemn the respondent to close the apertures in 
question with stone which is made permanently within a short 
and peremptory period so that the property is comfortably 
divided into two portions;

3. Authorise the applicants, so that in default of the 
respondent, they close the apertures in question in the 
manner mentioned, at the expense of the respondent.

With costs

The Sworn application number 840/2025AB, in the 
names mentioned above is postponed to 22nd June, 2026, 
at 12.30 a.m.
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Notifika: Salvatore Grech, 15, Triq il-Kantur, Iż-Żejtun

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-24 ta’ 
April 2026, fl-atti tas-Subbasta Immobbli numru 8/2025 fl-
atti tar-Rikors Ġuramentat numru 245/2026AD, fl-ismijiet 
Ashot Boyajyan vs Dott. Alexia Falzon Attard et noe, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 
et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Ashot Boyajyan 
(Residenza Maltija 0042873A) vs Dott. Alexia Falzon 
Attard u PL Melissa Mary Victoria Anastasi nominati bħala 
kuraturi deputati inrappreżentanza ta’ Armen Stephanian 
(passaport Russu 64No2021565), ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili, Prim’Awla, fit-18 ta’ Marzu, 2026, l-esponent jitlob 
bir-rispett li din l-Onorabbli Qorti jogħġobha:

1. Tordna is-sospenzjoni proviżjorja tal-preċitata subbasta 
pendenti t-trattazzjoni u d-deċiżjoni finali tal-odjern rikors.

2. Tirrevoka a contrario imperio d-digriet tagħha tat-28 
ta’ Marzu, 2025, bis-saħħa ta’ liema ordnat il-bejgħ bl-irkat 
tal-proprjetà inkwistjoni; u

3. F’każ li t-tieni talba ma tiġix milqugħa, qed tiġi 
mitluba s-sospensjoni tal-proċeduri tas-subbasta numru 
8/2025 pendenti l-eżitu finali tal-kawża preżentata mill-
istess rikorrenti fejn talab in-nullità tal-kuntratt pubbliku fl-
atti tan-Nutar Anton Borg;

4. Tordna r-rilaxx lill-esponenti taċ-ċwievet tal-
appartament numru 2, Blokk 35, Falcon Forge, Triq it-Torri, 
L-Imsida, li ġew depożitati il-Qorti favur l-esponent.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 245/2026AD fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għall-11 ta’ Lulju, 2026, 
fil-10.50 a.m.

Notifika: Ashot Boyajyan, Portomaso 1481, Vjal 
Portomaso, Paceville, San Ġiljan

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum 9 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Notification: Salvatore Grech,15, Triq il-Kantur, Żejtun

Registry of the Superior Courts, today 9th June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 24th April 2026, in the records of the Judicial 
sale number 8/2025 in the records of the Sworn application 
number 245/2026AD, in the names Ashot Boyajyan vs Dr 
Alexia Falzon Attard et noe, the following publication was 
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for 
the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Ashot Boyajyan 
(Maltese residence 0042873A) vs Dr Alexia Falzon Attard 
and PL Melissa Mary Victoria Anastasi nominated as deputy 
curators in representation of Armen Stephanian (Russian 
passport 64No2021565), filed in the Civil Court, First Hall, 
on the 18th March, 2026, the applicant respectfully prays 
this Honourable Court:

1. Order the provisional suspension of the above 
mentioned judicial sale pending the pleadings and the final 
decision of the present application.

2. Revoke a contrario imperio its decree of the 28th 
March, 2025, by virtue of which it ordered the sale by 
auction of the property in question; and

3. In case the second demand is not upheld, the 
suspension of the judicial sale proceedings number 8/2025 
is being requested pending the final outcome of the case filed 
by the same applicant whereby he asked for the nullity of the 
public contract in the records of Notary Anton Borg;

4. Order the release of the keys to the applicants of 
apartment number 2, Block 35, Falcon Forge, Triq it-Torri, 
Msida, which were deposited in Court in favour of the 
applicant.

The Sworn application number 245/2026AD in the 
names mentioned above is postponed to 11th July, 2026, at 
10.50 a.m.

Notification: Ashot Boyajyan, Portomaso 1481 Vjal 
Portomaso, Paceville, St Julian’s

Registry of the Superior Courts, today 9th June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla (Sede 
Kostituzzjonali), fil-5 ta’ Mejju, 2026, fl-Atti tar-Rikors 
Ġuramentat numru 424/2025AB, fl-ismijiet Carmen 
Barbara et vs l-Avukat tal-Istat et, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-konfront tal-
intimati.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Carmen Barbara 
(0803852M) et vs l-Avukat tal-Istat u Nicholas Carabott 
(0393471M), ippreżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla (Sede 
Kostituzzjonali) fl-20 ta’ Novembru, 2025, ir-rikorrenti 
jitolbu bil-qima lil din l-Onorabbli Qorti jgħidu lill-intimati 
għaliex m’għandhiex:

1. Tiddikjara u tiddeċiedi illi hemm ksur tad-drittijet 
fundamentali tar-rikorrenti;

2. Tiddikjara u tiddeċiedi illi l-lokazzjoni viġenti tal-fond 
bl-isem Nick’s Butcher, bin-numru 1, Triq il-Liċata, Iż-Żejtun, 
a favur tal-intimat Nicholas Carabott, u l-provvedimenti tal-
Kap. 69 tal-Liġijiet ta’ Malta, tal-Att X tal-2009 u liġijiet 
oħra viġenti jilledu d-drittijiet fundamentali tar-rikorrenti 
u b’hekk huma nulli jew inapplikabbli in konfront tar-
rikorrenti għar-rigward tal-proprjetà de quo;

3. Tagħti dawk l-ordnijiet, toħroġ dawk l-atti, u tagħti 
dawk id-direttivi li tqis xierqa sabiex twettaq jew tiżgura 
t-twettiq tad-drittijiet fundamentali tar-rikorrenti, inter 
alia billi tiddikjara u tiddeċiedi illi r-rikorrenti ma humiex 
obbligati jġeddu l-kirja tal-fond fuq imsemmi a favur tal-
intimat Nicholas Carabott, u b’hekk tiddikjara illi r-rikorrenti 
huma intitolati jirriprendu l-pussess sħiħ tal-istess fond;

4. Tiddikjara u tiddeċiedi illi l-Avukat tal-Istat 
huwa responsabbli għal kumpens u danni pekunjarji u 
nonpekunjarji sofferti mir-rikorrenti b’konsegwenza tal-
leżjoni tad-drittijiet fundamentali tar-rikorrenti fejn inter alia 
ma ġiex ikkreat bilanċ ġust bejn id-drittijiet tas-sidien u dawk 
tal-inkwilini stante illi l-lokazzjoni sfurzata ma tirriflettix is-
suq u lanqas il-valur lokatizju tal-proprjetà inkwistjoni;

5. Tillikwida l-istess kumpens u danni pekunjarji u 
nonpekunjarji kif sofferti mir-rikorrenti, oltre l-imgħax 
legali;

6. Tikkundanna lill-Avukat tal-Istat iħallas lir-rikorrenti 
l-istess kumpens u dann pekunjarji u nonpekunjarji hekk kif 
likwidat, bl-imgħax legali mid-data tal-preżentata tal-kawża 
odjerna sad-data tal-effettiv pagament.

Bl-ispejjeż kollha u bl-inġunzjoni tal-intimati għas-
subizzjoni.

By means of a decree given by the First Hall, Civil Court 
(Constitutional Jurisdiction), on the 5th May, 2026, in the 
records of the Sworn application number 424/2025AB, 
in the names Carmen Barbara et vs the State Advocate et, 
the following publication was ordered, in terms of Article 
187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose of service of the 
respondents.

By means of an application in the names: Carmen 
Barbara (0803852M) et vs State Advocate and Nicholas 
Carabott (0393471M), filed in the First Hall, Civil Court 
(Constitutional Jurisdiction), on the 20th November, 2025, 
the applicants respectfully pray this Honourable Court to tell 
the respondents why it should not:

1. Declare and decide that there is a violation of the 
fundamental rights of the applicant;

2. Declare and decide that the current lease of the premises 
with the name Nick’s Butcher, with number 1, Triq il-Liċata, 
Żejtun, in favour of the respondent Nicholas Carabott, and 
the provisions of Cap. 69 of the Laws of Malta, of Act X of 
2009 and other laws in force violate the fundamental rights 
of the applicants and thus are null or inapplicable against the 
applicants as regards the property de quo;

3. Give those orders, issue those acts, and give those 
directives that it deems fit to carry out or ensure the fulfilment 
of the fundamental rights of the applicant, inter alia by 
declaring and deciding that the applicants are not obliged to 
renew the lease of the premises above mentioned in favour 
of the respondent Nicholas Carabott, and thus declare that 
the applicants are entitled to take back the full possession of 
the same premises;

4. Declare and decide that the State Advocate is responsible 
for compensation and pecuniary and non-pecuniary damages 
suffered by the applicant as a consequence of the violation of 
the fundamental rights of the applicant whereby inter alia a 
fair balance was not created between the rights of the owners 
and those of the lessees since the forced lease does not reflect 
the market nor the rental value of the property in question;

5. Liquidate the same compensation and pecuniary and 
non-pecuniary damages as suffered by the applicant, besides 
legal interest;

6. Condemn the State Advocate to pay the applicant the 
same compensation and the pecuniary and non-pecuniary 
damages as liquidated, with legal interest from the date of 
filing of the present cause till the date of effective payment.

With all costs and the respondents are summoned so that 
a reference to their evidence be made.
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Ir-Rikors Ġuramentat numru 424/2025AB, fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għat-23 ta’ Ġunju, 2026, 
fid-9.30 a.m.

Notifika: Nicholas Carabott, 27, Rustika, Triq it-
Tamburin, Iż-Żejtun

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

The Sworn application number 424/2025AB, in the 
names mentioned above is postponed to the 23rd June, 2026, 
at 9.30 a.m.

Notify: Nicholas Carabott, 27, Rustika, Triq it-Tamburin, 
Żejtun

Registry of the Superior Courts, today 9th June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti , fit-22 ta’ April, 2026, 
fuq talba ta’ Gordon Camilleri noe ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-intimati fl-
atti tar-Rikors numru 388/2026AB fl-ismijiet Gordon 
Camilleri noe vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u 
sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, ippreżentat, fil-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Gordon Camilleri (KI 
467976M) bħala mandatarju ta’ Simone Scifo Diamantino 
(passaport Malti bin-numru 1257347) vs Kuraturi Deputati 
sabiex jirrappreżentaw l-okkupanti tal-proprjetà mhux 
magħrufa, ippreżentat fis-16 ta’ April, 2026, ir-rikorrenti 
Gordon Camilleri (KI 467976M) bħala mandatarju ta’ 
Simone Scifo Diamantino (passaport Malti bin-numru 
1257347) fejn talab bir-rispett sabiex din l-Onorabbli Qorti:

1. Taqta u tiddeċiedi din il-kawża bid-dispensa tas-smigħ 
ai termini tal-Artikolu 167 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta;

2. Tordna għar-raġunijuiet hawn fuq premessi 
l-iżgumbrament tal-intimati mill-proprjetà bin-numru 3, Fl. 
5 fi Triq Sant’Andrija, Bormla, u tipprefiġġi żmien qasir u 
perentorju li fih l-intimati għandhom jivvakaw mill-istess 
proprjetà.

Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimati, li minn issa huma 
inġunti għas-subizzjoni u b’riserva ta’ kull azzjoni oħra 
spettanti lir-rikorrenti inkluż għar-risarċiment tad-danni u 
ħlas ta’ kumpens għall-okkupazzjoni tal-intimati.

 

Rikorrenti: c/o Vjal Rihan, Triq Tal-Balal, San Ġwann, 
Malta

Atturi: Kuraturi deputati, Il-Qorti

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court, on the 22nd 
April, 2026, by means of a request by Gordon Camilleri noe 
it was ordered that deputy curators be chosen to represent 
the unknown respondents, in the records of the Application 
388/2026AB, in the names Gordon Camilleri noe vs Deputy 
Curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of a Sworn Application, filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Gordon Camilleri (ID 467976M) 
as mandatory of Simone Scifo Diamantino (Maltese passport 
number 1257347) vs Deputy Curators to represent the 
unknown occupiers of the property, on the 16th April, 2026, 
the applicant Gordon Camilleri (ID 467976M) as special 
mandatory of Simone Scifo Diamantino (Maltese passport 
number 1257347) requested with respect this Honourable 
Court to:

1. Decide this cause without proceeding to trial in terms 
of Article 167 of Cap. 12 of the Laws of Malta;

2. Order for the reasons above premised the eviction of 
the respondents from the property with number 3, Fl. 5 in 
Triq Sant’Andrija, Cospicua, and fix a short and peremptory 
period within which the respondents are to vacate from the 
same property.

With all costs against the respondents, who are from 
now summoned so that a reference to their oath be made and 
saving any other action due to the applicants including the 
restitution of damages and payment of compensation for the 
occupation of the respondents.

Applicant: c/o Vjal Rihan, Triq Tal-Balal, San Ġwann, 
Malta

 
Notification:  Deputy curators, Law Courts
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You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Aaron Bugeja, LLD  
Doctor of Laws.

Today 22nd April, 2026

Registry of the Superior Courts, today 10th June, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 15th May, 2025 of the Rural 
Leases Control Board, in the records of the Application in 
the names Emanuela Nagiah et vs Philip Pulis,  Application 
number 27/2025VP, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Philip 
Pulis in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Emmanuela 
Nagiah (ID 265866M), Alfred Agius (ID 423554M), 
Catherine Lanzon (ID 2462M), Antonia Farrugia (ID 
7960M) and Mario Agius (ID 169857M) vs Philip Pulis  
(ID 387968M)  filed in the Rural Leases Control Board, on 
the 29th May, 2025, the applicant Emmanuela Nagiah (ID 
265866M), Alfred Agius (ID 423554M), Catherine Lanzon 
(ID 2462M), Antonia Farrugia (ID 7960M) and Mario Agius 
(ID 169857M) requested this Honourable Board to:

1. Establishes new conditions regarding the payment of 
rent on the field Ta’ Rainer u Tal-Istikka fl-Isqajjaq t’Isfel in 
the limits of Santa Luċija;

2. Order the respondent to start paying the rent so 
established from the date of entry into force of Article 3(2A) 
of Chapter 199 of the Laws of Malta, or from the date of the 
present application, or from any other date so established, 
for eight years according to the same Article at law.

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Aaron Bugeja, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 22 ta’ April, 2026

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Ġunju, 2026

ALEXANDRADEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-15 ta’ Mejju, 2025, mill-
Bord Dwar il-Kontroll ta’ Kiri ta’ Raba’ fl-atti tar-rikors fl-
ismijiet Emanuela Nagiah et vs Philip Pulis, Rikors numru 
27/2025VP, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Philip Pulis a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni 
u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Emmanuela Nagiah (KI 
265866M), Alfred Agius (KI 423554M), Catherine Lanzon 
(KI 2462M), Antonia Farrugia (KI 7960M) u Mario Agius 
(KI 169857M) vs Philip Pulis (KI 387968M) ippreżentat fil-
Bord Dwar il-Kontroll tal-Kiri ta’ Raba’, fid-29 ta’ Mejju, 
2025, ir-rikorrenti Emmanuela Nagiah (KI 265866M), 
Alfred Agius (KI 423554M), Catherine Lanzon (KI 2462M), 
Antonia Farrugia (KI 7960M) u Mario Agius (KI 169857M) 
talbu lil dan l-Onorabbli Bord sabiex:

1. Jistabbilixxi kundizzjonijiet ġodda rigward il-ħlas 
tal-kera fuq il-proprjetà l-għalqa Ta’ Rainer u Tal-Istikka fl-
Isqajjaq t’Isfel fil-limiti ta’ Santa Luċija;

2. Jordna lill-intimat jibda jħallas dik il-kera hekk 
stabbilta mid-data tad-dħul fis-sehh tal-artikolu 3(2A) tal-
Kap. 199 tal-Liġijiet ta’ Malta, jew mid-data tar-rikors 
odjern, jew minn kwalunkwe data oħra hekk stabbilita għal 
żmien tmien snin skont l-istess artikolu fil-liġi.
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With costs and legal interest against the respondent who 
is from now summoned so that a reference to his oath be 
made and this without prejudice for any other action that 
may be filed.

Applicant: : c/o 21, Vincenti Buildings, Triq id-Dejqa, 
Valletta

Respondent: 221, Redentur House, Triq San Ġużepp, 
Ħaż-Żabbar

The application in the names Emanuela Nagiah et vs 
Philip Pulis,   Application number 27/2025VP, has been 
postponed for hearing to the 15th June, 2026, at 10.45 a.m. 

Registry of the Superior Courts, today 10th June, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 18th May, 2026, 
Application number 457/2026, by Simone Judith Calafato, 
whereby she requested that it be declared open in favour 
of Simone Judith Calafato, daughter of the decujus the 
succession of Vivian Calafato née Degiorgio, widow of 
Carmelo Calafato, daughter of the late Carmelo De Giorgio 
and Carmela De Giorgio née Pace, born in Ħad-Dingli, 
Malta, resided in Fgura, Malta, and died in Msida, Malta, on 
the 18th February, 2026, aged 84, and who held identity card 
number 0583341M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 10th June, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 12th May, 2026, 
Application number 433/2026, by Irina Valerievna Matveeva 
née Kalmykova et, whereby they requested that it be declared 
open in favour of Irina Valerievna Matveeva, wife of the 
decujus in the quota of one half (1/2) undivided share and the 

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali kontra l-intimat li minn 
issa huwa inġunt għas-subizzjoni u mingħajr preġudizzju 
għal kwalsijasi azzjoni oħra li tista’ talvolta tiġi preżentata.

Rikorrenti: c/o 21, Vincenti Buildings, Triq id-Dejqa, Il-
Belt Valletta

Intimat: 221, Redentur House, Triq San Ġużepp, Ħaż-
Żabbar

Ir-rikors fl-ismijiet Emanuela Nagiah et vs Philip Pulis, 
Rikors numru 27/2025VP, jinsab differit għall-15 ta’ Ġunju, 
2026, fil-10.45 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Ġunju, 2026
      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-18 ta’ 
Mejju, 2026, Rikors numru 457/2026, minn Simone Judith 
Calafato, fejn talbet li tiġi ddikjarata miftuħa favur Simone 
Judith Calafato bint id-decujus is-suċċessjoni ta’ Vivian 
Calafato née Degiorgio, armla ta’ Carmelo Calafato, bint il-
mejtin George De Giorgio u Carmela De Giorgo née Pace, 
imwielda Ħad-Dingli, Malta, kienet residenti l-Fgura, Malta, 
u mietet l-Imsida, Malta, fit-18 ta’ Frar, 2026, ta’ 84 sena, u 
li kellha karta tal-identità numru 0583341M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 10 ta’ Ġunju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-12 ta’ 
Mejju, 2026, Rikors numru 433/2026, minn Irina Valerievna 
Matveeva née Kalmykova et, fejn talbu li tiġi ddikjarata 
miftuħa favur Irina Valerievna Matveeva mart id-decujus fi 
kwota ta’ nofs (1/2) indiviż u r-rimanenti nofs (1/2) indiviż 
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favur Maxim Stanislavovich Matveev u Denis Stanislavovich 
Matveev ulied id-decujus fi kwoti ndaqs bejniethom is-
suċċessjoni ta’ Stansilav Albertovich Matveev, żewġ Irina 
Valerievna Matveeva, bin Albert Vasilyevich Matveev u 
Lidia Ivanova Matveev, imwieled Volgograd, ir-Russja, 
kien residenti Tas-Sliema, Malta, u miet Franza fit-18 ta’ 
Jannar, 2026, ta’ 55 sena, u li kellu karta tal-identità numru 
0452316L.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 10 ta’ Ġunju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Avviż mir-Reġistru tal-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Billi Edwin Grixti (KI 289752M) ippreżenta rikors 
ġuramentat (numru 344/2026JVC) fejn giet mitluba l- 
korrezzjoni tal-Atti tar-Reġistru Pubbliku numru 2897/1952 
u 3189/1974 fir-Reġistru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppeżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 

Illum 28 ta’ April, 2026

CORA CATANIA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-18 ta’ Mejju, 

remaining one half (1/2) undivided share in favour of Maxim 
Stanislavovich Matveev and Denis Stanislavovich Matveev 
children of the decujus in equal shares between them the 
succession of Stansislav Albertovich Matveev, husband of Irina 
Valerievna Matveeva, son of Albert Vasilyevich Matveev and 
Lidia Ivanovna Matveev, born in Volgograd, Russia, resided 
in Sliema, Malta and died in France on the 18th January 2026 
aged 55 and who held identity card number 0452316(L).

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 10th June, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

Notice, Registry of the Civil Court, First Hall

Whereas Edwin Grixti (ID 289752M) filed an application 
under oath (number 344/2026JVC) demanding the 
correction of the Acts of Public Registry number 2897/1952 
and 3189/1974 in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 

Today 28th of April, 2026

CORA CATANIA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 18th May, 2026, 
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2026, Rikors numru 458/2026, minn Maria Dolores sive 
Doris Borg, fejn talbet li tiġi ddikjarata miftuħa favur 
Carmenu (Carmelo) Aquilina, Teresa Falzon née Aquilina 
u Alfred Aquilina ħut id-decujus fi kwota ta’ ottava (1/8) 
parti indiviż kull wieħed u waħda minnhom; favur Mary 
Vella, Joseph Bezzina u Charmaine Bezzina, ulied il-
mejta Rita Bezzina din tal-aħħar oħt id-decujus fi kwota 
ta’ ottava (1/8) parti indiviża bejniethom; favur Carmel 
Zarb u Emmanuela (Lily) Sacco wlied il-mejta Mary 
Zarb din tal-aħħar oħt id-decujus fi kwota ta’ parti waħda 
minn erbgħa u għoxrin (1/24) sehem indiviż kull wieħed u 
waħda minnhom; favur Maria Xuereb Veneziani u Marilyn 
Camilleri wlied il-mejta Fidela (Frida) Camilleri bint il-
mejta Mary Zarb din tal-aħħar oħt id-decujus fi kwota ta’ 
parti waħda minn erbgħa u għoxrin (1/24) sehem indiviż 
bejniethom; favur Marisa Jane Aquilina u Christina Sharon 
Aquilina, ulied il-mejjet John Aquilina dan tal-aħħar ħu 
d-decujus fi kwota ta’ ottava (1/8) parti indiviża bejniethom; 
favur Maria Dolores (Doris) Borg, Carmel Borg, Lawrence 
Borg u Bartholomew (Albert) Borg ulied Rosaria (Lucy) 
Borg din tal-aħħar oħt id-decujus fi kwot ta’ ottava (1/8) 
parti indiviża bejniethom u favur Doreen (Maria Dolores) 
Aquilina u Renance Vella Aquilina ulied il-mejjet Giuseppe 
Aquilina dan tal-aħħar ħu d-decujus fi kwota ta’ ottava 
(1/8) parti indiviża bejniethom is-suċċessjoni ta’ Dolores 
Aquilina, xebba, bint il-mejtin Lorenzo Aquilina u Carmela 
Aquilina née Cuschieri, imwielda Ħal Għargħur, Malta, 
kienet residenti Ħal Għargħur, Malta, u mietet l-Imsida, 
Malta, fid-29 ta’ Jannar, 2026, ta’ 90 sena, u li kellha karta 
tal-identità numru 0496835M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 10 ta’ Ġunju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fl-20 ta’ 
Marzu 2026, Rikors numru 262/2026, minn Nicholas Lee 
Bonnici née Bugeja et, fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa 
favur Nicholas Lee Bonnici née Bugeja u Stephanie Bugeja 
wlied id-decujus fi kwoti ndaqs bejniethom is-suċċessjoni 
ta’ Raymond Bugeja, ġuvni bi żwieġ annullat, bin il-mejtin 
Gaetano Bugeja u Rita Bugeja née Catania, imwieled 

Application number 458/2026, by Maria Dolores sive Doris 
Borg, whereby she requested that it be declared open in favour 
of Carmenu (Carmelo) Aquilina, Teresa Falzon née Aquilina 
and Alfred Aquilina brothers and sister of the decujus in the 
quota of one eighth (1/8) undivided share each one of them; in 
favour of Mary Vella, Joseph Bezzina and Charmaine Bezzina, 
children of the late Rita Bezzina the latter sister of the decujus 
in the quota of one eighth (1/8) undivided share between them; 
in favour of Carmel Zarb and Emmanuela (Lily) Sacco children 
of the late Mary Zarb the latter sister of the decujus in the quota 
of one part of twenty four (1/24) undivided share each one of 
them; and in favour of Maria Xuereb Veneziani and Marilyn 
Camilleri children of the late Fidela (Frida) Camilleri daughter 
of the late Mary Zarb the latter sister of the decujus in the quota 
of one part of twenty four (1/24) undivided share between 
them; in favour of Marisa Jane Aquilina and Christina Sharon 
Aquilina, children of the late John Aquilina the latter brother 
of the decujus in the quota of one eighth (1/8) undivided share 
between them; in favour of Maria Dolores (Doris) Borg, Carmel 
Borg, Lawrence Borg and Bartholomew (Albert) Borg children 
of the late Rosaria (Lucy) Borg the latter sister of the decujus 
in the quota of one eighth (1/8) undivided share between them 
and in favour of Doreen (Maria Dolores) Aquilina and Renance 
Vella Aquilina children of the late Giuseppe Aquilina the latter 
brother of the decujus in the quota of one eighth (1/8) undivided 
share between them the succession of Dolores Aquilina, 
unmarried, daughter of the late Lorenzo Aquilina Carmela 
Aquilina née Cuschieri, born in Ħal Għargħur, Malta, resided 
in Ħal Għargħur, Malta, and died in Msida, Malta, on the 29th 
January, 2026, aged 90, and who held identity card number 
0496835M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 10th June, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 20th March 2026, 
Application number 262/2026, by Nicholas Lee Bonnici née 
Bugeja et, whereby they requested that it be declared open 
in favour of Nicholas Lee Bonnici née Bugeja and Stephanie 
Bugeja, children of the decujus in equal shares between them 
the succession of Raymond Bugeja, bachelor, with annulled 
marriage, son of the late Gaetano Bugeja and Rita Bugeja née 
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Tal-Pietà, Malta, kien residenti Pembroke, Malta, u miet 
Pembroke, Malta, fis-6 ta’ Awwissu, 2025, ta’ 68 sena, u li 
kellu karta tal-identità numru 0718356M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 10 ta’ Ġunju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla fil-11 
ta’ Frar, 2026, fuq rikors ta’ MeDirect Bank (Malta) plc 
(C34125) ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 2 ta’ Lulju, 2026, fl-
għaxra u nofs ta’ filgħodu (10.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, 
li għandu jsir f’Kamra Numru 78, Biswit l-Arkivju, Livell 
-1, Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, 
tal-fondi hawn taħt deskritti:

a)	 Il-fond li jikkonsisti minn ħanut kummerċjali (Class 
4B), bin-numru sebgħa (7) qabel bin-numru tlieta (3) fi Triq 
Ħal Qormi, Il-Ħamrun, f’kantuniera bejn Triq Ħal Qormi 
u Triq Patri Magri, liberu u frank, bla ċnus, flimkien mad-
drittijiet u l-pertinenzi tiegħu inkluż l-arja sovrastanti usque 
ad coelum, kif aħjar deskritt fil-kuntratt datat it-23 ta’ April, 
2019 fl-atti tan-Nutar Mary Grech Pace u stmat li jiswa’ 
mitejn u ħamsin elf ewro (€250,000);

b) Il-fond bin-numru uffiċjali 22 magħruf bħala 
Hollywood Hall, fi Triq Patri Magri, Il-Ħamrun, li jikkonsisti 
minn ħanut kummerċjali, b’arja approssimattiva ta’ 378m2 
fil-livell tal-pjan terran u 183m2 fil-livell tal-ewwel sular kif 
ukoll jinkludi l-arja fuq in-naħa ta’ wara ta’ circa 192m2 fit-
tieni sular. Il-parti ta’ fuq tal-proprjetà esklussivament fiż-
żona ta’ quddiem li tħares fuq Triq Patri Magri, hija okkupata 
minn proprjetà ta’ terzi. Din il-proprjetà għandha aċċess minn 
Triq Patri Magri u aċċess ieħor sekondarju minn ‘Daniel’s 
Shopping Mall’, libera u franka, bla ċnus u flimkien mad-
drittijiet u l-pertinenzi tagħha tgawdi u hija suġġetta għas-
servitujiet attivi u passivi naxxenti mill-qagħda tagħha, u 
kif aħjar deskritta fl-atti tan-Nutar Patricia Hall datat l-14 ta’ 
April, 2018, u stmata li tiswa miljun u ħames mitt elf ewro 
(€1,500,000);

c) Il-fond li jġib in-numru 44 fi Triq Patri Magri, Il-
Ħamrun qabel magħruf bħala ‘Bonaci Confectionary’ li 

Catania, born in Tal-Pietà, Malta, resided in Pembroke, Malta, 
and died in Pembroke, Malta, on the 6th August, 2025, aged 
68, and who held identity card number 0718356M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 10th June, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 11th 
February, 2026, on the application of MeDirect Bank (Malta) 
plc (C34125), Thursday, 2nd July, 2026, at half past ten in 
the morning (10.30 a.m.), has been fixed for the Sale by 
Auction to be held in Room Number 78, Nearby the Courts 
Archives, Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, 
Valletta of the following properties:

a)	 The tenement consisting from a commercial 
shop (Class 4B), numbered number seven (7) previously 
numbered number three (3), in Triq Ħal Qormi, in Ħamrun, 
situated in the corner between Triq Ħal Qormi and Triq Patri 
Magri, free and unencumbered, without ground rents, with 
its rights and appurtenances including its overlying airspace 
usque ad coelum, as better described in the contract dated the 
23rd April, 2019, in the acts of Notary Mary Grech Pace and 
is valued at two hundred and fifty thousand euro (€250,000);

b) The tenement officially numbered 22, also known as 
Hollywood Hall, in Triq Patri Magri, in Ħamrun, consisting 
of a commercial shop, with approximate area of 378m2 at 
groundfloor level, and 183m2 at first floor level, including 
also the back side airspace on the second floor of circa 
192m2. The upper part of the property, exclusively in the 
front area overlooking Triq Patri Magri is occupied by 
third party property. This property has an access from Triq 
Patri Magri and another secondary access from ‘Daniel’s 
Shopping Mall’, free and unencumbered, without ground 
rents, and together with its rights and appurtenances enjoys 
and is subject to the active and passive servitudes resulting 
from its position, as better described in the acts of Notary 
Patricia Hall dated the 14th of April, 2018, and is valued at 
one million, and five hundred thousand euro (€1,500,000);

c) The tenement numbered number 44, in Triq Patri Magri, 
in Ħamrun, previously known as ‘Bonaci Confectionary’, 
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consisting from a commercial shop at groundfloor level and 
at basement level, with its airspace, free and unencumbered, 
with all its rights and appurtenances, without groundrents 
and valued at six hundred and fifty thousand euro (€650,000);

d) The tenement numbered number 42, in Triq Patri 
Magri, in Ħamrun, consisting of a maisonette situated at first 
floor level, with its airspace, free and unencumbered, with its 
rights and appurtenances, without groundrents, and is valued 
at two hundred and thirty thousand euro (€230,000).

The tenements numbers 44 and 42 are better described in 
the acts of Notary Claire Camilleri dated the 15th of October, 
2018, and consists of two distinct properties, one overlying 
the other and are connected by means of an internal door 
situated in the entrance area. 

The said tenement is the property of Alison Investments 
Ltd (C77176).

N.B. The said tenements will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 11/2025.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 10th 
June, 2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

jikkonsisti minn ħanut kummerċjali fil-livell tal-pjan terran 
u fil-livell tal-basement, bl-arja tiegħu, liberu u frank, bid-
drittijiet u l-pertinenzi kollha tiegħu u bla ċnus, u stmat li 
jiswa sitt mija u ħamsin elf ewro (€650,000);

d) Il-fond li jġib in-numru 42, fi Triq Patri Magri, Il-
Ħamrun, li jikkonsisti minn maisonette li jinsab fil-livell 
tal-ewwel sular, bl-arja tiegħu, liberu u frank bid-drittijiet u 
l-pertinenzi kollha tiegħu u bla ċnus, u stmat li jiswa mitejn 
u tletin elf ewro (€230,000).

Il-fondi numri 44 u 42 huma deskritti aħjar fl-atti 
tan-Nutar Claire Camilleri datat il-15 ta’ Ottubru, 2018, 
u jikkostitwixxu f’żewġ proprjetajiet distinti, waħda 
sovrastanti għal l-oħra, u huma konnessi permezz ta’ bieb 
intern li jinsab fiż-żona tad-daħla. 

L-imsemmija fondi huma proprjetà ta’ Alison Investments 
Ltd (C77176)

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 11/2025.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 10 ta’ Ġunju, 
2026

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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ARB/C064/2026, – ORDNI TA’ QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-22 
ta’ Frar, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Ġudikatura Kriminali (il-Maġistrat Dott. Kevan Azzopardi, 
LLD). Kumpilazzjoni Numru 1370/2026, fil-kawża fl-
ismijiet: 

 
Ir-Repubblika ta’ Malta 
 
Kontra 

HASSAN JEBREL, ta’ 42 sena, iben ġenituri mhux 
magħrufa, imwieled in-Niġer, fil-1 ta’ Jannar, 1984, u 
resident f’121, Cranberry, Triq il-Granmastri, Marsaskala, 
u detentur ta’ karta tal-identità Maltija bin-numru 83282A.

Il-Qorti qed tordna ‘Ordni ta’ Qbid u Friżar’ u tissekwestra 
f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali l-flejjes u l-proprjetà 
mobbli kollha li jkunu dovuti lill HASSAN JEBREL jew 
ikunu jmissu lilu jew ikunu proprjetà tiegħu u tipprojbixxi lill 
imputat milli jittrasferixxi jagħti b’rahan, jipoteka jew b’xi 
mod ieħor ibiddel jew jiddisponi minn xi proprjetà mobbli 
jew immobbli, ai termini tal-Artikolu 22A tal-Ordinanza 
dwar il-Mediċini Perikolużi, Kap. 101 tal-Liġijiet ta Malta.

ARB/C064/2026, – SEIZING AND FREEZING ORDER 
 
IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 22nd 

February 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Judicature (Magistrate Dr Kevan 
Azzopardi, LLD). Compilation Number 1370/2026, in the 
case: 

 
The Republic of Malta 
 
Versus 
 
HASSAN JEBREL, 42 years, son of unknown parents, 

born in Niger, on the 1st January, 1984, and residing at 121, 
Cranberry, Triq il-Granmastri, Marsaskala, and holder of a 
Maltese identitification card bearing number 83282A.

 
The Court is issuing a ‘Seizure and Freezing Order’ 

and is seizing, in the hands of third parties, in general, all 
monies and movable property that are due to, pertain to, 
or are the property of HASSAN JEBREL. It also prohibits 
the accused from transferring or otherwise disposing of any 
movable or immovable property, in terms of Article 22A of 
the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the Laws of 
Malta.
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Any person who acts in contravention of the Court 
order mentioned in Article 22A, referred to above shall be 
guilty of an offence and shall on conviction be liable to a 
fine (multa) not exceeding eleven thousand, six hundred and 
forty-six euro and eighty-seven cents (€11,646.87), or to 
imprisonment for a period not exceeding twelve months, or 
to both such fine and imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 

 
 Today 10th June, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C066/2020 – VARIATION OF A FREEZING 
ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 3rd 
June, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Leonard Caruana, 
LLD). Compilation Number 686/2020, in the case:

The Republic of Malta 

Versus

PIERRE GRECH CUMBO PILLOW, businessman, 
49 years, son of Augustine and Helen née Buhagiar, born 
in Ħ’Attard, Malta, on the 24th July, 1976, and residing at 
Blue Harbour Shackleton, Fl. A2, Ix-Xatt Ta’ Xbiex, Ta’ 
Xbiex, and holder of Maltese identity card bearing number 
362376M. 

JASON VELLA TABONE;

AND

PGP TRADING LIMITED; 

The Court AUTHORISED in relation to PIERRE 
GRECH CUMBO PILLOW, Bank of Valletta plc to open 
the two safety deposit boxes mentioned in the Court decree 
dated 3rd June, 2026, provided that the Director of the Asset 
Recovery Bureau, or his representative, shall be present 
during their physical opening, with the authority to take 
all measures necessary for the valuation of any item found 
therein, including the authority to remove such items for the 
purposes of the said valuation and to draw up an additional 
report in respect of such items.

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-
Qorti msemmi fl-Artikolu 23A u Artikolu 36(1), tkun ħatja 
ta’ reat u teħel meta tinstab ħatja multa ta’ mhux iżjed minn 
ħdax-il elf, sitt mija u sitta u erbgħin ewro u sebgħa u tmenin 
ċenteżmu (€11,646.87) jew priġunerija għal żmien ta’ mhux 
iżjed minn tnax-il xahar, jew dik il-multa u priġunerija 
flimkien.

Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ proprjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

Illum 10 ta’ Ġunju, 2026 

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi
 
 
 
ARB/C066/2020 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TAL-

IFFRIŻAR 

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-3 ta’ 
Ġunju, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
Struttorja (il-Maġistrat Dott. Leonard Caruana, LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 686/2020, fil-kawża fl-ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta 

Kontra 

PIERRE GRECH CUMBO PILLOW, negozjant, ta’ 
49 sena, bin Augustine u Helen xebba Buhagiar, imwieled 
Ħ’Attard, Malta, fl-24 ta’ Lulju, 1976, u residenti fi Blue 
Harbour Shackleton, Fl. A2, Ix-Xatt Ta’ Xbiex, Ta’ Xbiex, 
u detentur ta’ karta tal-identità Maltija bin-numru 362376M.

JASON VELLA TABONE; 

U

PGP TRADING LIMITED; 

Il-Qorti AWTORIZZAT fir-rigward ta’ PIERRE GRECH 
CUMBO PILLOW, lill-Bank of Valletta plc sabiex jiftaħ iż-
żewġ safety deposit boxes imsemmija fid-digriet tal-Qorti 
datat it-3 ta’ Ġunju, 2026, b’dan illi d-Direttur tal-Uffiċċju 
għall-Irkupru tal-Assi, jew rappreżentant tiegħu, għandu 
jkun preżenti għall-ftuħ fiżiku tagħhom, bil-fakultà li jieħu 
dawk il-miżuri kollha meħtieġa biex iwettaq valutazzjoni 
ta’ kwalunkwe oġġett li jinsab fis-safety deposit boxes, 
jew f’waħda minnhom, inkluża l-fakultà li jeleva tali 
oġġetti għall-finijiet tal-inkarigu tiegħu u jwettaq rapport 
addizzjonali dwar tali oġġetti.
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Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 
tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kapitolu 621 tal-
Liġijiet ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni tal-iffriżar mogħti 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja 
(il-Maġistrat Dott. Nadine Lia, LLD), fid-9 ta’ Diċembru, 
2020, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fl-24 ta’ 
Diċembru, 2020, fejn il-Qorti ordnat is-sekwestru f’idejn 
terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà mobbli 
jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew 
li huma proprjetà ta’ PIERRE GRECH CUMBO PILLOW, 
Jason Vella Tabone, u PGP Trading Limited.

Illum 10 ta’ Ġunju, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi 

ARB/C019/2026, – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U TAL-IFFRIŻAR 

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fil-5 ta’ 
Ġunju, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
Struttorja (il-Maġistrat Dott. Leonard Caruana, LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 132/2026, fil-kawża fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra

ADRIAN MUSCAT, self-employed, ta’ 43 sena, iben 
Mario Muscat u Mary Grace xebba Borg, imwieled Tal-Pietà, 
Malta, fid-19 ta’ Frar, 1983, u residenti f’‘Sunset View’, Triq 
il-Wied, L-Iklin, u /jew 134, April, Flat 2, Triq Santa Marija, 
Ħaż-Żebbuġ, Malta, u detentur ta’ karta tal-identità Maltija 
bin-numru 129983M.

Il-Qorti AWTORIZZAT fir-rigward ta’ ADRIAN 
MUSCAT ir-rilaxx tal-Audi S7 imsemmija fid-digriet tal-
Qorti datat il-5 ta’ Ġunju, 2026, favur it-terza persuna 
msemmija fl-imsemmi digriet tal-Qorti.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 
tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-
Liġijiet ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u tal-iffriżar 
mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala bħala Qorti 
Istruttorja (il-Maġistrat Dott. Ingrid Bianco, LLD) fis-6 ta’ 
Frar, 2026, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fit-2 
ta’ Marzu, 2026, fejn il-Qorti ordnat is-sekwestru f’idejn 
terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà mobbli 
jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew li 
huma proprjetà ta’ ADRIAN MUSCAT.

This variation is being published in terms of Article 36 of 
the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of Malta, 
following a freezing order which decree was given by the 
Court of Magistrates (Malta) as a Court of Criminal Inquiry 
(Magistrate Dr Nadine Lia, LLD) on the 9th December, 2020, 
which was published in the Government Gazette on the 24th 
December, 2020, where the court ordered the attachment 
in the hands of third parties in general of all moneys and 
other movable or immovable property due or pertaining or 
belonging to PIERRE GRECH CUMBO PILLOW, Jason 
Vella Tabone, and PGP Trading Limited.

Today 10th June, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C019/2026, – VARIATION OF A SEIZING AND 
FREEZING ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 5th June, 
2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Leonard Caruana, LLD). 
Compilation Number 132/2026, in the case:

The Republic of Malta

Versus

ADRIAN MUSCAT, self-employed, 43 years, son of 
Mario Muscat and Mary Grace Muscat née Borg, born in 
Tal-Pietà, Malta, on the, 19th February, 1983, and residing 
at Sunset View, Triq il-Wied, L-Iklin, and /or 134, April, 
Flat 2, Triq Santa Marija, Ħaż-Żebbuġ, Malta, and holder of 
Maltese identity card bearing number 129983M.

The Court AUTHORISED in relation to ADRIAN 
MUSCAT, the release of the Audi S7 mentioned in the Court 
decree dated 5th June, 2026, in favour of the third party 
mentioned in the said Court decree.

This variation is being published in terms Article 36 of 
the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of Malta, 
following a seizing and freezing order which decree was 
given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of 
Criminal Inquiry (Magistrate Dr Ingrid Bianco, LLD) on the 
6th February, 2026, which was published in the Government 
Gazette on the 2nd March, 2026, where the court ordered 
the attachment in the hands of third parties in general of all 
moneys and other movable or immovable property due or 
pertaining or belonging to ADRIAN MUSCAT.
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Illum 10 ta’ Ġunju, 2026, 

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għal-Irkupru tal-Assi

ARB/C019/2026, – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U TAL-IFFRIŻAR 

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fil-5 ta’ 
Ġunju, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
Struttorja (il-Maġistrat Dott. Leonard Caruana, LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 132/2026, fil-kawża fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra

ADRIAN MUSCAT, self-employed, ta’ 43 sena, iben 
Mario Muscat u Mary Grace xebba Borg, imwieled Tal-Pietà, 
Malta, fid-19 ta’ Frar, 1983, u residenti f’‘Sunset View’, Triq 
il-Wied, L-Iklin, u /jew 134, April, Flat 2, Triq Santa Marija, 
Ħaż-Żebbuġ, Malta, u detentur ta’ karta tal-identità Maltija 
bin-numru 129983M.

Il-Qorti AWTORIZZAT fir-rigward ta’ ADRIAN 
MUSCAT ir-rilaxx ta’ Rolls Royce Ghost Phantom 
imsemmija fid-digriet tal-Qorti datat il-5 ta’ Ġunju, 2026, 
favur it-terza persuna msemmija fl-imsemmi digriet tal-
Qorti.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 
tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-
Liġijiet ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u tal-iffriżar 
mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala bħala Qorti 
Istruttorja (il-Maġistrat Dott. Ingrid Bianco, LLD) fis-6 ta’ 
Frar, 2026, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fit-2 
ta’ Marzu, 2026, fejn il-Qorti ordnat is-sekwestru f’idejn 
terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà mobbli 
jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew li 
huma proprjetà ta’ ADRIAN MUSCAT.

Illum 10 ta’ Ġunju, 2026, 

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċju għal-Irkupru tal-Assi

ARB/C042/2021 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR 

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fis-21 ta’ 
Mejju, 2026, mill-Qorti Kriminali (l-Onor. Imħallef Dott. 
Natasha Galea Sciberras, LLD), fil-kawża fl-ismijiet: 

Today 10th June, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C019/2026, – VARIATION OF A SEIZING AND 
FREEZING ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 5th June, 
2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Leonard Caruana, LLD). 
Compilation Number 132/2026, in the case:

The Republic of Malta

Versus

ADRIAN MUSCAT, self-employed, 43 years, son of 
Mario Muscat and Mary Grace Muscat née Borg, born in 
Tal-Pietà, Malta, on the, 19th February, 1983, and residing 
at Sunset View, Triq il–Wied, L-Iklin and /or 134, April, 
Flat 2, Triq Santa Marija, Ħaż-Żebbuġ, Malta, and holder of 
Maltese identity card bearing number 129983M.

The Court AUTHORISED in relation to ADRIAN 
MUSCAT, the release of the Rolls Royce Ghost Phantom 
mentioned in the Court decree dated 5th June, 2026, in 
favour of the third party mentioned in the said Court decree.

This variation is being published in terms Article 36 of 
the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of Malta, 
following a seizing and freezing order which decree was 
given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of 
Criminal Inquiry (Magistrate Dr Ingrid Bianco, LLD) on the 
6th February, 2026, which was published in the Government 
Gazette on the 2nd March, 2026, where the court ordered 
the attachment in the hands of third parties in general of all 
moneys and other movable or immovable property due or 
pertaining or belonging to ADRIAN MUSCAT.

Today 10th June, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C042/2021 – VARIATION OF A SEIZING AND 
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 21st 
May, 2026, given by the Criminal Court (the Hon. Judge Dr 
Natasha Galea Sciberras, LLD), in the case:
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The Republic of Malta

Versus

PATRIZIO CASSAR, chef, 45 years, son of Martin 
and Pauline née Zammit, born in Tal-Pietà, Malta, on the 
1st February, 1981, residing at 120, Flt 2, Triq San Mikiel, 
Fgura, and holder of Maltese identity card bearing number 
87881M.

AND

MARVIN SCHEMBRI;

The Court AUTHORISED PATRIZIO CASSAR to 
receive his monthly salary from the third party mentioned in 
the Court decree dated 21st May, 2026, which sum is to be 
deposited into the bank account held with HSBC Bank Malta 
plc ending in -3050 and this without the need for Patrizio 
Cassar to file an application each time he receives his salary, 
provided also that such bank account remains subject to the 
seizing and freezing order and that Patrizio Cassar does not 
perceive more than the maximum annual amount permitted 
by law.

This variation is being published in terms of Article 
36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of 
Malta, following a seizing and freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of 
Criminal Inquiry (Magistrate Dr Natasha Galea Sciberras, 
LLD) on the 17th August, 2021, which was published in 
the Government Gazette on the 22nd May, 2026, where the 
court ordered the attachment in the hands of third parties 
in general of all moneys and other movable or immovable 
property due or pertaining or belonging to PATRIZIO 
CASSAR and Marvin Schembri. 

Today 9th June, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C041/2026, – CANCELLATION OF A FREEZING 
ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 18th 
May, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Judicature (Magistrate Dr Nadia H. Vella, 
LLD). Compilation Number 2568/2026, in the case: 

The Republic of Malta

Versus

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

PATRIZIO CASSAR, kok, ta’ 45 sena, iben Martin u 
Pauline xebba Zammit, imwieled Tal-Pietà, Malta, fl-1 ta’ 
Frar, 1981, residenti f’120, Flt 2, Triq San Mikiel, Il-Fgura, 
u detentur ta’ karta tal-identità Maltija bin-numru 87881M. 

U

MARVIN SCHEMBRI; 

Il-Qorti AWTORIZZAT lil PATRIZIO CASSAR sabiex 
ta’ kull xahar huwa jircievi l-paga mingħand it-terza persuna 
imsemmija fid-digriet tal-Qorti datat 21 ta’ Mejju, 2026, 
liema somma għandha tigi depożitata fil-kont bankarju 
miżmum mal-HSBC Bank Malta plc li jispiċċa -3050 u 
dan mingħajr il-ħtieġa illi għal dan il-għan Patrizio Cassar 
jagħmel rikors kull darba illi huwa jirċievi l-paga tiegħu, 
b’dan ukoll illi tali kont bankarju jibqa’ suġġett għall-Ordni 
ta’ Qbid u Ffriżar u Patrizio Cassar ma jipperċepixxix iżjed 
mill-ammont massimu annwali permess mil-liġi.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 tal-
Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet 
ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar mogħti 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja (il-
Maġistrat Dott. Natasha Galea Sciberras, LLD), fis-17 ta’ 
Awwissu, 2021, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern 
fil-22 ta’ Mejju, 2026, fejn il-Qorti ordnat iż-żamma u 
s-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes 
u l-proprjetà mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil, 
jew imissu lil, jew li huma proprjetà ta’ PATRIZIO CASSAR 
u Marvin Schembri.

Illum 9 ta’ Ġunju, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi 

ARB/C041/2026, – KANĊELLAZJONI TAL-ORDNI 
TAL-IFFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-18 ta’ 
Mejju, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
ta’ Ġudikatura Kriminali (il-Maġistrat Dott. Nadia H. Vella, 
LLD). Kumpilazzjoni Numru 2568/2026, fil-kawża fl-
ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 
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MILOS RADOVIC, impjegat, ta’ 37 sena, iben il-mejjet 
Milinko Radovic u il-mejta Radmilla xebba Kukic, imwieled 
fis-Serbja, fit-23 ta’ Mejju, 1989, u resident fi Flat 2, Peprina 
Court 6, Triq Garcin, L-Imsida, detentur tal-passaport 
Serbjan bin-numru 017462858.

Il-Qorti ORDNAT IL-KANĊELLAZZJONI tal-ordni 
tal-iffriżar maħruġa fuq l-assi ta’ MILOS RADOVIC, liema 
ordni ġiet mogħtija mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti ta’ Ġudikatura Kriminali (il-Maġistrat Dott. Jean Paul 
Grech, LLD) permezz ta’ digriet iddatat 18 ta’ April, 2026, 
u li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fl-24 ta’ April, 
2026.

Din in-notifika qed tiġi ppubblikata ai termini tal-
Artikolu 22A tal-Ordinanza dwar il-Mediċini Perikolużi, 
Kap. 101 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Illum 9 ta’ Ġunju, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

ARB/C065/2026, – ORDNI TA’ QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-8 
ta’ Ġunju, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Struttorja (il-Maġistrat Dott. Tanya Sammut, LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 487/2026, fil-kawża fl-ismijiet:

 
Ir-Repubblika ta’ Malta 
 
Kontra 

ELVIS JOHN JOHNSON, HR maintenance u footballer, 
ta’ 28 sena, iben Abraham u Ngozi née Agu, imwieled ir-
Renju Unit, fit-18 ta’ Novembru, 1997, u resident f’Concordia 
Palace, Block A, Flat 2, Triq il-Ħalel, San Pawl il-Baħar, u 
detentur ta’ karta tal-identità Maltija bin-numru 143909A.

Il-Qorti qed tordna ‘Ordni ta’ Qbid u Friżar’ u 
tissekwestra f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali l-flejjes u 
l-proprjetà mobbli kollha li jkunu dovuti lill ELVIS JOHN 
JOHNSON jew ikunu jmissu lilu jew ikunu proprjetà tiegħu 
u tipprojbixxi lill-imputat milli jittrasferixxi jagħti b’rahan, 
jipoteka jew b’xi mod ieħor ibiddel jew jiddisponi minn xi 
proprjetà mobbli jew immobbli, ai termini tal-Artikolu 22A 
tal-Ordinanza dwar il-Mediċini Perikolużi, Kap. 101 tal-
Liġijiet ta Malta.

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-
Qorti msemmi fl-Artikolu 22A, tkun ħatja ta’ reat u teħel 
meta tinstab ħatja multa ta’ mhux iżjed minn ħdax-il elf, 

MILOS RADOVIC, employed, 37 years, son of late 
Milinko Radovic and late Radmilla née Kukic, born in 
Serbia, on the 23rd May, 1989, and residing at Flat 2, Peprina 
Court 6, Triq Garcin, Msida, holder of Serbian passport with 
number 017462858

The Court ORDERED THE CANCELLATION of the 
freezing order issued on the assets of MILOS RADOVIC, 
which order was given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Judicature (Magistrate Dr Jean Paul 
Grech, LLD) by a decree dated 18th April, 2026, which was 
duly published in the Government Gazette of the 24th April, 
2026.

This notice is being published in terms of Article 22A 
of the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the Laws 
of Malta.

Today 9th June, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C065/2026, – SEIZING AND FREEZING ORDER 
 
IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 8th June, 

2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Tanya Sammut, LLD). 
Compilation Number 487/2026, in the case: 

 
The Republic of Malta
 
Versus 
 
ELVIS JOHN JOHNSON, HR maintenance and 

footballer, 28 years, son of Abraham and Ngozi née Agu,born 
in the United Kingdom, on the 18th November 1997, and 
residing at Concordia Palace, Block A, Flat 2, Triq il-Ħalel, 
St Paul’s Bay, and holder of a Maltese identity card bearing 
number 143909A.

 
The Court is issuing a ‘Seizure and Freezing Order’ and 

is seizing, in the hands of third parties, in general, all monies 
and movable property that are due to, pertain to, or are the 
property of ELVIS JOHN JOHNSON. It also prohibits the 
accused from transferring or otherwise disposing of any 
movable or immovable property, in terms of Article 22A of 
the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the Laws of 
Malta.

Any person who acts in contravention of the Court 
order mentioned in Article 22A, referred to above shall be 
guilty of an offence and shall on conviction be liable to a 
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fine (multa) not exceeding eleven thousand, six hundred and 
forty-six euro and eighty-seven cents (€11,646.87), or to 
imprisonment for a period not exceeding twelve months, or 
to both such fine and imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 

 
 Today 10th June 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

sitt mija u sitta u erbgħin ewro u sebgħa u tmenin ċenteżmu 
(€11,646.87) jew priġunerija għal żmien ta’ mhux iżjed minn 
tnax-il xahar, jew dik il-multa u priġunerija flimkien.

Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ proprjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

Illum 10 ta’ Ġunju, 2026, 

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

1563

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-
28 ta’ Mejju, 2026, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
320/2026AD, fl-ismijiet: Christian Griscti et vs Joanne 
Spiteri, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-
Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala 
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Christian Griscti 
(435875M) et vs Joanne Spiteri (482177M) ippreżentat fil-
Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-30 ta’ Marzu, 2026, ir-rikorrent 
talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara li r-rikorrenti soffrew danni;

2. Tiddikjara li l-intimata Spiteri hija responsabbli għad-
danni hekk sofferti mir-rikorrenti skont l-ewwel talba;

3. Tillikwida okkorrendo permezz ta’ perit nominandi 
d-danni sofferti mir-rikorrenti;

4. Tikkundanna lill-intimata Spiteri tħallas is-somma 
hekk likwidata minn din l-Onorabbli Qorti skont it-tielet 
talba.

Bl-ispejjeż u l-imgħax legali kollha kontra l-intimat li 
minn issa huwa inġunt għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 320/2026AD fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għat-30 ta’ Ġunju, 2026, 
fid-9.00 a.m.

Notifika Intimat: Joanne Spiteri (482177M), 144, Fl. 1, 
Triq Pietru Pawl Caruana, Bormla

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 28th May, 2026, in the records of the Sworn 
application number 320/2026AD, in the names: Christian 
Griscti et vs Joanne Spiteri, the following publication was 
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for 
the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Christian 
Griscti (435875M) et vs Joanne Spiteri (482177M) filed 
in the Civil Court, First Hall, on the 30th March, 2026, the 
applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare that the applicants suffered damages;

2. Declare that the respondent Spiteri is responsible for 
the damages so suffered by the applicants according to the 
first demand;

3. Liquidate if necessary by means of an architect 
appointed the damages suffered by the applicant;

4. Condemn the respondent Spiteri to pay the sum so 
liquidated by this Honourable Court according to the third 
demand.

With all costs and legal interest against the respondent 
who is from now summoned so that a reference to his 
evidence be made.

The Sworn application number 320/2026AD in the 
names mentioned above is postponed to the 30th June, 2026, 
at 9.00 a.m.

Notification respondent: Joanne Spiteri (482177M), 144, 
Fl. 1, Triq Pietru Pawl Caruana, Cospicua
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Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 11 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-4 
ta’ Marzu, 2026, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
105/2026JVC, fl-ismijiet: Joseph Schembri et vs Carmel 
sive Charlie Mallia, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, 
a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex 
isservi bħala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Joseph Schembri 
(618545M) et vs Carmel sive Charlie Mallia (613046M) 
ppreżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla fis-27 ta’ Jannar, 2026, 
ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Taqta’ u tiddeċiedi din il-kawża bid-dispensa tas-smigħ 
ai termini l-Artikolu 167 tal-Kap. 12 tal-Ligijiet ta’ Malta;

2. Tordna lill-intimat Carmel sive Charles Mallia sabiex 
b’effett immedjat jiżgombra mill-fond ossija l-art b’forma 
irregolari tal-kejl ta’ seba’ mija u ħamsin (750) metru kwadru 
bl-isem ‘Tal-Ħarrub’ f Marsaskala;

3. Tiddikjara li stante l-okkupazzjoni illegali tal-intimat 
Carmel sive Charles Mallia tal-proprjetà msemmija fit-tieni 
talba, l-atturi qegħdin isofru d-danni sakemm il-proprjetà 
titbattal; 

4. Tillikwida d-danni msemmija fit-tielet talba, 
okkorrendo bil-ħatra ta’ perit nominandi;

5. Tordna lill-intimat Carmel sive Charles iħallas lill-
atturi d-danni hekk likwidati.

Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimat li minn issa huwa 
inġunt għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 105/2026JVC fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għall-25 ta’ Ġunju, 2026, 
fin-12.30 p.m.

Notifika Intimat: Carmel sive Charlie Mallia (613046M), 
12, Pjazza Dun Tarcis Agius, Marsaskala

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 11 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Registry of the Superior Courts, today 11th June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 4th March, 2026, in the records of the Sworn 
application number 105/2026JVC, in the names: Joseph 
Schembri et vs Carmel sive Charlie Mallia, the following 
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur 
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Joseph 
Schembri (618545M) et vs Carmel sive Charlie Mallia 
(613046M) filed in the Civil Court First Hall on the 27th 
January, 2026, the applicant asked this Honourable Court to:

1. Decide this cause without proceeding to a hearing in 
terms of Article 167 of Cap. 12 of the Laws of Malta;

2. Order the respondent Carmel sive Charles Mallia so that 
with immediate effect he vacates from the premises or rather 
the land of irregular shape measuring seven hundred and fifty 
(750) square metres with the name ‘Tal-Ħarrub’ in Marsaskala;

3. Declare that since the illegal occupation of the 
respondent Carmel sive Charles Mallia of the property 
mentioned in the second demand, the plaintiffs are suffering 
damages until the property is vacated;

4. Liquidate the damages mentioned in the third demand, 
if necessary by the appointment of a referee;

5. Order the respondent Carmel sive Charles to pay the 
plaintiffs the damages so liquidated.

With all costs against the respondent who is from now 
summoned so that a reference to his evidence be made.

The Sworn application number 105/2026JVC in the 
names mentioned above is postponed to the 25th June, 2026, 
at 12.30 p.m.

Notification respondent: Carmel sive Charlie Mallia 
(613046M), 12, Pjazza Dun Tarcis Agius, Marsaskala

Registry of the Superior Courts, today 11th June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-27 ta’ 
Mejju, 2026, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 9/2026ISB, 
fl-ismijiet: Nicholas Caruana et vs David Demarco bħala 
likwidatur ta’ Caruana Investments Limited et, ġiet ordnata 
s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et 
sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Nicholas Caruana 
(813756M) et vs David Demarco (18862M) bħala likwidatur 
ta’ Caruana Investments Limited et ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili, Prim’Awla, fit-3 ta’ Frar, 2026, ir-rikorrent talab lil 
din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tordna lill-likwidatur intimat jipproċedi b’liquidation 
statement u scheme of distribution ġodda li fiha jieħu kont 
biss tal-parti mill-proprjetà omessa mill-att ta’ bejgħ bejn 
CIL, illum stralcjata u l-esponenti Nicholas u Deborah 
konjuġi Caruana;

2. Tordna lir-Reġistratur tal-Kumpaniji intimat jaċċetta 
għar-reġistrazzjoni riżoluzzjoni straordinarja li tapprova 
l-liquidation statement u scheme of distribution ġodda tal-
likwidatur intimat;

3. Tordna lill-likiwdatur intimat sabiex, fi żmien qasir u 
perentorju mid-data tas-sentenza, li jogħġobha tiffissa din 
l-Onorabbli Qorti, jidher fuq att pubbliku li jemenda l-att 
ta’ bejgħ fl-atti tan-Nutar Victor John Bisazza datat id-29 
ta’ Awwissu, 2001, u li bih jittrasferixxi, b’titolu ta’ bejgħ, 
il-parti omessa mill-proprjetà mibjugħa, fejn kienu jinsabu 
l-garaxx u d-driveway, tal-kejl ta’ ħamsin punt erbgħa 
u sebgħin metru kwadru (50.74m.k.), favur l-esponenti 
Nicholas u Deborah konjuġi Caruana.

Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimat li minn issa huwa 
inġunt għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 9/2026ISB fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għat-24 ta’ Ġunju, 2026, 
fid-9.30 a.m.

Notifika Intimat: David Demarco (18862M) bħala 
likwidatur ta’ Caruana Investments Limited, 30, Brighton, 
Fl. 4, Triq Milner, Tas-Sliema, u/jew 194A, Cosmopolitan 
Apts, FL 7, Triq il-Ferrovja l-Qadima, Ħal Balzan

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 11 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 27th May, 2026, in the records of the Sworn 
application number 9/2026ISB, in the names: Nicholas 
Caruana et vs David Demarco as liquidator of Caruana 
investments Limited et, the following publication was 
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for 
the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Nicholas 
Caruana (813756M) et vs David Demarco (18862M) as 
liquidator of Caruana investments Limited et filed in the 
Civil Court, First Hall, on the 3rd February, 2026, the 
applicant asked this Honourable Court to:

1. Order the respondent liquidator to proceed with a new 
liquidation statement and scheme of distribution in which 
he takes into account only the part of the property omitted 
from the deed of sale between CIL, today wound up and the 
applicants Nicholas and Deborah spouses Caruana;

2. Order the registrar of respondent companies to accept 
for registration an extraordinary resolution approving the 
new liquidation statement and scheme of distribution of the 
respondent liquidator;

3. Order the respondent liquidator so that within a short 
and peremptory period from the date of the judgement, 
which this Honourable Court shall fix, appear on a public 
deed amending the deed of sale in the records of Notary 
Victor John Bisazza dated 29th August, 2001, and by means 
of which he transfers, by title of sale, the part omitted from 
the property sold, where the garage and driveway, measuring 
fifty point seventy four square metres (50.74sq.m), were 
situated in favour of the applicants Nicholas and Deborah 
spouses Caruana.

With all costs against the respondent who is from now 
summoned so that a reference to his evidence be made.

The Sworn application number 9/2026ISB in the names 
mentioned above is postponed to 24th June, 2026, at 9.30 
a.m.

Notification respondent: David Demarco (18862M) as 
liquidator of Caruana investments Limited, 30, Brighton, 
Fl. 4, Triq Milner, Tas-Sliema, and/or 194A, Cosmopolitan 
Apts, Fl. 7, Triq il-Ferrovja l-Qadima, Ħal Balzan

Registry of the Superior Courts, today 11th June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-
6 ta’ Mejju, 2026, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
1253/2025JPG, fl-ismijiet: Roseanne Busuttil vs Valerie 
Borg et, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-
Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala 
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Rosanne Busuttil (47493M) 
vs Valerie Borg (477688M) et ippreżentat fil-Qorti Ċivili, 
Prim’Awla, fil-5 ta’ Diċembru, 2025, ir-rikorrent talab lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara u tikkonferma lir-rikorrenti Rosanne 
Busuttil bħala l-legatarja tat-testatriċi u dan kif jirriżulta 
mit-tielet artikolu tat-testament datat nhar il-wieħed u tletin 
(31) ta’ Ottubru tas-sena elfejn, tlieta u għoxrin (2023), 
ippubblikat fl-atti tan-Nutar Angele Rapa;

2. Konsegwentement, tordna lill-intimati u/jew min 
minnhom, sabiex jagħtu l-pusses liberu u vakanti tal-fond 
imħolli lir-rikorrenti b’legat kif jirriżulta mit-tielet artikolu 
tat-testament datat nhar il-wieħed u tletin (31) ta’ Ottubru 
tas-sena elfejn, tlieta u għoxrin (2023), ippubblikat fl-atti 
tan-Nutar Angele Rapa;

3. Tiddikjara u tiddeċiedi li l-intimati u/jew min minnhom, 
huma responsabbli għad-danni sofferti mir-rikorrenti;

4. Tillikwida d-danni hekk sofferti mir-rikorrenti f’somma 
li din jidhrilha xierqa fiċ-ċirkostanzi, okorendo bl-opera ta’ 
perit nominandi jekk tkun il-ħtieġa;

5. Tordna u tikkundanna lill-intimati u/jew min minnhom 
iħallsu lir-rikorrenti dik is-somma hekk likwidata; 

Bl-ispejjeż u l-imgħaxijiet legali kollha kontra l-intimat li 
minn issa huwa inġunt għas-subizzjoni

Ir-Rikors Ġuramentat numru 1253/2025JPG fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għas-17 ta’ Ġunju, 2026, 
fl-12.00 p.m.

Notifika Intimat: Valerie Borg (477688M), 141, Birguma 
Heights, Flat 2, Blokk D, Triq Andrea Debono, In-Naxxar

Kurt Falzon (527588M), 141, Birguma Heights, Flat 2, 
Blokk D, Triq Andrea Debono, In-Naxxar

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 11 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 6th May, 2026, in the records of the Sworn 
application number 1253/2025JPG, in the names: Roseanne 
Busuttil vs Valerie Borg et, the following publication was 
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for 
the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Rosanne 
Busuttil (47493M) vs Valerie Borg (477688M) et filed in 
the Civil Court, First Hall, on the 5th December, 2025, the 
applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare and confirm the applicant Rosanne Busuttil as 
the legatee of the testator and this as results from the third 
Article of the will dated thirty-first (31) of October of the 
year two thousand, twenty-three (2023), published in the 
records of Notary Angele Rapa;

2. Consequently, order the respondents and/or either of 
whom, to give the free and vacant possession of the premises 
left to the applicants by legacy as results from the third 
Article of the will dated thirty-first (31) of October of the 
year two thousand, twenty-three (2023), published in the 
records of Notary Angele Rapa;

3. Declare and decide that the respondents and/or either 
of whom, are responsible for the damages suffered by the 
applicants;

4. Liquidate the damages so suffered by the applicant in 
a sum that it deems fit in the circumstances, okorendo by the 
appointment of an architect if necessary;

5. Order and condemn the respondents and/or either of 
whom to pay the applicant that sum so liquidated;

With all costs and legal interests against the respondent 
who is from now summoned so that a reference to his 
evidence be made

The Sworn application number 1253/2025JPG in the 
names mentioned above is postponed to 17th June, 2026, at 
12.00 p.m.

Notification respondent:Valerie Borg (477688M), 141, 
Birguma Heights, Flat 2, Block D, Triq Andrea Debono, Naxxar

Kurt Falzon (527588M), 141, Birguma Heights, Flat 2, 
Block D, Triq Andrea Debono, Naxxar

Registry of the Superior Courts, today 11th June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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